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GRUNDIG 
Kundenberatungszentrum

Haben Sie Fragen?
Unser Kundenberatungszentrum steht 
Ihnen werktags stets von  
8.00 – 18.00 Uhr zur Verfügung.

Montag bis Freitag von 8.00 
bis 18.00 Uhr
Deutschland: 0911 / 590 597 30
Österreich: 0820 / 220 33 22 *

* �gebührenpflichtig (0,145 €/Min. 
aus dem Festnetz, Mobilfunk: 
max. 0,20 €/Min.)
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Sicherheit
7 �Dieses Gerät ist für die Wiedergabe 

von Tonsignalen bestimmt. Jede ande-
re Verwendung ist ausdrücklich aus-
geschlossen.

7 �Schützen Sie das Gerät und die 
Disk vor Feuchtigkeit (Tropf und 
Spritzwasser), Sonneneinstrahlung und 
Hitze.

7 �Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten 
Gefäße (Vasen oder ähnliches) auf 
das Gerät. 

7 �Betreiben Sie das Gerät nur in einem 
gemäßigten Klima.

7 �Stellen Sie keine offenen Brand-quellen, 
z.B. Kerzen, auf das Gerät.

7 �Bitte beachten Sie beim Aufstellen 
des Gerätes, dass Oberflächen von 
Möbeln mit den verschiedensten 
Lacken und Kunststoffen beschichtet 
sind. Sie enthalten meistens chemi-
sche Zusätze die u. a. das Material 
der Gerätefüße angreifen können. 
Dadurch können Rückstände auf der 
Möbeloberfläche entstehen, die sich 
nur schwer oder nicht mehr entfernen 
lassen.

7 �Das Gerät enthält selbstschmierende 
Lager, die nicht geölt oder geschmiert 
werden dürfen.

7 �Bei einem raschen Wechsel von kalter 
in warme Umgebung kann die Linse 
beschlagen. Das Abspielen einer Disk 
ist dann nicht möglich. 

SICHERHEIT UND PFLEGE___________________

7 �Berühren Sie die Linse des Gerätes 
nicht! CD-Deckel des Gerätes immer 
geschlossen halten, damit sich kein 
Staub auf der Linse ansammelt. 

7 �Das Gerät darf nur mit dem beiliegen-
dem Netzadapter betrieben werden.

7 �Sie dürfen das Gerät nicht öffnen. Für 
Schäden, die durch unsachgemäße 
Eingriffe entstehen, geht der Anspruch 
auf Gewährleistung verloren.

7 �� Achtung, ständige Benut-
zung der Ohrhörer bei 
hoher Lautstärke kann zu 

Gehörschädigungen führen.

Pflege
7 �Wenn das Gerät eine Disk nicht ein-

wandfrei lesen kann, benutzen Sie 
eine handelsübliche Reinigungs-CD, 
um die Laseroptik zu reinigen. Andere 
Reinigungsmethoden können die 
Laseroptik zerstören. 

7 �Reinigen Sie das Gerät mit einem 
sauberen, feuchten Ledertuch. Ver-
wenden Sie keine Reinigungsmittel.

ACHTUNG: Die Batterien (Akkus 
bzw. integrierte Akkus) sollten nicht zu 
großer Hitze wie Sonnenschein, Feuer 
oder ähnlichem ausgesetzt werden.

A  Verwenden Sie die 
Stromversorgungen wie es in der 
Bedienungsanleitung aufgeführt ist.
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AUF EINEN BLICK____________________________

Die Abbildung des Gerätes finden sie 
auf Seite 3.

Tasten und Bedienelemente
DIR	� Im MP3-Betrieb: Wählt das 

nächste Album.

ASP	� Schaltet das Anti-Schock-
System ein/aus.

MODE	� Wählt verschiedene 
Wiedergabe-Modi.

	� Wählt Klangeffekte;
	� drücken und gedrückt hal-

ten schaltet die Lautstärke
begrenzung aus.

	�Kurz drücken wählt den 
nächsten oder den vorher-
gehenden Titel;

	� drücken und gedrückt hal-
ten startet den Suchlauf vor-
wärts oder rückwärts.

e II	� Startet die Wiedergabe;
	� schaltet in Wiedergabe-

Pause.

7	� Einmal drücken, beendet 
die Wiedergabe;

	� zweimal drücken, schaltet 
das Gerät ab.

VOLUME  C
	� Ändert die Lautstärke.

IIIIIIsOPEN	
	� Öffnet den CD-Deckel.

PHONES 0
	 �Kopfhörerbuchse, zum 

Anschließen eines Stereo-
Kopfhörers mit Klinken
stecker (ø 3,5 mm).

BATTERY	�Batteriefach.

HOLD	� Schaltet die Tastensperre 
ein/aus.

DC IN 4.5V Ó

	 �Buchse für den Netz-
adapter.
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AUF EINEN BLICK____________________________

Die Anzeige
CD	� Eine CD-DA ist einge-

legt.

MP3 	 �Eine MP3-CD ist ein-
gelegt.

04	� Zeigt die Gesamtzahl 
der Titel oder den ak-
tuellen Titel an (CD-DA). 

0I:24	� Zeigt die Gesamtspiel
zeit oder die abgelau-
fene Spielzeit des Titels 
an (CD-DA).

004	� Zeigt die Gesamtzahl 
der Titel oder den ak-
tuellen Titel an (MP3).

02 	� Zeigt die Gesamtzahl 
der Alben oder das 
aktuelle Album an.

02:26 	� Zeigt die abgelaufene 
Spielzeit des Titels an 
(MP3).

HIGH	� Lautstärkebegrenzung 
wurde ausgeschaltet.

QW 1	 �Ein Titel wird wieder-
holt.

QW  	 �Alle Titel der Disk wer-
den wiederholt.

QW  DIR	 �Alle Titel des aktuellen 
Albums der MP3-CD 
werden wiederholt.

PGM 	 �Ein Musikprogramm 
wird erstellt oder wie-
dergegeben.

SHUF	 �Alle Titel werden in 
zufälliger Reihenfolge 
wiedergegeben.

INTRO	 �Alle Titel werden kurz 
angespielt.

ASP 	� Das Anti-Schock-
System ist aktiv.

BBS	� Das Bass-Boost-System 
ist eingeschaltet.

POP JAZZ	� Zeigt den gewählten 
Klangeffekt.

2 	� Informiert über den 
Ladezustand der 
Batterien.
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Netzbetrieb 
(mit Netzadapter)

Hinweise: 
7 �Prüfen Sie, ob die auf dem Typen- 

schild des Netzadapters ange-
gebene Netzspannung mit der 
örtlichen Netzspannung überein-
stimmt.

7 �Nur durch Ziehen des Netzadap-
ters ist das Gerät vom Stromnetz 
getrennt. 

7 �Ziehen Sie den Netzadapter 
immer aus der Steckdose, wenn 
Sie das Gerät nicht benutzen.

1	 Kabel des Netzadapters in die 
Buchse »DC IN 4.5V Ó« ste-
cken.

2	 Stecker des Netzadapters in die 
Steckdose stecken.

Achtung: 
7 �Das Gerät darf nur mit dem beilie-

gendem Netzadapter betrieben 
werden.

STROMVERSORGUNG______________________

Batteriebetrieb 
1	 Kabel des Netzadapters abziehen.

2	 Deckel des Batteriefaches – an der 
Geräteunterseite – öffnen.

3	 Zwei Batterien (2 x 1,5V, LR6/
AM3/AA) einsetzen, dabei die 
im Batteriefach markierte Polung 
beachten.

4	 Batteriefach sorgfältig schließen.

Hinweise: 
7 �Die Anzeige des Gerätes infor-

miert Sie über den Zustand der 
Batterien. Wenn » 2 « in der 
Anzeige erscheint, werden die 
Batterien schwach. 

7 �Die Batterien werden bei Netz-
Betrieb abgeschaltet. Entfernen 
Sie die Batterien, wenn sie ver-
braucht sind oder wenn Sie das 
Gerät längere Zeit nicht benut-
zen. Für Schäden, die durch 
ausgelaufene Batterien entstehen, 
kann nicht gehaftet werden.

Umwelthinweis: 
7 �Die Batterien – auch schwermetall- 

freie – dürfen nicht im Hausmüll ent- 
sorgt werden.

	� Verbrauchte Batterien müssen in 
die Altbatteriesammelgefäße bei 
Handel und öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträgern gegeben wer-
den.
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Lautstärke ändern
1	 Lautstärke mit »VOLUME C« 

ändern.

Lautstärkebegrenzung 
abschalten
Zum Schutz Ihres Gehöres steht nach 
dem Einschalten des Gerätes nur eine 
reduzierte Lautstärke zur Verfügung. 
Diese „Lautstärkebegrenzung” können 
Sie abschalten.

1	 » « drücken und gedrückt halten.
– �Anzeige: »HIGH« blinkt für 5 Sekun-

den.

2	 „Lautstärkebegrenzung” mit » « 
abschalten.

Hinweis: 
7 �Die Lautstärkebegrenzung wird 

nach dem Ausschalten oder dem 
Wechseln der Disk wieder akti-
viert.

Klangeffekte
Sie können während der Wiedergabe 
zwischen den Klangeffekten Flat (kei-
ne Anzeige), BBS, Pop, Jazz, Rock, 
Classic wählen.

1	 Klangeffekt wählen, dazu » « 
kurz drücken.

Ohrhörer anschließen
1	 Ohrhörer an die Buchse 

»PHONES 0«(ø 3,5 mm) an-
schließen.

Hinweise: 
7 �Durch zu große Lautstärke kön-

nen Sie sich und andere im Stra-
ßenverkehr gefährden. Wählen 
Sie deshalb die Lautstärke immer 
so, dass Sie Umfeldgeräusche 
(z.B. Hupen, Rettungsfahrzeuge, 
Polizeifahrzeuge usw.) noch 
sicher wahrnehmen können. 

7 �Die Leistung dieses Gerätes 
garantiert optimales Hören bei 
mittlerer Lautstärke. Eine ständige 
Benutzung mit hoher Lautstärke 
kann zu Hörschäden des Benut-
zers führen.

Tastensperre ein-/ ausschal-
ten
1	 Tastensperre einschalten, dazu den 

Schieber »HOLD« auf Position 
»ON« schieben.
– �Die Tasten des Gerätes sind 

gesperrt.

2	 Tastensperre ausschalten, dazu den 
Schieber »HOLD« auf Position 
»OFF« schieben.

ALLGEMEINES________________________________
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Das Gerät ist geeig-
net für Musik-CDs, die 
mit dem nebenstehen-
dem Logo versehen 
sind (CD-DA) und für 
CD-R bzw. CD-RW 
mit Audio- oder MP3-
Daten. 

Neben den herkömmlichen 12 cm CDs 
können auch 8 cm CDs ohne Adapter 
verwendet werden.
Beim Brennen von CD-R mit Audio- 
oder MP3-Daten können verschie-
denen Probleme entstehen, die eine 
störungsfreie Wiedergabe unter 
Umständen beeinträchtigen. Ursache 
hierfür sind fehlerhafte Software- und 
Hardware-Einstellungen oder aber 
der verwendete Rohling. Falls derar-
tige Fehler auftreten, sollten Sie den 
Kundendienst Ihres CD-Brenner-/
Brennersoftware-Herstellers kontaktie-
ren oder entsprechende Informationen 
– z.B. im Internet – suchen.
Wenn Sie Audio- oder MP3-CDs anfer-
tigen, beachten Sie die gesetzlichen 
Grundlagen und verstoßen Sie nicht 
gegen die Urheberrechte Dritter.
Die Sortierung der Titel/Alben kann 
u.U. vom Brennprogramm beeinflusst 
werden. Die Reihenfolge der Wieder-
gabe ist dann umgekehrt.

GRUNDFUNKTIONEN_______________________

Disk einlegen
1	 Schieber »IIIIIIsOPEN« nach rechts 

drücken und CD-Deckel öffnen.

2	 Disk mit dem Aufdruck nach oben 
einlegen und mit leichtem Druck 
(auf die Mitte der Disk) arretieren.

3	 CD-Deckel schließen.

Disk entnehmen
Hinweis: 
7 �Vor dem Öffnen des CD-Deckels 

erst »7« drücken.

1	 Schieber »IIIIIIsOPEN« nach rechts 
drücken und CD-Deckel öffnen.

2	 Disk entnehmen und CD-Deckel 
schließen.

Disk wiedergeben
Das Gerät erkennt den Typ der ein-
gelegten Disk (CD-DA, CD-R, CD-RW, 
MP3-CD) automatisch.

1	 Gerät mit »e II« einschalten.
– �Die Wiedergabe der eingelegten 

Disk beginnt automatisch. Bei 
einer neu eingelegten Disk mit 
dem ersten Titel, bei einer bereits 
eingelegten Disk an der zuletzt 
gehörten Position.

– �Anzeige: kurz die Gesamtzahl 
der Alben oder Titel und die 
Gesamtspielzeit (CD-DA), dann 
die Nummer des ersten Titels und 
die abgelaufene Spielzeit.
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2	 In Wiedergabe-Pause mit »e II« 
schalten. 
– ��Anzeige: Die Spielzeit des Titels 

blinkt. 

3	 Wiedergabe mit »e II« fortsetzen.

4	 Wiedergabe mit »7« beenden.

5	 Gerät abschalten, dazu noch ein-
mal »7« drücken.

Hinweise:
7 �Die Wiedergabe stoppt automa-

tisch, wenn das Ende der Disk 
erreicht ist, wenn der CD-Deckel 
geöffnet wird oder wenn die Bat-
terien schwach werden. 

7 �Das Gerät schaltet automatisch 
ab, wenn nach Ende der Wieder-
gabe 30 Sekunden keine Taste 
gedrückt wird.

Resume-Funktion
1	 Wiedergabe beenden, dazu »7« 

zweimal drücken.
– �Bei dem erneuten Einschalten 

wird die Wiedergabe an der 
Position fortgesetzt, an der sie 
beendet wurde.

2	 Um die Wiedergabe des ersten 
Titels zu starten, »7« einmal drü-
cken und Wiedergabe mit »e II« 
starten.

Passage eines Titels suchen
1	 Während der Wiedergabe » « 

oder » « drücken und gedrückt 
halten, bis die gewünschte Passage 
gefunden ist.
– �Während des Suchens wird die 

Lautstärke verringert.

Anderen Titel wählen
1	 Während der Wiedergabe » « 

oder » « so oft drücken, bis die 
Nummer des gewünschten Titels in 
der Anzeige erscheint.
– �Die Wiedergabe des gewählten 

Titels startet automatisch.

Alben wählen (nur MP3)
1	 Während der Wiedergabe »DIR« 

so oft drücken, bis die Nummer des 
gewünschten Albums in der Anzeige 
erscheint.
– �Die Wiedergabe startet mit dem 

ersten Titel des gewählten Albums.

GRUNDFUNKTIONEN_______________________
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Hinweis:
7 �Alle Zusatzfunktionen – außer 

„Musikprogramm erstellen” – ver-
lassen Sie, indem Sie »MODE« 
mehrmals drücken.

Einen Titel wiederholen
1	 Während der Wiedergabe »MODE« 

einmal drücken.
– �Anzeige: »QW 1«, der Titel wird 

wiederholt abgespielt.

Alle Titel wiederholen
1	 Während der Wiedergabe »MODE« 

so oft drücken, bis in der Anzeige  
»QW« erscheint.
– �Alle Titel werden wiederholt ab 

gespielt.

Alle Titel eines Albums wie-
derholen (nur MP3)
1	 Während der Wiedergabe »MODE« 

so oft drücken, bis in der Anzeige  
»QW DIR« erscheint.
– �Alle Titel eines Albums werden 

wiederholt abgespielt.

ZUSATZFUNKTIONEN_ _____________________

Titel der Disk kurz anspielen 
(Intro)
1	 Während der Wiedergabe »MODE« 

so oft drücken, bis in der Anzeige   
»INTRO« blinkt.

2	 Zum Starten der Funktion »e II« 
drücken.
– �Alle Titel der Disk werden für 

kurze Zeit angespielt.

3	 Um den aktuellen Titel komplett 
wiederzugeben, erneut »e II« drü-
cken.

Titel in zufälliger Reihen
folge wiedergeben (Shuffle)
1	 Während der Wiedergabe »MODE« 

so oft drücken, bis in der Anzeige 
»SHUF« blinkt.

2	 Zum Starten der Funktion »e II« 
drücken.
– �Alle Titel der Disk werden in zufäl-

liger Reihenfolge abgespielt.
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Musikprogramm erstellen
Mit dieser Funktion können Sie bis zu 
64 Titel der eingelegten Disk in einer 
bestimmten Reihenfolge speichern und 
danach wiedergeben. Der gleiche Titel 
kann mehrmals gespeichert werden.

1	 Disk einlegen und nach Starten der 
Wiedergabe »7« drücken.

2	 Funktion mit »MODE« aufrufen. 
	 – Anzeige: » PGM « blinkt.

3	 Gewünschtes Album mit »DIR« 
wählen (nur MP3).

4	 Gewünschtes Titel mit » « oder  
» « wählen.

5	 Titel mit »MODE« speichern.

Hinweise:
7 �Zum Speichern weiterer Titel die 

Schritte 3 bzw. 4 bis 5 wieder-
holen.

7 �Werden mehr als 64 Titel gespei-
chert, wird wieder der erste 
gespeicherte Titel angezeigt.

Musikprogramm wieder-
geben
1	 Wiedergabe des Musikprogrammes 

mit »e II« starten.
– �Anzeige: die Wiedergabe be-

ginnt mit dem ersten program-
mierten Titel.

2	 Wiedergabe des Musikprogram-
mes mit »7« beenden.

3	 Musikprogramm erneut wiederge-
ben, dazu »MODE« und anschlie-
ßend »e II« drücken.

Musikprogramm löschen
1	 In Stellung Stopp »7« drücken 

oder den CD-Deckel öffnen.

Hinweis:
7 �Das Musikprogramm wird eben-

falls gelöscht, wenn der Netz-
adapter gezogen wird oder die 
Batterien aus dem Gerät entnom-
men werden.

Digitales Anti-Schock-
System (ASP)
Das Anti-Schock-System Ihres Gerätes 
liest die Daten einer Disk im voraus 
ein (40 Sekunden bei einer CD-DA, 
120 Sekunden bei MP3). ASP EIN – 
der Speicher dient dem Verringern des 
Batterieverbrauchs (die Disk bleibt nach 
einiger Zeit stehen). ASP AUS – best-
mögliche Anti-Schock-Performance, der 
Speicher wird permanent geladen. Im 
MP3-Betrieb lässt sich das Anti-Schock-
System nicht ausschalten.

1	 Anti-Schock-System mit »ASP« ein- 
oder ausschalten.

ZUSATZFUNKTIONEN_ _____________________
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Technische Daten
Dieses Gerät ist funkent-
stört entsprechend den 
geltenden EU-Richtlinien. 
Dieses Produkt erfüllt die 

europäischen Richtlinien 2014/30/
EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC 
und 2011/65/EU.
Den genauen Wortlaut der Konformi-
tätserklärung (DOC) finden Sie auf der 
GRUNDIG Homepage
www.grundig.com/downloads/doc.

Das Typenschild befindet sich an der 
Unterseite des Gerätes.

Spannungsversorgung
AC Netzadapter: DC 4,5 V > 
600 mA Ó extern
SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Modell: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A 
Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Batterien: 2 x 1,5 V (LR 6/AM3/ AA)

CD Spieler
Frequenzgang:  20 Hz ... 20 kHz
Geräuschspannungsabstand:  ≥ 80 dB

Abmessungen und Gewicht
ø x H  142 x 29 mm  
Gewicht (ohne Batterien) ca. 200 g

Technische und optische Änderungen 
vorbehalten! 

INFORMATIONEN___________________________

Entsorgung von Altgeräten: 
Dieses Produkt erfüllt die Vorgaben 
der EU-WEEE-Direktive (2012/19/
EU). Das Produkt wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für elektrische 
und elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet.

Dieses Gerät wurde aus 
hochwertigen Materialien 
hergestellt, die wiederver-
wendet und recycelt werden 
können. Entsorgen Sie das 

Gerät am Ende seiner Einsatzzeit nicht 
mit dem regulären Hausmüll; geben 
Sie es stattdessen bei einer Sammel-
stelle zur Wiederverwertung von elekt-
rischen und elektronischen Altgeräten 
ab. Ihre Stadtverwaltung informiert Sie 
gerne über geeignete Sammelstellen in 
Ihrer Nähe.

Einhaltung von RoHS-
Vorgaben:
Das von Ihnen erworbene Produkt 
erfüllt die Vorgaben der EU-RoHS 
Direktive (2011/65/EU).  Es enthält 
keine in der Direktive angegebenen 
gefährlichen und unzulässigen Materi-
alien.
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INFORMATIONEN___________________________

Informationen zur 
Verpackung

Die Verpackung des Pro-
dukts wurde gemäß unserer 
nationalen Gesetzgebung 
aus recyclingfähigen Materi-

alien hergestellt. Entsorgen Sie die Ver-
packungsmaterialien nicht mit dem 
Hausmüll oder anderem Müll. Bringen 
Sie sie zu einer von der Stadtverwal-
tung bereitgestellten Sammelstelle für 
Verpackungsmaterial.

Laser

CLASS 1

LASER PRODUCT

Dieses Gerät 
erfül l t  die 
An forderungen 
eines CLASS 1 

LASER PRODUCT. Dies bedeutet, dass 
der Laser wegen seines technischen 
Aufbaus eigensicher ist. So kann der 
maximal erlaubte Ausstrahlwert unter 
keinen Umständen überschritten wer-
den. Wenn andere als die hier spezifi-
zierten Bedienungseinrichtungen 
benutzt oder andere Verfahrensweisen 
ausgeführt werden, kann es zu gefähr-
licher Strahlungsexposition kommen. 
Unsichtbare Laser-Strahlung tritt aus, 
wenn das CD-Fach geöffnet wird und 
wenn die Sicherheitsverriegelung über-
brückt ist. Nicht dem Strahl aussetzen.
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Safety
7 �This device is designed for the play-

back of audio signals. Any other use 
is expressly prohibited.

7 �Protect the device from moisture 
(water drops or splashes), direct 
sunlight and heat. 

7 �Do not place any vessels such as 
vases on the device.

7 �Only use the device in a moderate 
climate.

7 �Do not place any objects such as 
burning candles on the device.

7 �Please note when deciding where to 
put the device that furniture surfaces 
are covered by various types of 
lacquer and plastic, most of which 
contain chemical additives. These 
may cause corrosion to the feet of 
the device, thus resulting in stains on 
the surface of the furniture which can 
be difficult or impossible to remove.

7 �The device contains self-lubricating 
bearings, which must not be oiled 
or greased.

7 �Condensation may form on the lens if 
the device is taken into a warm room 
from the cold. This prevents it from 
playing a Disc. 

 7 �Never touch the lens on the device. 
Always keep the disc compartment 
closed to prevent dust from collect-
ing on the lens. 

SAFETY AND CLEANING____________________
7 �Only operate the device with the 

power supply provided.
7 �Never open the device casing. No 

warranty claims are accepted for 
damage resulting from improper 
handling.

7 � Note, prolonged listening 
at loud volumes with the 
earphones can damage

	 your hearing.

Cleaning
7 �If the device is unable to scan 

discs perfectly, use a standard, com-
mercially available cleaning CD to 
clean the laser optics. Other clean-
ing methods may damage the laser 
optics.

7 �Clean the device with a clean, damp 
leather cloth. Do not use any clean-
ing agents.

7 �WARNING: The batteries (battery 
pack or batteries installed) shall not 
be exposed to excessive heat such 
as sunshine, fire or the like.

AUse only power supplies listed 
in the user instructions.
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OVERVIEW____________________________________

See the figure on page 3.

Buttons and controls
DIR	� In MP3 mode: Selects the 

next album.

ASP	� Switches the anti-shock  
system on/off.

MODE	� Selects several playback 
options.

	� Selects sound effects;
	� press and hold down 

switches off the loudness 
limitation.

   	� Press briefly to select the 
next or previous track;

	� press and hold down to 
start a forward or reverse 
search.

e II	� Starts and pauses play-
back.

7	� Press once, ends playback;
	� press twice switches the 

device off.

VOLUME  C
	� Adjusts the volume.

IIIIIIsOPEN	
	� Opens the CD lid.

PHONES 0
	 �Headphone jack for con-

necting a headphone set 
	� with a jack plug (ø 3.5 mm).

BATTERY	�Battery compartment.

HOLD	� Switches the key lock on/
off.

DC IN 4.5V Ó

	� Socket for the mains adap-
ter.
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The display
CD	� A CD-DA has been 

inserted.

MP3 	� An MP3 CD has been 
inserted.

04	� Displays the total num-
ber of title or the current 
track (CD-DA).

0I:24	� Displays the total play-
ing time or the elapsed 
playing time of the title 
(CD-DA).

004	� Displays the total num-
ber of titles or the cur-
rent file (MP3). 

02 	� �Displays the total 
number of albums or 
the current album.

02:26 	� Displays the elapsed 
playing time of the file 
(MP3).

HIGH	 �The “Volume restric-
tion” is switched off.

QW 1	� A file or a track is re-
peated.

QW  	� All tracks on the MP3 
CD or all files on the 
CD-DA are replayed.

QW  DIR	� All the files of the cur-
rent album are played 
back repeatedly (MP3).

PGM 	� A track memory is cre-
ated or played back.

SHUF	� All files or tracks are 
played back in ran-
dom order.

INTRO	 �The first ten seconds of 
each title or file are 
played.

ASP 	� The anti-shock system 
has been activated.

BBS	� The Bass Boost system 
has been activated.

POP JAZZ	� Shows the selected 
sound effect.

2 	� Informed about the 
state of the batteries.

OVERVIEW____________________________________
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Mains operation  
(with mains adapter)

Notes: 
7 �Check if the mains voltage on the 

mains adapter type plate corre-
sponds to your local mains supply.

7 �The only way to disconnect the 
device from the mains supply is to 
unplug the adapter. 

7 �Only unplug the mains adapter 
from the socket when you are not 
using the device.

1	 Plug the mains adapter cable into 
the »DC IN 4.5V Ó« socket.

2	 Plug the mains adapter into the 
mains socket.

Caution:
7 �Only operate the device with the 

power supply provided.

POWER SUPPLY______________________________

Battery operation
1	 Pull out the mains adapter cable.

2	 Open the lid of the battery compart-
ment on the bottom of the device.

3	 Insert two batteries (2 x 1.5 V, LR6/
AM3/AA) in the battery compart-
ment observing the polarity.

4	 Close the battery compartment 
carefully.

Notes: 
7 �The device display tells you about 

the state of the batteries. If » 2 « 
flashes in the display, the batteries 
are losing power. 

7 �The batteries are switched off 
during mains operation. Remove 
the batteries when they are flat or 
when you know that the device 
will not be used for a long period 
of time. The manufacturer accepts 
no liability for damage resulting 
from leaking batteries.

Environmental note: 
7 �Batteries, including those which 

contain no heavy metal, should 
not be disposed of with house-
hold waste. Please dispose of 
used batteries in an environmen-
tally responsible manner. Find out 
about the legal regulations which 
apply in your area.
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Adjusting the volume
1	 Adjust the volume with  

»VOLUME C«.

Switch off the volume 
restriction
To protect your hearing, after switching 
on the device, only reduced volume 
is available. You can switch off this 
“Volume restriction”.

1	 » « press and hold.
– �Display: »HIGH« flashes for 5 sec-

onds.

2	 Switch off the “Volume restriction” 
with » «.

Note: 
7 �The volume restriction is reacti-

vated after switching off or chang-
ing the disk.

Sound effects
During playback you can choose 
between the following sound effects: 
Flat (no display), BBS, Pop, Jazz, Rock, 
Classic.

1	 Select the sound effects by short 
pressing » «.

Connecting earphones
1	 Connect the earphones to the  

»PHONES 0« socket (ø 3.5 mm).

Notes: 
7 �Excessive volume can be hazard-

ous to yourself and other road 
users. Listen at a volume which still 
allows you to hear outside noises 
clearly, for instance horns, emer-
gency vehicles and police cars.

7 �The output of the device guaran-
tees the best possible sound at 
medium volume. Prolonged listen-
ing at loud volumes can damage 
your hearing.

Switching on / off the key-
lock
1	 Switch on the keylock by moving 

the slider »HOLD« to the position 
»ON«.
– �The keys on the device are 

locked.

2	 Switch off the keylock by moving 
the slider »HOLD« to the position 
»OFF«.

GENERAL INFORMATION__________________
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The device is suitable 
for music CDs display-
ing the logo shown 
here (CD-DA) and for 
CD-Rs and CD-RWs 
with audio or MP3 
data.
As well as standard 

12 cm CDs, it can also play 8 cm CDs 
without an adapter.
When burning CD-R with audio or 
MP3 data, various problems may arise 
which could lead to interference in 
playback. The causes for this can be 
faulty software or hardware settings, 
or even the CD itself. Should such 
problems arise, contact the customer 
services of your CD burner/software 
manufacturer or search for information 
about this, for example, on the Internet.
When you are making audio or MP3 
CDs, observe all legal guidelines and 
ensure that the copyright of third par-
ties is not infringed.
The sorting of files/albums can be 
affected by the burning program. The 
playback sequence is then reversed.

BASIC FUNCTIONS_ _________________________

Inserting a disc
1	 Press the »IIIIIIsOPEN« sliding 

switch to the right and open the CD 
lid.

2	 Insert the disc with the label facing 
upwards and gently push the centre 
of the disc to latch it into place.

3	 Close the CD compartment.

Removing the disc
Note: 
7 �Press »7« before you open the 

CD compartment.

1	 Press the »IIIIIIsOPEN« sliding 
switch to the right and open the CD 
lid.

2	 Remove the disc.

3	 Close the CD compartment.

CD playback
The device automatically recognises 
the type of disc inserted (CD-DA, CD-R, 
CD-RW, MP3 CD).

1	 Press »e II« to switch on the device.
– �Playback of the disc inserted starts 

automatically. It begins with the 
first track or file.

– �Display: briefly displays the total 
number of files, albums or tracks 
and then the number of the first 
file or track and the elapsed play-
ing time.
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2	 Use »e II« to switch to playback 
pause. 
– �Display: the playing time of the 

file or track flashes. 

3	 Continue playback with »e II«.

4	 Press »7« to end playback.

5	 To switch off the device, press »7« 
again.

Notes:
7 �Playback stops automatically 

when the end of the disc is 
reached, if the CD compartment is 
opened or if the batteries run out. 

7 �The device switches off automati-
cally after the end of playback if 
you do not press a button within 
30 seconds.

Resume function
1	 End playback by pressing »7« 

twice.
– �When playback is resumed, it 

starts from the position at which it 
was ended.

2	 To start playback of the first track, 
press »7« once and start playback 
with »e II«.

Searching for a passage 
within a file or track
1	 During playback, press » « or  

» « and hold it down until you 
find the passage you want to hear.
– �During the search the volume is 

reduced.

Selecting another file or 
track
1	 During playback, keep pressing  

» « or » « briefly until you see 
the number of the file or track you 
want in the display.
– �Playback of the selected track 

starts automatically.

Selecting albums (only MP3)
1	 During playback, press »DIR«  

repeatedly until the number of the 
desired album appears in the dis-
play.
– �Playback begins with the first file 

of the selected album.

BASIC FUNCTIONS_ _________________________
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Note:
7 �All additional functions except for 

"Creating a track memory" can 
be exited by pressing »MODE« 
repeatedly.

Repeating a file or track
1	 During playback, press »MODE« 

once.
– �Display: »QW 1«, the file or track 

is played back repeatedly.

Repeating all files or titles
1	 During playback, press »MODE« 

until »QW« appears in the display.
– �All files or tracks are played back 

repeatedly.

Repeating all the files on an 
album (only MP3)
1	 During playback, press »MODE« 

until »QW DIR« appears in the dis-
play.
– �All the files in an album are 

repeated.

ADDITIONAL FUNCTIONS__________________

Playing the introductions 
of tracks or files on the disc 
(Intro)
1	 During playback, press »MODE« 

so often until »INTRO« flashes in the 
display.

2	 To start this function, press »e II«.
– �The first seconds of each track are 

played.

3	 To play back the whole of the cur-
rent track, press »e II« again.

Playing back files or tracks 
in random order (Shuffle)
1	 During playback, press »MODE« 

so often until »SHUF« flashes in the 
display.

2	 To start this function, press »e II«.
– �All of the tracks on the disc are 

played back in random order.
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Creating a track memory
This function enables you to save up to 
64 tracks or files on the current disc in a  
particular order and then play them 
back. The same track may be stored 
more than once.

1	 Insert the disc and press »7« after 
start playback.

2	 Press »MODE« to call up the func-
tion. 

	 – �Display: » PGM « flashes.

3	 Select the desired album with »DIR« 
(only MP3).

4	 Select the desired file or track by 
pressing » « or » «.

5	 Save the file or track by pressing 
»MODE«.

Notes:
7 �To store more files or tracks, 

repeat steps 3 or 4 to 5.
7 �If you try to store more than 64 

files or tracks, the first track you 
saved is displayed.

Playing back a track mem-
ory
1	 Start the track memory by pressing 

»e II«.
– �Display: playback begins with the 

first programmed file or track.

2	 End playback of the track memory 
with »7«.

3	 To play the track memory again, 
press »MODE« and afterwards 
»e II«.

Deleting the track memory
1	 In Stop mode, press »7« or open 

the CD compartment.

Note:
7 �The track or file memory is also 

deleted if the mains adapter is dis-
connected or if the batteries are 
removed from the device.

Digital anti-shock system 
(DAS)
The anti-shock system reads the data 
on the CD-DA 40 seconds in advance 
(or 120 seconds in MP3 mode). DAS 
ON = memory used for reducing bat-
tery consumption (CD stops after a 
while). DAS OFF = optimum anti-shock 
performance, memory is constantly 
loaded. You cannot switch off the anti-
shock system in MP3 mode.

1	 Press »ASP« to switch the anti-shock 
system on or off.

ADDITIONAL FUNCTIONS__________________
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Technical data
This device is noise-sup-
pressed according to the 
applicable EU directives. 
This product fulfils the 

European directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2009/125/EC and 
2011/65/EU.
You can find the CE declaration of 
conformity for the device in the form of 
a pdf file on the Grundig Homepage
www.grundig.com/downloads/doc.

Power supply
AC mains adapter: DC 4.5 V >   
600 mA Ó external
SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Model: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A 
Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Batteries: 2 x 1.5 V (LR 6/AM3/AA)

CD player
Frequency response: 20 Hz ... 20 kHz
Noise voltage ratio: ≥ 80 dB

Dimensions and weight
ø x H 142 x 29 mm  
Weight (without batteries) approx. 
200 g

Technical and design modifications 
reserved.

INFORMATION_______________________________

Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 
This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product 
bears a classification symbol for waste 
electrical and electronic equipment 
(WEEE).

This product has been manu-
factured with high quality 
parts and materials which 
can be reused and are suita-
ble for recycling. Do not dis-

pose of the waste product with normal 
domestic and other wastes at the end 
of its service life. Take it to the collec-
tion center for the recycling of electri-
cal and electronic equipment. Please 
consult your local authorities to learn 
about these collection centers.

Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased 
complies with EU RoHS Directive 
(2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials speci-
fied in the Directive.
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INFORMATION_______________________________

Package information
Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our Nation-

al Environment Regulations. Do not 
dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.

Laser
CLASS 1

LASER PRODUCT

This device meets 
the requirements 
for a CLASS 1 

LASER PRODUCT.
This means that the laser is designed 
in such a way as to ensure that the 
maximum permissible emission value 
cannot be exceeded under any circum-
stances. If operating devices or meth-
ods other than those specified here are 
employed, it may lead to dangerous 
exposure to emissions. Invisible laser 
radiation is emitted if the CD compart-
ment is opened and the safety locking 
mechanism is shorted. Do not expose 
yourself to this radiation.
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Sécurité
7 �Cet appareil est conçu pour la lecture 

de signaux audio. Toute autre utilisation 
est formellement exclue.

7 �Protégez l’appareil de l’humidité (pluie 
et projections d’eau), du soleil et de 
la chaleur. 

7 �Ne posez pas de récipients conte-
nant des liquides (vases ou autres) sur 
l’appareil. 

7 �Utilisez l’appareil uniquement dans un 
milieu tempéré.

7 �Ne posez pas d’objets produisant une 
flamme nue, comme des bougies, sur 
l’appareil.

7 �Lors de l’installation de votre appareil, 
tenez compte du fait que la plupart des 
meubles sont vernis ou recouverts de 
matière plastique. Ils contiennent sou-
vent des additifs chimiques qui peuvent 
entre autres attaquer le matériau des 
pieds de votre appareil. Ces additifs 
peuvent laisser sur les meubles des 
traces indélébiles ou difficiles à enlever.

7 �L’appareil comporte des paliers auto-
lubrifiants qu’il ne faut ni lubrifier ni 
graisser.

7 �En cas de changement subit de tempé-
ratures, de la buée peut se former sur 
la lentille. Il lui est alors impossible de 
lire un CD. 

7 �Ne touchez pas la lentille de votre 
appareil ! 

SÉCURITÉ ET ENTRETIEN_____________________

Maintenez toujours le couvercle du 
plateau CD de l’appareil fermé afin 
que la poussière ne s’accumule pas 
sur la lentille. 

7 �Faire fonctionner l'appareil uniquement 
avec la fiche d'alimentation fournie.

7 �N’ouvrez jamais le boîtier de l’appareil. 
La garantie du fabricant ne couvre 
aucun dégât occasionné par des mani-
pulations inadéquates.

7 �� Veuillez remarquer qu’une 
écoute prolongée à des 
volumes excessifs avec les 

écouteurs peut avoir une incidence sur 
votre capacité auditive.

Entretien
7 �Si votre appareil ne lit pas correctement 

les CD, utilisez un CD de nettoyage 
courant, disponible dans le commerce, 
pour nettoyer l’optique laser. D’autres 
méthodes de nettoyage risqueraient de 
détruire l’optique laser. 

7 �Nettoyez l’appareil à l’aide d’une peau 
de chamois propre et humide. N’utilisez 
pas de produits de nettoyage !

7 �AVERTISSEMENT: Les piles (pack de 
piles ou piles installées) ne doivent pas 
être exposées à une chaleur excessive 
comme le soleil, le feu ou similaire.

AUtilisez uniquement des blocs 
d'alimentation indiqués dans les inst-
ructions d'utilisation.
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Voir le schéma en page 3.

Boutons et commandes
DIR	� En mode MP3 : sélectionne 

le prochain album.

ASP	� Met le système anti-choc en 
mode marche/arrêt.

MODE	� Sélectionne plusieurs 
options de lecture.

	� Sélectionne les effets 
sonores ; 
le fait d'appuyer sur la 
touche et de la maintenir 
enfoncée désactive la limi-
tation de l'intensité sonore.

	�Appuyez pendant un court 
instant pour sélectionner la 
piste suivante ou précé-
dente ; 
une pression prolongée per-
met de lancer une 
recherche vers l'avant ou 
vers l'arrière.

e II	� Démarre et interrompt 
momentanément la lecture.

7	� Appuyer une fois pour ter�-
miner la lecture ; 
appuyer deux fois pour 
mettre un terme au fonction-
nement de l'appareil.

VOLUME  C
	 Règle le volume.

IIIIIIsOPEN	
	 Ouvre le couvercle à CD.

PHONES 0
	� Prise casque pour le raccor-

dement d'un casque à fiche 
jack de 3,5 mm de dia-
mètre).

BATTERY	Compartiment à piles.

HOLD 	 �Commute le verrouillage 
des touches marche / arrêt.

DC IN 4.5V Ó

	� Prise pour l'adaptateur sec-
teur.

VUE D'ENSEMBLE____________________________
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VUE D'ENSEMBLE____________________________

L‘affichage
CD	� Un CD-DA est inséré.

MP3 	� Un CD MP3 est inséré.

04	� Indique le nombre total 
de titres ou le titre 
actuel (CD-DA) ; 

0I:24	 �Indique la durée totale 
de lecture ou la durée 
de lecture écoulée 
pour le titre (CD-DA).

004	� Indique le nombre total 
de fichier ou le fichier 
actuel (MP3) ; 

02 	� �Affiche le nombre total 
d'albums ou l'album en 
cours.

02:26 	� Affiche le temps de lec-
ture écoulé du fichier 
(MP3).

HIGH	 �L’option ''Limite de vol-
ume'' est désactivée.

QW 1	� Répétition d’un fichier 
ou titre.

QW  	� Tous les fichiers du CD 
MP3 ou tous les titres 
du CD-DA sont répétés.

QW  DIR	� Tous les fichiers de l’al-
bum actuel sont répé-
tés (MP3).

PGM 	� Un programme musical 
est généré ou lu.

SHUF	� Tous les fichiers ou 
titres sont lus dans un 
ordre aléatoire.

INTRO	 �Les 10 premières 
secondes de tous les 
fichiers ou titres sont 
lues.

ASP 	� Le système antichoc est 
activé.

BBS	� Le système Bass-Boost 
est activé.

POP JAZZ	� Montre l'effet sonore 
sélectionné.

2 	� Affiche des informa-
tions sur l'état des bat-
teries.
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Alimentation sur secteur 
(avec bloc d’alimentation)

Remarques : 
7 �Vérifiez que la tension secteur locale 

correspond bien à la tension indiquée 
sur la plaque signalétique de l’adap-
tateur secteur. L’appareil n’est coupé 
du courant que lorsque l’adaptateur 
secteur est retiré de la prise secteur. 
Retirez toujours l’adaptateur secteur 
de la prise secteur lorsque vous n’utili-
sez pas votre appareil.

1	 Branchez le câble de l’adapta-
teur secteur dans la prise »DC IN 
4.5VÓ«.

2	 Branchez la fiche de l’adaptateur 
secteur dans la prise secteur.

Attention :
7 �Faire fonctionner l'appareil uni-

quement avec la fiche d'alimenta-
tion fournie.

Fonctionnement à piles
1	 Débranchez le câble de l’adapta-

teur secteur.

2	 Ouvrez le couvercle du comparti-
ment à piles, sur la face inférieure de 
l’appareil.

3	 Insérez deux piles (2 x 1,5 V, LR6/
AM3/AA), en respectant la polarité 
indiquée sur le fond du compartiment.

ALIMENTATION ELECTRIQUE_______________

4	 Fermez le compartiment à piles, 
avec précaution.

Remarques : 
7 �L’affichage de l’appareil vous in-

dique l’état des piles. Si » 2 « ap-
paraît sur l’affichage, les batteries 
sont faibles. 

7 �Les piles sont désactivées lorsque 
l’appareil fonctionne sur secteur. 
Veillez à retirer les piles lorsqu’elles 
sont usées ou si vous n’utilisez pas 
l’appareil pour une durée prolon-
gée. La garantie du fabricant ne 
couvre aucun dégât occasionné 
par des piles usagées.

Remarque relative à l’envi-
ronnement
7 �Ne jetez pas les piles dans les or-

dures ménagères, même si elles ne 
contiennent pas de métaux lourds. 
Veillez à la protection de l’environ-
nement en déposant par exemple 
les piles usées aux points de collecte 
disponibles dans les commerces et 
les services publics d’élimination des 
déchets. Renseignez-vous sur la lé-
gislation en vigueur dans votre pays.
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Réglage du volume
1	 Réglez le volume avec »VOLUME C«.

Désactivez la restriction de 
volume
Pour protéger votre audition, après 
avoir allumé l'appareil, seule l'option 
de réduction de volume est dispo-
nible. Vous pouvez désactiver cette 
« Réduction de volume ».

1	 » « Appuyez sur la touche et 
maintenez-la enfoncée.
– �Affichage  : »HIGH« clignote pen-

dant 5 secondes.

2	 Désactivez la « Réduction de 
volume » via » «.

Remarque : 
7 �La réduction de volume s'active à 

nouveau une fois que vous désac-
tivez ou changez de disque.

Effets sonores
Pendant la lecture, vous pouvez choi-
sir entre les effets sonores Flat (pas 
d'affichage), BBS, Pop, Jazz, Rock, 
Classique.
1 Sélectionnez l'option d'effets 

sonores en appuyant brièvement 
sur » «.

Raccordement des écouteurs
1	 Raccordez les écouteurs à la prise  

»PHONES 0« (ø 3,5 mm).
Remarques : 
7 �Un volume exagéré peut repré-

senter un danger pour la sécurité 
routière, mettant en péril les autres 
et vous-même. Veillez donc toujours 
à ce que le volume de l’appareil 
ne couvre pas les bruits extérieurs 
(klaxons, sirènes d’ambulance ou 
de police, etc.). 

7 �La puissance de cet appareil ga-
rantit une écoute optimale à volume 
moyen. Une utilisation constante 
à volume élevé peut entraîner des 
troubles auditifs chez l’utilisateur.

Activer / désactiver le sys-
tème de verrouillage
1	 Activez le système de verrouillage 

en déplaçant le curseur de la 
position »HOLD« vers la position 
»ON«.
– �Les touches de l'appareil sont ver-

rouillées.

2	 Désactivez le système de ver-
rouillage en déplaçant le curseur de 
la position »HOLD« vers la position 
»OFF«.

GENERALITES_________________________________
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Cet appareil est conçu 
pour les CD audio por-
tant le logo représenté 
ci-contre (CD-DA)et 
les CD-R ou CD-RW 
contenant des données 
audio ou MP3. Vous 
pouvez utiliser aussi 

bien des CD traditionnels de 12 cm 
que des CD de 8 cm sans nécessiter 
d’adaptateur.
La lecture de CD-R gravés contenant 
des fichiers audio ou MP3 peut être 
affectée pour diverses raisons. Ces pro-
blèmes peuvent être causés par des 
logiciels ou des matériels informatiques 
mal réglés ou par le type de CD vierges 
utilisés. Si de tels problèmes surviennent, 
contactez le service après-vente du 
fabricant de votre graveur de CD/
logiciel de gravure ou bien recherchez 
la documentation correspondante, par 
ex. sur internet. Lorsque vous gravez 
des CD audio ou MP3, veuillez obser-
ver la législation en vigueur et ne pas 
enfreindre les lois sur les droits d’auteur.
Le classement des fichiers/album peut 
être influencé, entre autres, par le pro-
gramme de gravure. L’ordre de lecture 
est alors inversé.

Insertion du CD
1	 Poussez le curseur »IIIIIIsOPEN« 

vers la droite et ouvrez le couvercle 
de CD.

FONCTIONS DE BASE_ ______________________

2	 Placez le CD sur le plateau avec 
l’impression vers le haut et bloquez-
le en appuyant légèrement (sur le 
centre du CD).

3	 Refermez le couvercle de CD.

Retrait d’un CD
Remarque : 
7 �Avant d’ouvrir le compartiment CD, 

appuyez tout d’abord sur »7«.

1	 Poussez le curseur »IIIIIIsOPEN« 
vers la droite et ouvrez le couvercle 
de CD.

2	 Retirez le CD.

3	 Refermez le couvercle de CD.

Lecture de CD
L’appareil identifie automatiquement 
le type de CD introduit (CD-DA, CD-R, 
CD-RW, CD MP3).

1	 Mettez l’appareil en marche avec 
»e II«.
– �La lecture du CD inséré commence 

automatiquement. Elle commence 
toujours par le premier fichier ou 
le premier titre.

– �Affichage : brièvement le nombre 
total de fichiers, album ou titres et 
la durée de lecture totale (CD-DA) 
puis le numéro du premier fichier ou 
titre et la durée de lecture écoulée.
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2	 Commutez sur pause de lecture en 
appuyant sur »e II«. 
– ��Affichage : La durée de lecture du 

fichier ou du titre clignote.

3	 Reprenez la lecture avec »e II«.

4	 Pour terminer la lecture, appuyez 
sur »7«.

5	 Pour arrêter l’appareil, appuyez 
une seconde fois sur »7«.

Remarque :
7 �La lecture s'arrête automatique-

ment à la fin du disque, si le com-
partiment à CD est ouvert, ou si 
les piles sont épuisées. 

7 �L’appareil s’arrête automatique-
ment à la fin de la lecture si vous 
n’appuyez sur aucune touche 
pendant environ 30 secondes.

Fonction de reprise
1	 Arrêtez la lecture en appuyant deux 

fois sur »7«.
– �À la reprise, la lecture continue 

à partir de la position à laquelle 
elle a pris fin.

2	 Pour démarrer la lecture de la 
première piste, appuyez une fois 
sur »7« et lancez la lecture avec 
»e II«.

Recherche d’un passage de 
fichier ou de titre
1	 Pendant la lecture, appuyez sur  

» « ou sur » « et maintenez la 
pression jusqu’à trouver le passage 
souhaité.
– �Pendant la recherche, le volume 

sonore baisse automatiquement.

Sélection d’un autre fichier 
ou d’un autre titre
1	 Pendant la lecture, appuyez sur  

» « ou » « de manière répétée, 
jusqu’à ce que le numéro du fichier 
ou du titre souhaité apparaisse à 
l’affichage.
– �La lecture de la plage souhaitée 

démarre automatiquement.

Sélection des albums  
(MP3 uniquement)
1	 Pendant la lecture, appuyez sur 

»DIR« de manière répétée jusqu’à 
ce que le numéro de l’album sou-
haité s’affiche.
– �La lecture commence par le 

premier fichier de l’album sélec-
tionné.

FONCTIONS DE BASE_ ______________________
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Remarque : 
7 �Vous pouvez quitter toutes les 

fonctions supplémentaires sauf 
programme musical en appuyant 
plusieurs fois sur »MODE«.

Répétition d’un fichier ou 
d’une plage
1	 Pendant la lecture, appuyez une 

fois sur »MODE«.
– �Affichage : «QW 1», le fichier ou la 

piste est lue à plusieurs reprises.

Répétition de tous les fichiers 
ou de toutes les plages
1	 Pendant la lecture, appuyez de ma-

nière répétée sur »MODE« jusqu’à 
ce que l’affichage » QW « appa-
raisse.
– �Tous les fichiers ou tous les titres 

sont répétés.

Répétition de tous les 
fichiers d’un album (MP3 
uniquement)
1	 Pendant la lecture, appuyez de ma-

nière répétée sur »MODE« jusqu’à 
ce que l’affichage » QW DIR« appa-
raisse.
– �Tous les fichiers d’un album sont 

répétés.

FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES__________

Lecture brève du début 
des titres ou fichiers du CD 
(Intro)
1	 Pendant la lecture, appuyez de ma-

nière répétée sur »MODE« jusqu’à 
ce que »INTRO« clignote.

2	 Pour lancer la fonction, appuyez sur 
»e II«.
– �Les premières secondes de 

chaque piste sont lues..

3	 Pour lire entiaèrement le titre en 
cours, appuyez à nouveau sur 
»e II«.

Lecture de fichiers ou titres 
dans un ordre aléatoire 
(Shuffle)
1	 Pendant la lecture, appuyez de ma-

nière répétée sur »MODE« jusqu’à 
ce que »SHUF« clignote.

2	 Pour lancer la fonction, appuyez sur 
»e II«.
– �Tous les titres du CD sont lus dans 

un ordre aléatoire.
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Création d’un programme 
musical
Cette fonction vous permet de mémo-
riser, puis de lire dans un ordre déter-
miné jusqu’à 64 titres ou fichiers du CD 
introduit. Il est possible de mémoriser 
plusieurs fois le même titre.

1	 Insérez le disque et appuyez sur 
»7« puis, démarrez la lecture.

2	 Ouvrez la fonction en appuyant sur 
»MODE« 
– �Affichage : » PGM « clignote.

3	 Sélectionnez l’album souhaité en ap-
puyant sur »DIR« (MP3 seulement).

4	 Sélectionnez le fichier ou le titre 
souhaité en appuyant sur » « ou 
sur » «.

5	 Enregistrez le fichier ou titre avec 
»MODE«.

Remarques :
7 �Pour mémoriser d’autres fichiers ou 

titres, répétez les points 3 ou 4 à 5.
7 �Si vous mémorisez plus de 64 fi-

chiers ou titres, le premier titre mé-
morisé réapparaît sur l’affichage.

Lecture du programme 
musical
1	 Lancez la lecture du programme 

musical en appuyant sur »e II«.

– �Affichage : la lecture commence 
par le premier fichier ou titre pro-
grammé.

2	 Pour arrêtez la lecture du pro-
gramme musical, appuyez sur »7«.

3	 On répète la lecture du programme 
musical en appuyant sur »MODE«, 
puis sur »e II«.

Suppression du programme 
musical
1	 En position Stop, appuyez sur »7« 

ou ouvrez le couvercle du CD.

Remarque :
7 �Le programme musical est égale-

ment supprimé si l’adaptateur sec-
teur est débranché ou si les piles 
sont ôtées de l’appareil.

Système anti-choc numé-
rique (DAS)
Le système anti-choc lit les données sur 
le CD-DA 40 secondes à l'avance (ou 
120 secondes en mode MP3). DAS 
ACTIVÉ = mémoire utilisée pour réduire 
la consommation de batterie (le CD 
s'arrête après un certain temps). DAS 
DÉSACTIVÉ = performance anti-choc 
optimale, la mémoire est constamment 
chargée. Vous ne pouvez pas désacti-
ver le système anti-choc en mode MP3.

1	 Appuyez sur »ASP« pour activer ou 
désactiver le système anti-choc.

FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES__________
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Caractéristiques techniques
Cet appareil est antipara-
sité conformément aux 
directives européennes en 
vigueur. Ce produit est 

conforme aux directives européennes 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2009/125/EC et 2011/65/EU.

La déclaration de conformité CE de 
l‘appareil est disponible en format PDF 
à la page d‘accueil de Grundig
www.grundig.com/downloads/doc.

La plaque signalétique se trouve sur la 
face inférieure de l’appareil.

Alimentation électrique
Adaptateur secteur C.A. : CC 4,5 V > ,  
600 mA Ó externe
SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Model: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Piles : 2 x 1,5 V (LR 6/AM3/ AA)
Lecteur de CD
Réponse en fréquence : 20 Hz ... 
20 kHz
Ecart de tension psophométrique :  
≥ 80 dB
Dimensions et poids
ø x H 142 x 29 mm  
Poids (sans piles) env. 200 g
Sous réserve de modifications tech-
niques et esthétiques !

INFORMATIONS_____________________________

Conformité avec la directive 
DEEE et mise au rebut des 
déchets :
Ce produit est conforme à la directive 
DEEE (2012/19/UE) de l’Union euro-
péenne). Ce produit porte un symbole 
de classification pour la mise au rebut 
des équipements électriques et électro-
niques (DEEE). 

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces et 
du matériel de qualité supé-
rieure susceptibles d’être réu-
tilisés et adaptés au recy-

clage. Par conséquent, nous vous 
conseillons de ne pas le mettre au 
rebut avec les ordures ménagères et 
d’autres déchets à la fin de sa durée 
de vie. Au contraire, rendez-vous dans 
un point de collecte pour le recyclage 
de tout matériel électrique et électro-
nique. Veuillez vous rapprocher des 
autorités de votre localité pour plus 
d’informations concernant le point de 
collecte le plus proche.

Conformité avec la directive 
LdSD : 
L’appareil que vous avez acheté 
est conforme à la directive LdSD 
(2011/65/UE) de l’Union euro-
péenne. Il ne comporte pas les maté-
riels dangereux et interdits mentionnés 
dans la directive.
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INFORMATIONS_____________________________

Information sur l’emballage
L’emballage du produit est 
composé de matériaux recy-
clables, conformément à 
notre réglementation natio-

nale. Ne jetez pas les éléments d’em-
ballage avec les déchets domestiques 
et autres déchets. Déposez-les dans un 
des points de collecte d’éléments 
d’emballage que vous indiquera l’au-
torité locale dont vous dépendez.

Laser

CLASS 1

LASER PRODUCT

Cet appareil est 
conforme aux exi-
gences d’un 
CLASS 1 LASER 

PRODUCT. Cela signifie que les carac-
téristiques techniques du laser lui 
confèrent une sécurité intrinsèque. 
Ainsi, il n’y a absolument aucun risque 
de dépassement du taux de radiation 
maximum autorisé. Si vous utilisez des 
dispositifs de commande autres que 
ceux spécifiés dans ce mode d’emploi 
ou si vous suivez d’autres procédures, 
vous risquez de vous exposer à des 
rayonnements dangereux. Le rayonne-
ment laser est invisible lorsque le tiroir 
CD est ouvert et que le verrouillage de 
sécurité est désactivé. Ne vous expo-
sez pas aux rayons.
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Sicurezza
7 �Questo apparecchio è stato ideato 

per la riproduzione di segnali audio. 
Qualsiasi altro impiego è esplicita-
mente escluso.

7 �Proteggere l’apparecchio dall’umidità 
(gocce e spruzzi d’acqua), dai raggi 
solari diretti e dal calore eccessivo. 

7 �Non collocare contenitori pieni di 
liquidi (vasi o simili) sull’apparecchio. 

7 �Utilizzare l’apparecchio solo con un 
clima temperato.

7 �Non collocare sull’apparecchio delle 
sorgenti di fuoco libere, come p.e. 
delle candele.

7 �Per l’installazione dell’apparecchio 
va tenuto presente che le superfici dei 
mobili sono ricoperte da strati di diver-
se vernici e materiali plastici. Questi 
contengono per lo più additivi chimici 
che possono intaccare il materiale dei 
piedini dell’apparecchio. Ne derivano 
tracce talvolta anche indelebili sulle 
superfici dei mobili.

7 �L’apparecchio contiene cuscinetti auto-
lubrificanti che non vanno oliati né 
ingrassati.

7 �In seguito al passaggio rapido da un 
luogo freddo ad uno caldo la lente si 
può appannare. In questo caso non è 
possibile riprodurre un CD. 

SICUREZZA E CURA__________________________

7 �Non toccare la lente dell’apparec-
chio! Tenere sempre chiuso il coper-
chio del vano portadisco dell’appa-
recchio, per evitare che si accumuli 
polvere sulla lente. 

7 �Utilizzare il dispositivo solo con il cavo 
di alimentazione in dotazione.

7 �Non aprire l’apparecchio. Per i danni 
causati da interventi impropri decade 
il diritto alle prestazioni di garanzia.

7 �� Nota, l’ascolto prolungato 
ad alto volume con gli auri-
colari può danneggiare 
l’udito. 

Cura
7 �Quando l’apparecchio non riesce a 

leggere correttamente i CD occor-
re pulire l’ottica laser con uno degli 
appositi CD reperibili in commercio. 
L’adozione di altri metodi di pulizia 
può distruggere l’ottica. 

7 �Pulire l’apparecchio con un panno di 
pelle pulito e umido. Non impiegare 
detergenti chimici.

7 �ATTENZIONE: Le batterie (batteria 
singola o batterie installate) non devo-
no essere esposte a calore eccessivo 
come luce solare, fuoco o simili.

AUtilizzare solo alimentatori elen-
cati nelle istruzioni per l'uso.
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IN GENERALE_________________________________

Vedere la figura a pagina 3.

Pulsanti e comandi
DIR	� In modalità MP3: seleziona 

l'album successivo.

ASP	� Accende/spegnere il siste�-
ma antiurto.

MODE	� Seleziona diverse opzioni 
di riproduzione.

	� Seleziona gli effetti audio;
	� tenere premuto per disatti-

vare il limite del livello 
sonoro.

   	� Premere brevemente per 
selezionare la traccia suc-
cessiva o precedente;	
tenere premuto per avviare 
la ricerca in avanti o all'in-
dietro.

e II	� Avvia e mette in pausa la 
riproduzione.

7	� Premendo una volta si inter�-
rompe la riproduzione;

	� premere due volte per spe-
gnere il dispositivo.

VOLUME  C
	 Regola il volume.

IIIIIIsOPEN	
	 Apres il coperchio del CD.

PHONES 0
	� Presa cuffie per il collega-

mento di un set cuffie con 
una presa jack (ø 3,5 mm).

BATTERY	�Comparto batteria.

HOLD	� Attiva/disattiva il blocco 
tasti.

DC IN 4.5V Ó

	� Presa per l'adattatore di 
rete.
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Il display
CD	� Un CD-DA è inserito.

MP3 	 Un CD MP3 è inserito.

04	� Indica il totale dei 
brani musicali oppure 
il brano musicale 
attuale (CD-DA);

01:24	 �la durata di riprodu-
zione complessiva 
oppure il tempo di 
riproduzione trascorso 
del brano musicale 
(CD-DA).

004	� Indica il totale dei file 
oppure il file attuale 
(MP3).

02 	� �Visualizza il numero 
totale di album o l'al-
bum corrente.

02:26 	� Visualizza il tempo di 
riproduzione trascorso 
del file (MP3).

HIGH	 �Il “limite del volume” è 
disattivato.

QW 1	� Viene ripetuto un file 
oppure un brano musi-
cale.

QW  	� Vengono ripetuti tutti i 
file del CD MP3 o tutti i 
brani musicali del 
CD-DA.

QW  DIR	� Vengono ripetuti tutti i 
file dell’album attuale 
(MP3).

PGM 	� Viene creato oppure 
riprodotto un program-
ma di musica.

SHUF	� Tutti i file oppure tutti i 
brani musicali vengo-
no riprodotti in ordine 
casuale.

INTRO	� Vengono riprodotti per 
ca. 10 secondi tutti i file 
oppure i brani musicali.

ASP 	� È attivato il sistema 
antishock.

BBS	� Il Bass-Boost-System è 
attivato.

POP JAZZ	 �Mostra l'effetto audio 
selezionato.

2 	� Informazioni sullo 
stato delle batterie.

IN GENERALE_________________________________
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Alimentazione di rete 
(con adattatore a rete)

Nota 
7 �Verificare se la tensione di rete 

riportata sulla targhetta dell’adatta-
tore a rete coincide con la tensione 
di rete a disposizione. 

7 �L’apparecchio viene separato dal-
la rete elettrica soltanto in seguito 
all’estrazione dell’adattatore a rete 
dalla presa. 

7 �Quando non si utilizza l’apparec-
chio estrarre sempre l’adattatore a 
rete dalla presa.

1	 Inserire il cavo dell’adattatore a 
rete nella presa »DC IN 4.5V 
Ó«

2	 Inserire la spina dell’adattatore a 
rete nella presa di corrente.

Attenzione:
7 �Utilizzare il dispositivo solo con 

il cavo di alimentazione in dota-
zione.

Alimentazione a pile
1	 Staccare il cavo dell’adattatore a 

rete

2	 Aprire il coperchio del vano pile 
che si trova alla base dell’apparec-
chio.

ALIMENTAZIONE ELETTRICA_______________

3	 Introdurre due pile (2 x 1,5V, LR6/
AM3/AA) prestando attenzione alla 
polarità indicata nel vano delle pile.

4	 Chiudere con cura il vano pile.

Nota 
7 �Il display dell’apparecchio riporta 

informazioni sullo stato delle pile. 
Se sul display appare » 2 « ciò 
significa che le pile si stanno sca-
ricando. 

7 �Le pile vengono disattivate quando 
l’apparecchio viene alimentato dal-
la rete. Rimuovere le pile quando 
sono scariche oppure quando non 
si utilizza l’apparecchio per lungo 
tempo. La ditta declina ogni respon-
sabilità per danni derivanti dalla 
fuoriuscita di liquido dalle pile.

Nota per la tutela ambientale
7 �Le pile, anche se prive di metalli 

pesanti, non devono essere get-
tate nei contenitori per i rifiuti 
domestici. Provvedere ad uno 
smaltimento ecologico delle pile 
scariche consegnandole, p.e., 
presso i punti di raccolta pubblici. 
Informarsi inoltre sulle normati-
ve vigenti nel Paese d’impiego 
dell’apparecchio.
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Regolazione del volume
1	 Regolare il volume con  

»VOLUME C«.

Disattivazione del limite del 
volume
Per proteggere l'udito, dopo l'accen-
sione del dispositivo, è disponibile solo 
un volume ridotto. Si può disattivare 
questo “limite del volume”.

1	 » « : tenere premuto.
– �Display: »HIGH« lampeggia per 5 

secondi.

2	 Disattivare il “limite del volume” 
con » «.

Nota: 
7 �il limite del volume è riattivato 

dopo lo spegnimento o dopo 
aver cambiato il disco.

Effetti sonori
Durante la riproduzione è possibile 
scegliere le impostazioni sonore Flat 
(nessun display), BBS, Pop, Jazz, Rock, 
Classic.
1	 Selezionare gli effetti audio pre-

mendo brevemente » «.

Collegamento degli auricolari
1	 Collegare gli auricolari alla presa 

»PHONES 0« (ø 3,5 mm).

Nota 
7 �Un volume troppo alto può rappre-

sentare un pericolo per voi e per 
gli altri utenti del traffico. Per que-
sto motivo regolare il volume in 
modo da potersi sempre rendere 
conto dei rumori dell’ambiente cir-
costante (p.e. clacson, autoambu-
lanze, veicoli della polizia, ecc.). 

7 �Le caratteristiche di questo appa-
recchio garantiscono un ascolto ot-
timale ad un volume medio. Un uso 
costante ad alto volume può dan-
neggiare l’udito dell’utilizzatore.

Attivazione/disattivazione 
del blocco tasti
1	 Attivare il blocco tasti spostando 

il cursore »HOLD« in posizione 
»ON«.
– �I tasti del dispositivo sono bloc-

cati.

2	 Disattivare il blocco tasti spostando 
il cursore »HOLD« in posizione 

»OFF«.

IN GENERALE_________________________________
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Questo apparecchio è 
adatto a CD musicali 
contrassegnati dal sim-
bolo raffigurato a lato 
(CD-DA) e a CD-R e 
CD-RW con dati audio 
e MP3. Oltre ai nor-
mali CD da 12 cm si 

possono utilizzare anche CD da 8 cm 
senza adattatore.
Quando si masterizzano dei CD-R con 
dati audio oppure dati MP3 possono 
insorgere svariati problemi che com-
promettono eventualmente la qualità 
della riproduzione. Le cause di questo 
vanno fatte risalire ad impostazioni sof-
tware e hardware errate oppure al CD 
utilizzato. Per problemi di questo tipo 
vi consigliamo di mettervi in contatto 
con il servizio di assistenza del vostro 
produttore di masterizzatori/software 
di masterizzazione, oppure di cercare 
in Internet delle informazioni che vi 
possano essere utili. Se si masterizza-
no dei CD audio oppure MP3 attenersi 
alle norme di legge e non violare i 
diritti d’autore di terzi.
La selezione dei file e degli album, fra 
le altre cose, può essere variata dal 
programma di masterizzazione. In 
questo caso la sequenza della riprodu-
zione è al contrario.

FUNZIONI DI BASE__________________________

Inserimento del CD
1	 Spingere il cursore »IIIIIIsOPEN« 

verso destra ed aprire il coperchio 
del vano CD.

2	 Introdurre il CD con il lato stampato 
rivolto verso l’alto e bloccarlo eser-
citando una leggera pressione (al 
centro del CD).

3	 Chiudere il coperchio del vano CD.

Estrazione del CD
Nota 
7 �Prima di aprire il coperchio del 

vano CD premere »7«.

1	 Spingere il cursore »IIIIIIsOPEN« 
verso destra ed aprire il coperchio 
del vano CD.

2	 Estrarre il CD.

3	 Chiudere il coperchio del vano CD.

Riproduzione del CD
Questo apparecchio riconosce auto-
maticamente il tipo di CD inserito  
(CD-DA, CD-R, CD-RW, CD MP3).

1	 Accendere l’apparecchio con 
»e II«.
– �La riproduzione del CD inserito ini-

zia automaticamente. La riprodu-
zione inizia sempre dal primo file 
oppure dal primo brano musicale.
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– �Display: brevemente il numero tota-
le dei file, degli album oppure dei 
brani musicali e la durata di ripro-
duzione complessiva (CD-DA), poi 
il numero del primo file o brano 
musicale e il tempo di riproduzione 
trascorso.

2	 Per commutare sulla pausa di ripro-
duzione premere »e II«. 
– �Display: la durata di riproduzio-

ne del file o del brano musicale 
lampeggia.

3	 Continuare la riproduzione con 
»e II«.

4	 Per concludere la riproduzione pre-
mere »7«.

5	 Per spegnere l’apparecchio preme-
re ancora una volta »7«.

Note:
7 �La riproduzione si arresta auto-

maticamente quando si raggiun-
ge la fine del disco, se lo scom-
parto del CD viene aperto o se le 
batterie sono esaurite. 

7 �Una volta terminata la riprodu-
zione l’apparecchio si spegne 
automaticamente se non viene 
premuto nessun tasto per ca. 30 
secondi.

Funzione ripresa
1	 Concludere la riproduzione pre-

mendo due volte »7«.
– �Quando la riproduzione 

riprende, si avvia dalla posizione 
in cui era terminata.

2	 Per avviare la riproduzione della 
prima traccia, premere »7« una 
volta e avviare la riproduzione con 
»e II«.

Ricerca di un passaggio di un 
file o di un brano musicale
1	 Durante la riproduzione premere e 

tenere premuti » « oppure » « 
finché non si trova il passaggio de-
siderato.
– �Durante la ricerca il volume si 

abbassa.

Selezione di un altro file o 
di un altro brano musicale
1	 Durante la riproduzione premere 

ripetutamente » « oppure » « 
finché sul display non appare il nu-
mero del file o del brano musicale 
desiderato.
– �La riproduzione del brano musi-

cale selezionato si avvia automa-
ticamente.

Selezione degli album  
(solo MP3)
1	 Durante la riproduzione premere ri-

petutamente »DIR« finché sul display 
non appare il numero dell’album de-
siderato.
– �La riproduzione inizia a partire 

dal primo file dell’album selezio-
nato.

FUNZIONI DI BASE__________________________
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Nota  
7 �Per uscire da tutte le funzioni 

supplementari, ad eccezione di 
programma di musica, premere 
ripetutamente »MODE«. 

Ripetizione di un file oppure 
di un brano musicale
1	 Durante la riproduzione premere 

una volta »MODE«.
– �Display: »QW 1«, il file o la traccia 

sono riprodotti ripetutamente.

Ripetizione di tutti i file 
oppure brano musicale
1	 Durante la riproduzione premere 

ripetutamente »MODE« finché sul 
display non appare » QW «.
– �Tutti i file oppure tutti i brani mu-

sicali vengono riprodotti ripetuta-
mente.

Ripetizione di tutti i file di 
un album (solo MP3)
1	 Durante la riproduzione premere 

ripetutamente »MODE« finché sul 
display non appare » QW DIR«.
– �Tutti i file di un album vengono 

riprodotti ripetutamente.

FUNZIONI SUPPLEMENTARI_______________

Breve riproduzione del file 
o del brano musicale (Intro)
1	 Durante la riproduzione premere 

ripetutamente »MODE« finché sul 
display non lampeggia »INTRO«.

2	 Per avviare la funzione premere 
»e II«.
– �Sono riprodotti i primi secondi di 

ciascuna traccia.

3	 Per ottenere la riproduzione com-
pleta dell’attuale titolo, premere di 
nuovo »e II«.

Riproduzione dei file o 
brani musicali in ordine 
casuale (Shuffle)
1	 Durante la riproduzione premere 

ripetutamente »MODE« finché sul 
display non lampeggia »SHUF«.

2	 Per avviare la funzione premere 
»e II«.
– �Tutti i brani musicali del CD ven-

gono riprodotti in ordine casuale.



ITALIANO46

Creazione del programma 
di musica
Con questa funzione si possono memo-
rizzare e successivamente riprodurre 
in un determinato ordine fino a 64 
file o brani musicali del CD introdotto. 
Uno stesso brano musicale può essere 
memorizzato più volte.

1	 Inserire il disco e premere »7« 
dopo l'inizio della riproduzione.

2	 Richiamare la funzione con »MODE« 
– �Display: » PGM « lampeggia.

3	 Selezionare l’album desiderato con 
»DIR« (solo MP3).

4	 Selezionare il file o il brano musicale 
desiderato con » « oppure » «.

5	 Memorizzare il file o il brano musi-
cale con »MODE«.

Nota
7 �Per memorizzare ulteriori file 

oppure brani musicali ripetere le 
operazioni 3 e da 4 a 5.

7 �Se vengono memorizzati più di 
64 file oppure brani musicali, ap-
pare nuovamente il primo brano 
memorizzato.

Riproduzione del program-
ma di musica
1	 Avviare la riproduzione del pro-

gramma di musica con »e II«.

– �Display: la riproduzione inizia a 
partire dal primo file o brano mu-
sicale programmato.

2	 Concludere la riproduzione del pro-
gramma di musica con »7«.

3	 Per riprodurre nuovamente il 
programma musicale, premere 
»MODE« e successivamente »eII«.

Cancellazione del program-
ma di musica
1	 In posizione di Stop premere »7« 

oppure aprire il coperchio del vano 
CD.

Nota
7 �Se viene staccato il cavo d’ali-

mentazione o se vengono estratte 
le pile dall’apparecchio, viene 
cancellato anche il programma 
musicale.

Sistema digitale antiurto 
(DAS)
Il sistema digitale antiurto legge i dati 
sul CD-DA 40 secondi in anticipo (o 
120 secondi in modalità MP3). DAS 
ON = memoria utilizzata per ridurre 
il consumo della batteria (il CD si 
arresta dopo un po'). DAS OFF = 
prestazioni ottimali antiurto, la memo-
ria è costantemente caricata. Non è 
possibile disattivare il sistema antiurto 
in modalità MP3.

1	 Premere »ASP« per attivare o disat-
tivare il sistema antiurto.

FUNZIONI SUPPLEMENTARI_______________
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Dati tecnici
Questo dispositivo rispetta 
le direttive UE applicabili 
in materia di riduzione del 
rumore. Questo prodotto è 

conforme alle direttive europee 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2009/125/EC e 2011/65/EU.
Per avere una copia della 
Dichiarazione di Conformità  (DICO), 
inviare la richiesta usando le informa-
zioni di contatto presenti alla pagina
www.grundig.com/downloads/doc.

La targhetta dell’apparecchio si trova 
alla base dello stesso.

Alimentazione di tensione
Adattatore a rete AC: DC 4,5 V >,  
600 mA Ó esterno
SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Model: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Pile: 2 x 1,5 V (LR 6/AM3/ AA)

Lettore CD
Curva di frequenza: 20 Hz ... 20 kHz
Distanza tensione di rumore: ≥ 80 dB

Dimensioni e peso
ø x H 142 x 29 mm  
Peso (senza pile) ca. 200 g
Con riserva di modifiche tecniche e 
ottiche.

INFORMAZIONI_ ____________________________

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento 
dei rifiuti: 
Questo apparecchio è conforme alla 
Direttiva UE WEEE (2012/19/EU). 
Questo apparecchio riporta il simbolo 
di classificazione per i rifiuti delle ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE).

Questo apparecchio è stato 
realizzato con parti e mate-
riali di alta qualità che pos-
sono essere riutilizzati e sono 

adatti ad essere riciclati. Non smaltire i 
rifiuti dell‘apparecchio con i normali ri-
fiuti domestici e gli altri rifiuti alla fine 
della vita di servizio. Portarlo al centro 
di raccolta per il riciclaggio di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche. 
Consultare le autorità locali per cono-
scere la collocazione di questi centri di 
raccolta.

Conformità alla Direttiva 
RoHS:
L‘apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). 
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.
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INFORMAZIONI_ ____________________________

Informazioni di imballaggio
L’imballaggio del prodotto è 
fatto di materiali riciclabili in 
conformità con la normativa 
nazionale. Non smaltire i 

materiali di imballaggio con i rifiuti do-
mestici o altri rifiuti. Portarli ai punti di 
raccolta per materiali di imballaggio 
previsti dalle autorità locali.

Laser

CLASS 1

LASER PRODUCT

Questo apparec-
chio soddisfa i 
requisiti di un 
CLASS 1 LASER 

PRODUCT. Ciò significa che il laser è a 
sicurezza intrinseca grazie alla tecnica 
con la quale è stato costruito. Quindi, il 
valore di radiazione massimo ammesso 
non può essere superato in nessun 
caso. Se vengono utilizzati dispositivi di 
comando diversi da quelli specificati in 
questa sede o se si adottano altri modi 
di procedere ci si può esporre a radia-
zioni pericolose. La radiazione laser 
invisibile fuoriesce quando viene aperto 
il vano del CD e quando il blocco di 
sicurezza viene escluso. Non esporsi al 
raggio.
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Segurança
7 �Este aparelho destina-se à reprodução 

de sinais sonoros. Utilize-o unicamente 
para o fim indicado.

7 �Proteja o aparelho da humidade (pin-
gos e salpicos), raios solares directos 
e calor. 

7 �Não coloque recipientes com líquidos 
(jarras ou objectos semelhantes) em 
cima do aparelho. 

7 �Utilize o aparelho apenas em condi-
ções climatéricas amenas.

7 �Não coloque chamas abertas, p.ex. 
velas em cima do aparelho.

7 �Por favor, ao posicionar o aparelho, 
tenha em conta que as superfícies dos 
móveis estão normalmente revestidas 
de diversos vernizes e matérias plás-
ticas. Muitas destas matérias contêm 
aditivos químicos, que, entre outros, 
podem danificar o material dos pés 
do aparelho. Deste modo, podem sur-
gir marcas nas superfícies dos móveis 
que são difíceis de limpar ou que não 
são removíveis.

7 �O aparelho possui rolamentos auto-
-lubrificantes que não necessitam de 
ser oleados ou lubrificados.

7 �Se transportar o aparelho de um local 
frio para um local quente, a lente 
pode embaciar. Neste caso, não é 
possível ler um CD. 

SEGURANÇA E CONSERVAÇÃO___________

7 �Não toque na lente do aparelho! 
Mantenha a tampa do compartimento 
de CDs do aparelho sempre fechada 
para não existir acumulações de pó 
na lente. 

7 �Não é permitido abrir o aparelho. Em 
caso de danos resultantes de interven-
ções inadequadas, o direito à garan-
tia é anulado.

7 � Nota, o uso prolongado 
dos auriculares em alto 
volume poderá prejudicar 

a sua audição.

Conservação
7 �Se o aparelho tiver problemas com a 

leitura dos CDs, utilize um CD de lim-
peza de tipo comercial para limpar a 
lente do laser. Outros tipos de limpeza 
podem danificar a lente do laser. 

7 �Limpe o aparelho com um pano de 
camurça limpo e húmido. Não utilize 
agentes de limpeza!

7 �AVISO: As baterias (bateria ou bate-
rias instaladas) não devem ser expos-
tas a calor excessivo, como luz solar, 
fogo ou algo semelhante.

AUse apenas fontes de alimen-
tação listados nas instruções de uti-
lização.
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GENERALIDADES_____________________________

Ver a figura na página 3.

Botões e controlos
DIR	� Em modo de MP3: 

Selecciona o álbum seguin-
te.

ASP	� Liga e desliga o sistema 
anti-choque.

MODE	� Selecciona diversas opções 
de reprodução.

	� Seleccione os efeitos de 
som;

	� pressionar e manter pressio-
nado desliga o limite de ruí-
do.

   	� Pressione ligeiramente para 
seleccionar a faixa anterior 
ou a seguinte;

	� pressione e mantenha pres-
sionado para iniciar uma 
procura avançada ou 
regressiva.

e II	� Inicia e pausa a reprodu�-
ção.

7	� Pressionar uma vez, termina 
a reprodução;

	� pressionar duas vezes desli-
ga o dispositivo.

VOLUME  C
	 Ajusta o volume.

IIIIIIsOPEN	
	 Abre a tampa do CD.

PHONES 0
	� Jack do auscultador para 

ligar um aparelho ausculta-
dor com uma ficha jack  
(ø 3.5 mm).

BATTERY	�Compartimento da pilha.

HOLD	� Liga/desliga o bloqueio de 
tecla.

DC IN 4.5V Ó

	� Tomada para o adaptador 
de corrente.
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GENERALIDADES_____________________________

As indicações
CD	� Um CD-DA está intro-

duzido.

MP3 	� Um CD MP3 está intro-
duzido.

04 	 �Indica o número total 
de títulos ou o título 
actual (CD-DA); 

01:24	� Indica o tempo de lei-
tura total ou o tempo 
de leitura decorrido do 
título (CD-DA).

004	� Indica o número total 
de ficheiros ou o fichei-
ro actual (MP3).

02 	� �Exibe o número total 
de álbuns ou o álbum 
actual.

02:26 	� Exibe o tempo de 
reprodução decorrido 
do ficheiro (MP3).

HIGH	 �A “Restrição de volu-
me” está desligada.

QW 1	� Um ficheiro ou um títu-
lo é repetido.

QW  	� Todos os ficheiros do 
CD MP3 ou todos os 
títulos do CD-DA são 
repetidos.

QW  DIR	� Todos os ficheiros da 
pasta actual são repeti-
dos (MP3).

PGM 	� Um programa de músi-
ca está a ser criado ou 
lido.

SHUF	� Todos os ficheiros ou 
títulos são lidos numa 
sequência aleatória.

INTRO	 �Todos os ficheiros ou 
títulos são lidos duran-
te aprox. 10 segundos.

ASP 	� O sistema anti-choque 
está activo.

BBS	� O sistema Bass-Boost 
está ligado.

POP JAZZ	� Exibe o efeito de som 
seleccionado.

2 	� Informa sobre o esta-
do das pilhas.
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Funcionamento com corrente 
eléctrica (adaptador de rede)

Notas: 
7 �Verifique se a tensão de corrente 

indicada na chapa de característi-
cas do adaptador de rede corres-
ponde à tensão de corrente local. 

7 �O aparelho só se encontra desli-
gado da corrente eléctrica quan-
do se retira a ficha do adaptador 
de rede. 

7 �Retire o adaptador de rede da 
tomada somente quando o apare-
lho não é utilizado.

1	 Insira o cabo do adaptador de rede 
na tomada »DC IN 4.5V Ó« 

2 Ficha do adaptador de rede na to-
mada.

Atenção:
7 �Use o dispositivo apenas com a 

corrente fornecida.

Funcionamento com pilhas
1	 Remova o cabo do adaptador de 

rede.
2	 Abra a tampa do compartimento 

das pilhas localizada na parte infe-
rior do aparelho.

3	 Insira duas pilhas (2 x 1,5V, LR6/
AM3/AA) tendo atenção aos pólos 
assinalados no compartimento das 
pilhas.

4	 Feche cuidadosamente o comparti-
mento das pilhas.

ALIMENTAÇÃO DE CORRENTE_____________

Notas: 
7 �O mostrador do aparelho informa 

sobre o estado das pilhas. Se o 
mostrador exibir o símbolo » 2 «, 
as pilhas possuem pouca carga. 

7 �As pilhas são desligadas durante 
o funcionamento com corrente 
eléctrica. Retire as pilhas se estas 
estiverem gastas ou se não utilizar 
o aparelho durante um período de 
tempo mais prolongado. Não se 
assume a responsabilidade por da-
nos resultantes de pilhas babadas.

Chamada de atenção relativa-
mente ao meio ambiente
7 �As pilhas gastas, mesmo as 

isentas de metais pesados, não 
devem ser eliminadas através do 
lixo doméstico. Por favor, tenha 
em atenção uma eliminação eco-
lógica das pilhas gastas, p.ex. 
entregando-as nos postos de re-
colha públicos. Informe- se sobre 
as normas legais em vigor na sua 
região.
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Alterar o volume
1	 Altere o volume com  

»VOLUME C«.

Desliga a restrição do 
volume
Para proteger a sua audição, após 
ligar o dispositivo estará disponível 
apenas o volume reduzido. Poderá 
desligar esta “restrição do volume”.

1	 » « pressione e mantenha pres-
sionada.
– �Visor: »HIGH« pisca por 5 segun-

dos.

2	 Desliga a “restrição do volume” 
com » «.

Nota: 
A restrição do volume é reactivada 

após desligar ou substituir o disco.

Efeitos de som
Durante a leitura, existe a possibilida-
de de seleccionar entre os efeitos de 
som Flat (sem visor), BBS, Pop, Jazz, 
Rock, Classic.

1	 Seleccione os efeitos de som pres-
sionando ligeiramente » «.

Conectar os auriculares
1	 Conecte os auriculares à tomada 

»PHONES 0« (ø 3,5 mm).

Notas: 
7 �Através de um volume demasiado 

alto, você pode-se colocar a si e 
aos outros em perigo. Por isso, re-
gule o volume de modo a poder 
ouvir os ruídos nas imediações 
(p.ex. buzinas, veículos de emer-
gência, veículos da polícia, etc.). 

7 �A potência deste aparelho ga-
rante uma audição óptima com a 
regulação do volume na posição 
média. Uma utilização perma-
nente com um volume alto pode 
provocar danos auditivos no uti-
lizador.

Ligar/Desligar o bloqueio 
de tecla
1	 Ligue o bloqueio de tecla movendo 

o cursor  »HOLD« para a posição 
»ON«.
– �As teclas do dispositivo são blo-

queadas.

2	 Desligue o bloqueio de tecla 
movendo  cursor »HOLD« para a 
posição »OFF«.

GENERALIDADES_____________________________



PORTUGUÊS54

O aparelho é adequa-
do para CDs de música 
que possuem o logó-
tipo representado ao 
lado (CD-DA) e para 
CD-R ou CD-RW com 
dados áudio ou MP3. 
Além dos CDs de 12 

cm tradicionais, também se pode utili-
zar CDs de 8 cm sem a necessidade 
de recorrer a um adaptador.
Ao gravar os CD-Rs com dados áudio 
ou dados MP3, poderão ocorrer 
vários problemas que, eventualmen-
te, podem perturbar uma leitura sem 
problemas. A causa para esse facto 
poderá ser das regulações do softwa-
re e hardware ou também dos CDs 
virgens utilizados. No caso de ocorre-
rem erros desse tipo, deverá contactar 
o serviço a clientes do fabricante da 
unidade de gravação do CD/software 
da unidade de gravação ou procurar, 
p.ex. na Internet, informações relacio-
nadas com esse tema. Quando gravar 
CDs áudio ou MP3, respeite as bases 
legais e não infrinja os direitos de 
autor de terceiros.
A ordenação dos ficheiros/pastas 
pode, entre outros, ser influenciada 
pelo programa de gravação. Por con-
seguinte, a sequência de leitura está 
invertida.

FUNÇÕES BÁSICAS__________________________

Inserir o CD
1	 Pressione o interruptor deslizante 

»IIIIIIsOPEN« para a direita e 
abra a tampa CD.

2	 Insira o CD com a impressão virada 
para cima e pressione-o ligeiramen-
te para baixo (no centro do CD) até 
engrenar.

3	 Feche a tampa CD.

Retirar o CD
Nota: 
7 �Antes de abrir a tampa, prima, 

em primeiro lugar »7«.

1	 Pressione o interruptor deslizante 
»IIIIIIsOPEN« para a direita e 
abra a tampa CD.

2	 Retire o CD.

3	 Feche a tampa CD.

Leitura do CD
O aparelho reconhece automatica-
mente o tipo de CD introduzido (CD-
DA, CD-R, CD-RW, CD MP3).

1	 Ligue o aparelho com »e II«.
– �A leitura do CD inserido inicia-se 

automaticamente. A leitura inicia-
se sempre com o primeiro ficheiro 
ou título.
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– �Mostrador: por breves instantes, 
o número total de ficheiros, pas-
tas ou títulos e o tempo de leitura 
total (CD-DA), depois, o número 
do primeiro ficheiro ou título e o 
tempo de leitura decorrido.

2	 Prima »e II« para fazer uma pausa 
na leitura. 
– �Mostrador: o tempo de leitura do 

ficheiro ou título pisca.

3	 Retome a leitura com »e II«.

4	 Termine a leitura com »7«.

5	 Desligue o aparelho, para isso, pri-
ma novamente »7«.

Notas:
7 �A reprodução para automati-

camente no final do disco, se o 
compartimento de CD for aberto 
ou se as pilhas estiverem gastas.

7 �O aparelho desliga-se automati-
camente depois de terminar a lei-
tura se após aprox. 30 segundos 
o utilizar não premir qualquer 
botão.

Função Reiniciar
1	 Termine a reprodução pressio-

nando »7« duas vezes.
– �Quando a reprodução é reini-

ciada, começa da posição na 
qual foi terminada.

2	 Para iniciar a reprodução a partir 
da primeira faixa, pressione »7« 
uma vez e inicie a reprodução com 
»e II«.

Procurar a passagem de 
um ficheiro ou de um título
1	 Durante a leitura, prima » « ou 

» « e mantenha premido até en-
contrar a passagem pretendida.
– �Durante a busca, o volume é di-

minuído.

Seleccionar outro ficheiro 
ou outro título
1	 Durante a leitura, prima » « ou 

» « as vezes necessárias até o 
mostrador exibir o número do fi-
cheiro ou título pretendido.
– �A leitura do título seleccionado é 

iniciada automaticamente.

Seleccionar pastas  
(apenas MP3)
1	 Durante a leitura, prima »DIR« as 

vezes necessárias até o mostrador 
exibir o número da pasta pretendi-
da.
– �A leitura é iniciada com o pri-

meiro ficheiro da pasta seleccio-
nada.

FUNÇÕES BÁSICAS__________________________
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Nota: 
7 �Todas as funções adicionais, 

excepto programa de música, 
podem ser abandonadas premin-
do várias vezes »MODE«.

Repetir um ficheiro ou um 
título
1	 Durante a leitura, prima »MODE« 

uma vez.
– �Visor: »QW 1«, o ficheiro ou a 

faixa são reproduzidos repetida-
mente.

Repetir todos os ficheiros 
ou todos os títulos
1	 Durante a leitura, prima »MODE« 

as vezes necessárias até o mostra-
dor exibir » QW «.
– �Todos os ficheiros ou títulos são 

lidos repetidamente.

Repetir todos os ficheiros de 
uma pasta (apenas MP3)
1	 Durante a leitura, prima »MODE« 

as vezes necessárias até o mostra-
dor exibir » QW DIR«.
– �Todos os ficheiros de uma pasta 

são lidos repetidamente.

FUNÇÕES ADICIONAIS_____________________

Ler por breves instantes os 
ficheiros ou títulos (Intro)
1	 Durante a leitura, prima »MODE« 

as vezes necessárias até no mostra-
dor piscar »INTRO«.

2	 Para iniciar a função, prima »e II«.
– �São reproduzidos os primeiros 

segundos de cada faixa.

3	 Para ler completamente o título ac-
tual, prima novamente »e II«.

Ler ficheiros ou títulos numa 
sequência aleatória (Shuffle)
1	 Durante a leitura, prima »MODE« 

as vezes necessárias até no mostra-
dor piscar »SHUF«.

2	 Para iniciar a função, prima »e II«.
– �Todos os títulos do CD são lidos 

repetidamente numa sequência 
aleatória.
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Criar um programa de 
música
Com esta função, é possível memori-
zar até 64 ficheiros ou títulos do CD 
inserido numa determinada sequência 
e, depois, efectuar a leitura dos mes-
mos. O mesmo título pode ser memori-
zado várias vezes.
1	 Insira o disco e pressione »7« 

após iniciar a reprodução.

2	 Chame a função com »MODE« 
– �Mostrador: » PGM « pisca.

3	 Seleccione a pasta pretendida com 
»DIR« (apenas MP3).

4	 Seleccione o ficheiro ou título pre-
tendido com » « ou » «.

5	 Memorize o ficheiro ou título com 
»MODE«.

Notas:
7 �Para memorizar outros ficheiros 

ou títulos, repita os passos 3 ou 
4 até 5.

7 �Se memorizar mais de 64 fichei-
ros ou títulos, o mostrador volta 
a exibir o primeiro título memo-
rizado.

Leitura do programa de 
música
1	 Inicie a leitura do programa de mú-

sica com »e II«.
– �Mostrador: a leitura é iniciada 

com o primeiro ficheiro ou título 
programado.

2	 Termine a leitura do programa de 
música com »7«.

3	 Para voltar a ler o programa de 
música, prima »MODE« e, em se-
guida, »e II«.

Apagar o programa de 
música
1	 Na posição de paragem, prima 

»7« ou abra a tampa do compar-
timento de CDs.

Nota:
7 �O programa de música também 

é apagado quando o adaptador 
de rede é retirado da tomada 
eléctrica ou as pilhas são remo-
vidas do aparelho.

Sistema anti-choque digital 
(DAS)
O sistema anti-choque lê os dados na 
CD-DA com 40 segundos de avanço 
(ou 120 segundos no modo MP3). 
DAS ON = memória usada para redu-
zir o consumo de pilhas (o CD para 
após alguns instantes). DAS OFF = 
desempenho máximo anti-choque, a 
memória é constantemente carregada. 
Não é possível desligar o sistema anti-
choque no modo MP3.

1	 Pressione »ASP« para ligar/desli-
gar o sistema anti-choque.

FUNÇÕES ADICIONAIS_____________________



PORTUGUÊS58

Dados técnicos
Este aparelho está protegi-
do contra interferências 
de acordo com as directi-
vas da CE em vigor. Este 

produto cumpre as directivas euro-
peias 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2009/125/EC e 2011/65/EU.

Pode encontrar a Declaração de 
Conformidade CE do dispositivo sob 
a forma de um ficheiro pdf na home 
page da Grundig
www.grundig.com/downloads/doc.

A chapa de características encontrase 
no lado inferior do aparelho.

Alimentação da tensão
Adaptador de rede AC: DC 4,5 V >, 
600 mA Ó externo
SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Model: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Pilhas: 2 x 1,5 V (LR 6/AM3/AA)

Leitor de CDs
Resposta de frequência:  
20 Hz ... 20 kHz
Relação sinal / ruído: ≥ 80 dB

Dimensões e peso
ø x A 142 x 29 mm  
Peso (sem pilhas) aprox. 200 g
Salvaguardam-se alterações técnicas 
e estéticas!

INFORMAÇÕES_ _____________________________

Conformidade com a 
Directiva WEEE e Eliminação 
de Resíduos: 
Este produto está em conformi-
dade com a Directiva WEEE da UE 
(2012/19/EU). Este produto porta um 
símbolo de classificação para resíduos 
de equipamentos eléctricos e electróni-

cos (WEEE).

Este produto foi fabricado 
com materiais e peças de 
alta qualidade, que podem 
ser reutilizados e reciclados. 

No fim da sua vida útil, não elimine o 
resíduo com o lixo doméstico normal 
ou outro lixo. Leve-o a um centro de 
recolha para reciclagem de equipa-
mentos eléctricos e eletrónicos. Con-
sulte as autoridades locais para se in-
formar sobre estes centros de recolha.

Cumprimento com a 
Directiva RoHS:
O produto que adquiriu está em con-
formidade com a Directiva RoHS da 
UE (2011/65/EU).  Ele não contém 
materiais perigosos e proibidos espe-
cificados na Directiva.
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INFORMAÇÕES_ _____________________________

Informação de embalagem
 A embalagem do produto é 
feita de materiais recicláveis, 
de acordo com a nossa legis-

lação nacional. Não elimine os mate-
riais da embalagem juntamente com 
os resíduos domésticos ou outros tipos 
de resíduos. Leve-os para os pontos de 
recolha de materiais de embalagem 
designados pelas autoridades locais.

Laser

CLASS 1

LASER PRODUCT

Este aparelho cum-
pre as exigências 
de um CLASS 1 
LASER PRODUCT. 

Isto significa que o laser é auto-protec-
tor devido à sua construção técnica. 
Deste modo, o valor máximo das 
emissões permitidas não pode ser 
excedido sob qualquer circunstância. 
Caso sejam usados outros dispositivos 
de funcionamento, que os aqui especi-
ficados, ou executados outros modos 
de procedimento, podem-se dar expo-
sições perigosas a radiações. É emiti-
da radiação laser invisível quando o 
compartimento de CDs está aberto e 
quando o bloqueio de segurança não 
está activo. Não se exponha ao raio.
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Seguridad
7 �Este aparato está concebido para 

reproducir señales de audio. 
Cualquier otro uso queda expresa-
mente excluido.

7 �Proteja el aparato contra la humedad 
(gotas y salpicaduras), la radiación 
solar y el calor. 

7 �No coloque sobre el aparato recipien-
tes con líquido (jarrones o similares). 

7 �Utilice el aparato sólo en ambientes 
adecuados.

7 �No coloque ningún objeto con llama, 
p. ej. velas, encima del equipo.

7 �Al instalarlo tenga en cuenta que 
las superficies de los muebles están 
recubiertas de barnices y materias sin-
téticas de los más variados tipos, que 
generalmente contienen sustancias 
químicas que pueden corroer los pies 
del equipo. Esto puede provocar que 
en la superficie del mueble queden 
restos de difícil eliminación.

7 �El aparato está provisto de alojamien-
tos autolubricantes que no se deben 
impregnar de aceite ni lubricante.

7 �La lente se puede empañar si se pasa 
rápidamente de un lugar frío a uno 
caliente. En tal caso, no será posible 
reproducir el CD. 

SEGURIDAD Y CUIDADO_ __________________

7 �No toque la lente del aparato! 
Mantenga siempre cerrada la tapa 
del CD para que no se acumule polvo 
en la lente. 

7 �No debe abrir el aparato. La garantía 
no cubre los daños causados por 
manipulaciones incorrectas.

7 � Tenga en cuenta que la 
audición prolongada a 
volúmenes altos con los 

auriculares puede dañar su capaci-
dad auditiva.

Cuidado 
7 �Si el aparato no puede leer correc-

tamente los CDs, utilice un CD de 
limpieza de tipo convencional para 
limpiar el sistema óptico del láser. 
Otros métodos de limpieza podrían 
dañar el sistema óptico del láser. 

7 �Limpie el aparato con una gamuza 
húmeda y limpia. ¡No utilice produc-
tos de limpieza!

7 �ADVERTENCIA: Las pilas (batería o 
pilas instaladas) no deben ser expues-
tos a un calor excesivo como el del 
sol, fuego o similares.

AUtilice sólo las fuentes de alimen-
tación que figuran en las instrucciones 
de uso.
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Vea la figura de la pág. 3.

Botones y controles
DIR	� En modo de MP3: 

Selecciona el siguiente 
álbum.

ASP	� Activa y desactiva el siste-
ma antishock.

MODE	� Selecciona varias opciones 
de reproducción.

	� Selecciona efectos de soni-
do;

	� mantenga pulsado para 
desactivar la limitación de 
intensidad sonora.

   	� Pulse brevemente para 
seleccionar la pista siguien-
te o anterior;

	� mantenga pulsado para ini-
ciar la búsqueda hacia 
delante o hacia atrás.

e II	� Inicia y pone en pausa la 
reproducción.

7	� Pulse una vez para finalizar 
la reproducción;

	� pulse dos veces para apa-
gar el aparato.

VOLUME  C
	 Ajusta el volumen.

IIIIIIsOPEN	
	 Abras la tapa del CD.

PHONES 0
	� Toma de auriculares para 

la conexión de auriculares 
provistos de conector  
(3,5 mm).

BATTERY	�Compartimento para pilas.

HOLD	� Activa/desactiva el blo�-
queo de teclas.

DC IN 4.5V Ó

	� Toma para el adaptador de 
corriente.

GENERALIDADES_____________________________
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Indicaciones en pantalla

CD	� Se ha introducido un 
CD-DA.

MP3 	� Se ha introducido un 
CD MP3.

04	� Indica el número total 
de títulos o el título 
actual (CD-DA).

01:24	 �Indica el tiempo total 
de reproducción y el 
tiempo de reproduc-
ción transcurrido del 
título (CD-DA).

004	� Indica el número total 
de archivos o el archi-
vo actual (MP3).

02 	� �Muestra el número 
total de álbumes o el 
álbum actual.

02:26 	� Muestra el tiempo de 
reproducción transcurri-
do del archivo (MP3).

HIGH	 �La "restricción de volu-
men" está desconecta-
da.

QW 1	� Se repite un archivo o 
un título.

QW  	� Se repiten todos los 
archivos del CD MP3 
o todos los títulos del 
CD-DA.

QW  DIR	� Se repiten todos los 
archivos del álbum 
actual (MP3).

PGM 	� Se está editando o 
reproduciendo un pro-
grama musical.

SHUF	� Se reproducen todos 
los archivos o títulos 
en orden aleatorio.

INTRO	� Se reproducen duran-
te unos 10 segundos 
todos los archivos o 
títulos.

ASP 	� El sistema antisacudi-
das está activado.

BBS	� El sistema Bass-Boost 
está activado.

POP JAZZ	� Muestra el efecto de 
sonido seleccionado.

2 	� Informado acerca del 
estado de las pilas.

GENERALIDADES_____________________________
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Funcionamiento con adap-
tador de red

Notas: 
7 �Compruebe si la tensión de red 

indicada en la placa de identifi-
cación del adaptador de red co-
incide con la tensión de red local. 

7 �Para desconectar el aparato de 
la red eléctrica, sólo tiene que 
desenchufar el adaptador de la 
red. 

7 �Desenchufe el adaptador de red 
siempre que no vaya a utilizar el 
aparato.

1	 Enchufe el cable del adaptador 
de red al conector »DC IN 4.5V 
Ó«

2	 Enchufe del adaptador de red a la 
corriente.

Atención:
7 �Utilice este aparato sólo con la 

fuente de alimentación suminis-
trada.

Funcionamiento con pilas
1	 Extraiga el cable del adaptador de 

red.

2	 Abra la cubierta del compartimento 
de pilas – en la parte inferior del 
aparato.

ALIMENTACIÓN DE CORRIENTE___________

3	 Introduzca dos pilas (2 x 1,5 V, 
LR6/AM3/AA) teniendo en cuenta 
la polaridad indicada en el com-
partimento de las pilas.

4	 Cierre con cuidado el compartimen-
to de las pilas.

Notas: 
7 �La pantalla del equipo le informa 

sobre el estado de las pilas. Cuan-
do aparezca » 2 « en la pantalla, 
las pilas están casi gastadas. 

7 �Si el aparato funciona conectado 
a la red, se desactivan las pilas. 
Extraiga las pilas cuando estén 
gastadas o cuando no vaya a 
utilizar el aparato durante un 
tiempo prolongado. El fabricante 
no se responsabiliza de los daños 
provocados por derrame de pilas.

Indicación relativa al medio 
ambiente
7 �Las pilas no se deben tirar a la ba-

sura doméstica, tampoco las pilas 
exentas de metales pesados. Des-
eche las pilas usadas respetando 
el medio ambiente, por ejemplo, 
depositándolas en lugares públi-
cos de recolección de pilas. Infór-
mese sobre la legislación vigente 
al respecto.
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Regular el volumen
1	 Regule el volumen con  

»VOLUME C«.

Desactivación de la restric-
ción de volumen
Para proteger su oídos, sólo se dis-
pone de un volumen reducido tras el 
encendido del aparato. Puede desacti-
var esta “restricción de volumen”.

1	 » « mantenga pulsado.
– �Visor: muestra »HIGH« parpadea 

durante 5 segundos.

2	  Desactive la “restricción de volu-
men” con » «.

Nota: 
7 �La restricción de volumen se reac-

tiva tras el apagado o un cambio 
de disco.

Efectos de sonido
Durante la reproducción, puede elegir 
entre los efectos de sonido Flat (sin 
visualización), BBS, Pop, Jazz, Rock, 
Classic.

1	 Seleccione los efectos de sonido 
con breves pulsaciones de » «.

Conexión de los auriculares
1	 Conecte los auriculares al conector 

»PHONES 0« (ø 3,5 mm).

Notas: 
7 �Un volumen demasiado elevado 

puede suponer un peligro para 
usted y para los demás en la vía 
pública. Por ello, debe regular 
siempre el volumen de forma que 
pueda oír los ruidos del entorno 
(por ejemplo, un claxon, la sirena 
de una ambulancia o un coche 
de policía, etc.). 

7 �La potencia de este aparato ga-
rantiza un sonido óptimo a un vo-
lumen medio. Un uso continuado 
a un volumen alto puede provo-
car daños en el oído del usuario.

Activación / desactivación 
del bloqueo de teclas
1	 Active el bloqueo de teclas 

moviendo el interruptor deslizante 
»HOLD« a la posición »ON«.
– �Se bloquean las teclas del aparato.

2	 Desactive el bloqueo de teclas 
moviendo el interruptor deslizante 
»HOLD« a la posición »OFF«.

GENERALIDADES_____________________________
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El aparato está indi-
cado para CDs de 
música que lleven el 
logotipo que aparece 
a la izquierda (CD-DA) 
y para CD-R y CD-RW 
con datos de audio o 
MP3. Puede reprodu-

cir tanto CDs convencionales de 12 
cm como CDs de 8 cm sin emplear un 
adaptador.
Cuando se graban CD-R con datos 
de audio o de MP3, pueden sur-
gir diferentes problemas que pueden 
impedir una reproducción perfecta. La 
causa es la configuración incorrecta 
del software o hardware o bien el CD 
utilizado. Si se produce un fallo de 
este tipo, póngase en contacto con el 
servicio de asistencia del fabricante 
de su grabadora o del software de 
la grabadora o busque la informa-
ción correspondiente, por ejemplo, en 
Internet. Si graba CDs de audio o de 
MP3, tenga en cuenta la legislación 
pertinente y no atente contra los dere-
chos de autor de terceros.
El programa de grabación puede 
influir en la clasificación de los archi-
vos/álbumes. En ese caso, el orden de 
reproducción se invierte.

Introducir un CD
1	 Empuje la pestaña »IIIIIIsOPEN« 

hacia la derecha y abra la tapa del 
CD.

FUNCIONES BÁSICAS_______________________

2	 Introduzca el CD con la cara impre-
sa hacia arriba y fíjelo presionando 
levemente (en el centro del CD).

3	 Cierre la tapa.

Extraer el CD

Nota: 
7 �Antes de abrir la tapa del CD, 

pulse »7«.
1	 Empuje la pestaña »IIIIIIsOPEN« 

hacia la derecha y abra la tapa del 
CD.

2	 Extraiga el CD.

3	 Cierre la tapa del CD.

Reproducir un CD
El aparato reconoce automáticamente 
el tipo de CD introducido (CD-DA, 
CD-R, CD-RW, CD MP3).
1	 Encienda el aparato con »e II«.

– �La reproducción del CD introdu-
cido comienza automáticamente. 
Siempre comienza con el primer 
archivo o el primer título.

– �En pantalla: brevemente el nú-
mero total de archivos, álbumes 
o títulos y el tiempo de repro-
ducción total (CD-DA), después 
el número del primer archivo o 
título y el tiempo de reproducción 
transcurrido.



ESPAÑOL66

2	 Cambie a pausa de reproducción 
con »e II«. 
– ��En pantalla: el tiempo de repro-

ducción del archivo o título par-
padea.

3	 Continúe la reproducción con 
»e II«.

4	 Finalice la reproducción con »7«.

5	 Apague el aparato pulsando de 
nuevo »7«.

Notas:
7 �La reproducción se detiene auto-

máticamente cuando se llega al 
final del disco, si se abre el com-
partimento de CD o si se agotan 
las pilas.

7 �El aparato se apaga automática-
mente si no se pulsa ninguna tecla 
en los 30 segundos siguientes de 
haber finalizado la reproducción.

Reanudar función
1	 Finalice la reproducción pulsando 

»7« dos veces.
– �Cuando se reanuda la reproduc-

ción, comienza desde la posición 
en que ha finalizado.

2	 Para iniciar la reproducción de la 
primera pista, pulse »7« una vez e 
inicie la reproducción con »e II«.

Buscar un pasaje de un 
archivo o de un título
1	 Durante la reproducción, mantenga 

pulsado » « o » « hasta que en-
cuentre el pasaje deseado.
– �Durante la búsqueda disminuye 

el volumen.

Seleccionar otro archivo u 
otro título
1	 Durante la reproducción, pulse  

» « o » « hasta que aparezca 
el número del archivo o del título 
deseado en la pantalla.
– �La reproducción del título selec-

cionado comienza automática-
mente.

Seleccionar álbumes  
(sólo MP3)
1	 Durante la reproducción, pulse 

»DIR« hasta que aparezca el núme��-
ro del álbum deseado en la panta-
lla.
– �La reproducción se inicia con el 

primer archivo del álbum selec-
cionado.

FUNCIONES BÁSICAS_______________________
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Nota: 
7 �Puede salir de todas las fun-

ciones adicionales, a excepción 
de programa musical, pulsando 
»MODE« varias veces.

Repetir un archivo o un 
título
1	 Durante la reproducción, pulse 

»MODE« una vez.
– ��Visor: muestra »QW 1«, el archivo 

o la pista se reproducen repetida-
mente.

Todos los archivos o títulos 
se repiten
1	 Durante la reproducción, pulse 

»MODE« hasta que aparezca  
» QW « en la pantalla.
– �Se reproducen repetidamente to-

dos los archivos o títulos.

Repetir todos los archivos 
de un álbum (sólo MP3)
1	 Durante la reproducción, pulse 

»MODE« hasta que aparezca  
» QW DIR« en la pantalla.
– �Se reproducen repetidamente 

todos los archivos de un álbum.

FUNCIONES ADCIONALES_________________

Reproducir brevemente los 
archivos o títulos del CD 
(Intro)
1	 Durante la reproducción, pulse 

»MODE« hasta que aparezca  
»INTRO« en la pantalla.

2	 Para iniciar la función pulse »e II«.
– �Se reproducen los primeros se-

gundos de cada pista.

3	 Para reproducir el título actual por 
completo, pulse de nuevo »e II«.

Reproducir los archivos o 
títulos en orden aleatorio 
(Shuffle)
1	 Durante la reproducción, pulse 

»MODE« hasta que aparezca 
»SHUF« en la pantalla.

2	 Para iniciar la función pulse »e II«.
– �Se reproducen todos los títulos 

del CD en orden aleatorio.
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Crear un programa musical
Con esta función se pueden memori-
zar hasta 64 archivos o títulos del CD 
introducido en un orden determinado 
y, a continuación, reproducirlos. Se 
puede memorizar el mismo título varias 
veces.

1	 Introduzca el disco y pulse »7« 
tras iniciarse la reproducción.

2	 Seleccione la función con »MODE« 
– �En pantalla: » PGM « parpadea.

3	 Seleccione el álbum que desee con 
»DIR« (sólo MP3).

4	 Seleccione el archivo o título desea-
do con » « o » «.

5	 Memorice el archivo o título con 
»MODE«.

Notas:
7 �Para guardar más archivos o tí-

tulos, repita los pasos 3 ó 4 a 5.
7 �Si se memorizan más de 64 archi-

vos o títulos, vuelve a aparecer el 
primer título memorizado.

Reproducir el programa 
musical
1	 Inicie la reproducción del progra-

ma musical con »e II«.
– �En pantalla: la reproducción co-

mienza con el primer archivo o el 
primer título programado.

2	 Finalice la reproducción del progra-
ma musical con »7«.

3	 Para volver a reproducir el progra-
ma musical, pulse »MODE« y, se-
guidamente, »e II«.

Borrar el programa musical
1	 Estando parado, pulse »7« o abra 

la tapa del CD.

Nota:
7 �El programa musical también se 

borra cuando se desenchufa el 
adaptador de red o se extraen 
las pilas del aparato.

Sistema antishock digital 
(DAS)
El sistema antishock lee los datos del 
CD-DA con 40 segundos de antela-
ción (o 120 segundos en el modo 
MP3). DAS ON = se utiliza la memo-
ria para reducir el consumo de pilas 
(el CD se para tras unos momentos). 
DAS OFF = rendimiento antishock 
óptimo, la memoria se carga constan-
temente. No se puede desactivar el 
sistema antishock en modo MP3.

1	 Pulse »ASP« para activar y desacti-
var el sistema antishock.

FUNCIONES ADCIONALES_________________
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Datos técnicos
Este producto 
cumple las directivas 
europeas 2014/30/
EU, 2014/35/EU, 

2009/125/CE y 2011/65/EU. La placa 
de identificación se encuentra en la parte 
inferior del aparato.

Alimentación de corriente

Adaptador de red de CA:  
CC 4,5 V >, 600 mA Ó externo
SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Model: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Pilas: 2 x 1,5 V (LR6/AM3/AA)
Reproductor de CD
Respuesta en frecuencia:  
20 Hz ... 20 kHz
Relación señal/ruido: ≥ 80 dB
Dimensiones y peso
ø x H 142 x 29 mm  
Peso (sin pilas) aprox. 200 g

Queda reservado el derecho a realizar 
modificaciones técnicas y ópticas.

Indicación relativa al medio 
ambiente

Este producto está elaborado con 
materiales y piezas de gran cali-
dad apropiados para su reciclaje y 
reutilización.

INFORMACIÓN_ _____________________________

Por este motivo, no debe tirar el producto 
a la basura doméstica cuando expire su 
vida útil, sino que tiene que llevarlo a un 
lugar de recolección y reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos. Esto lo indica el 
símbolo representado a la izquierda en el 
producto, en las instrucciones de manejo o 
en el envase.
Consulte a las autoridades municipales 
acerca de los lugares de recolección de su 
localidad.
Mediante la reutilización de aparatos vie-
jos está contribuyendo a la protección del 
medio ambiente.

Láser

CLASS 1

LASER PRODUCT

Este aparato cumple 
los requisitos de un 
CLASS 1 LASER 
PRODUCT. Esto signi-

fica que el láser está autoprotegido gracias a 
sus características tecnológicas. Por esta 
razón, es imposible sobrepasar el nivel de 
radiación máximo permitido. Si para el fun-
cionamiento se utilizan dispositivos o se 
siguen procedimientos distintos de los aquí 
especificados, se corre el riesgo de exponer-
se peligrosamente a la radiación. Cuando la 
tapa del CD está abierta y cuando el blo-
queo de seguridad está puenteado, se des-
prende una radiación láser invisible. No se 
exponga a la radiación.
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Veiligheid
7 �Dit apparaat is voor de weergave van 

geluidssignalen bestemd. Elk ander 
gebruik is uitdrukkelijk verboden.

7 �Bescherm het apparaat tegen vocht 
(druip- en spatwater), zonnestraling 
en hitte. 

7 �Zet geen met vloeistof gevulde voor-
werpen (vazen of iets dergelijks) op 
het toestel. 

7 �Gebruik het toestel alleen in een 
gematigd klimaat.

7 �Zet geen open brandbronnen, b.v. 
kaarsen, op het toestel.

7 �Houd bij het installeren van de radio 
rekening met het oppervlak van meu-
bels. Deze oppervlakken hebben de 
meest uiteenlopende soorten lak- en 
kunststoflagen. Ze bevatten meestal 
chemische toevoegingsmiddelen 
die onder andere het materiaal van 
de toestelvoeten kunnen aantasten. 
Daardoor kunnen er resten achterblij-
ven op het meubel, die slechts moeilijk 
of helemaal niet meer verwijderd kun-
nen worden.

7 �Het toestel heeft zelfsmerende lagers 
die niet geolied of gesmeerd mogen 
worden.

7 �Brengt u het toestel plots van een 
koude in een warme omgeving, dan 
kan de lens beslaan. Er kan dan geen 
cd gespeeld worden. 

VEILIGHEID EN ONDERHOUD_ ____________
7 �Raak de lens van het toestel niet aan! 

Cd-deksel van het toestel altijd geslo-
ten houden, zodat er geen stof op de 
lens kan vallen. 

7 �U mag het apparaat niet openen. 
Voor schade die door ondeskundige 
ingrepen ontstaat, verliest u elke aan-
spraak op garantie.

7 � Denk eraan, langdurig luis-
teren met de koptelefoon 
bij een hoog volume kan 
het gehoor beschadigen.

Onderhoud
7 �Gebruik een standaard reinigings-cd 

om de laseroptiek te reinigen als het 
apparaat cd’s niet probleemloos kan 
lezen. Andere reinigingsmethoden 
kunnen de laseroptiek onherstelbaar 
beschadigen. 

7 �Reinig het apparaat met een schone, 
vochtige zeemleren lap. Gebruik geen 
chemische reinigingsproducten!

7 �WAARSCHUWING: De batterijen 
(accu of batterijen) mogen niet wor-
den blootgesteld aan extreme hitte, 
zoals zonlicht, vuur en dergelijke.

AGebruik alleen voedingen in de 
gebruiksaanwijzing vermeld.
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OVERZICHT___________________________________

Zie de afbeelding op pagina 3.

Knoppen en bediening
DIR	� In MP3-modus: Selecteert 

het volgende album.

ASP	� Schakelt het anti-schok-
systeem aan/uit.

MODE	� Selecteert diverse afspeel�-
mogelijkheden.

	� Selecteert geluidseffecten;
	� het ingedrukt houden scha-

kelt de luidheidbeperking 
uit.

   	� Druk kort in om het volgen�-
de of vorige nummer te 
selecteren;

	� houd de toets ingedrukt om 
voorwaarts of achterwaarts 
zoeken te starten.

e II	� Start en pauzeert het afspe�-
len.

7	� Eenmaal indrukken beëin�-
digt het afspelen;

	� tweemaal indrukken scha-
kelt het apparaat uit.

VOLUME  C
	 Past het volume aan.

IIIIIIsOPEN	
	 Opent de cd-klep.

PHONES 0
	� Hoofdtelefoonaansluiting 

om een hoofdtelefoonset 
aan te sluiten met een aan-
sluitingsstekker (ø 3,5 mm).

BATTERY	�Batterijvak.

HOLD	� Schakelt de toetsenvergren�-
deling aan/uit.

DC IN 4.5V Ó

	� Aansluiting voor de net-
stroomadapter.
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OVERZICHT___________________________________

Het display
CD	� Een cd-da is geplaatst.

MP3 	 �Er is een mp3-cd 
geplaatst.

04	� Toont het totale aantal 
titels of de actuele titel 
(cd-da). 

01:24	 �Toont de totale speel-
duur of de verstreken 
speelduur van de titel 
(cd-da).

004	� Toont het totale aantal 
files of de actuele file 
(mp3).

02 	� �Geeft het totale aantal 
alburms of het huidige 
album weer.

02:26 	� Geeft de verstreken 
afspeeltijd van het 
bestand (MP3) af.

HIGH	 �De “volumebeperking” 
is uitgeschakeld.

QW 1	� Een file of een titel 
wordt herhaald.

QW  	� Alle files van de mp3-
cd of alle titels van de 
cd-da worden her-
haald.

QW  DIR	� Alle files van het 
actuele album worden 
herhaald (mp3).

PGM 	 �Een muziekprogram�-
ma wordt opgesteld of 
weergegeven.

SHUF	� Alle files of titels wor-
den in een toevallige 
volgorde weergege-
ven.

INTRO	 �Alle files of titels wor-
den gedurende ca. 10 
seconden afgespeeld.

ASP 	� Het anti-shock-systeem 
is actief.

BBS	� Het Bass-Boost-systeem 
is ingeschakeld.

POP JAZZ	� Toont het geselecteer-
de geluidseffect.

2 	 �Geeft de staat van de 
batterijen aan.
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Netvoeding (met adapter)

Aanwijzing: 
7 �Controleer of de vermelde netspan-

ning op het typeplaatje van de 
adapter overeenstemt met de plaat-
selijke netspanning. 

7 �Het apparaat is alleen volledig 
van het stroomnet afgesloten als u 
de adapter uit het stopcontact hebt 
gehaald. 

7 �Trek de adapter altijd uit het stop-
contact als u het toestel niet ge-
bruikt.

1	 Steek het snoer van de adapter in de 
aansluiting »DC IN 4.5V Ó« 

2 	Van het toestel en steek de stekker 
van de adapter in het stopcontact.

Waarschuwing:
7 �Bedien het apparaat alleen met 

de meegeleverde netstroomvoor-
ziening.

Gebruik met batterijen
1	 Kabel van de adapter trekken.

2 	 Deksel van het batterijvak – aan de 
onderkant van het toestel – openen.

3	 Twee batterijen (2 x 1,5V, LR6/AM3/
AA) plaatsen, hierbij op de in het bat-
terijvak gemarkeerde polen letten.

4	 Batterijvak zorgvuldig sluiten.

STROOMTOEVOER__________________________

Aanwijzing: 
7 �Op het toestel wordt de staat van 

de batterijen weergegeven. Als  
» 2 « op het display knippert, 
dan worden de batterijen zwak. 

7 �De batterijen worden uitgescha-
keld bij gebruik van het stroom-
net. Verwijder de batterijen als 
ze leeg zijn of als u het apparaat 
langere tijd niet gebruikt. Voor 
schade die ontstaat door lekke 
batterijen, stelt GRUNDIG zich 
niet aansprakelijk.

Milieutip
7 �Indien bij het door u in gebruik 

genomen apparaat batterijen of 
batterijpacks zijn geleverd, geldt 
het volgende: Om te voorkomen 
dat er mogelijk schadelijke stoffen 
in het milieu terechtkomen, dienen 
batterijen en batterijpacks, na het 
beëindigen van de levenscyclus 
niet te worden weggegooid, maar 
te worden ingeleverd als klein che-
misch afval.
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Volume veranderen
1	 Volume met »C« veranderen.

Uitschakelen van de volu-
mebeperking
Om uw gehoor te beschermen is nadat 
het apparaat is ingeschakeld U kunt 
deze “Volumebeperking” uitschakelen.

1	 » « ingedrukt houden.
– �Display: »HIGH« knippert gedu-

rende 5 seconden.

2	 Schakel de “Volumebeperking” uit 
met » «.

Opmerking: 
7 �De volumebeperking wordt 

opnieuw geactiveerd na het 
uitschakelen of het verwisselen 
van de schijf.

Geluidseffecten
U kunt tijdens de weergave uit de 
geluidseffecten Flat (geen display), 
BBS, Pop, Jazz, Rock, Classic.

1	 Selecteren van de geluidseffecten 
door kort op » « te drukken.

Oortelefoon aansluiten
1	 Oortelefoon aan de bus 

»PHONES 0« (ø 3,5 mm) 
aansluiten.

Aanwijzing:
7 �Een te hoog volume kan uzelf en 

andere verkeersdeelnemers in 
gevaarlijke situaties brengen. Stel 
het volume daarom zo in dat u 
geluiden uit de omgeving (zoals 
claxonneren, sirenes van ambu-
lances en politiewagens etc.) nog 
kunt horen. 

7 �Voor optimaal luisterplezier stelt u 
het toestel het best op een gemid-
deld volume in. Permanent luiste-
ren met hoog volume kan leiden 
tot gehoorbeschadiging.

De toetsvergrendeling 
aan-/uitschakelen
1	 Schakel de toetsvergrendeling aan 

door de schuif  »HOLD« naar stand 
»ON« te zetten.
– �De toetsen op het apparaat zijn 

vergrendeld.

2	 Schakel de toetsvergrendeling aan 
door de schuif »HOLD« naar stand 
»OFF« te zetten.

ALGEMEEN____________________________________
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Het toestel is geschikt 
voor muziek-cd’s met 
het hiernaast afge-
beelde logo (cd-da) en 
voor cd-r resp. cd-rw 
met audio- of mp3-
gegevens. Naast de 
traditionele cd’s van 

12 cm, kunnen ook cd’s van 8 cm 
zonder adapter gebruikt worden.
Bij het branden van cd-r’s met audio- 
of mp3-gegevens kunnen er verschil-
lende problemen optreden die een sto-
ringsvrije weergave onder bepaalde 
omstandigheden in gevaar brengen. 
Oorzaak hiervoor zijn foute software- 
en hardware-instellingen of fouten aan 
de gebruikte cd. Als er dergelijke 
fouten optreden, dan moet u contact 
opnemen met de klantendienst van 
uw cd-brander-/brandersoftwarefabri-
kant of de nodige informatie zoeken, 
b.v. op het internet. Als u audio- of 
mp3-cd’s maakt, neem dan de wette-
lijke bepalingen in acht en maak geen 
inbreuk op het copyright van derden.
Het sorteren van de files/albums kan 
soms door het brandprogramma beïn-
vloed worden. De volgorde van de 
weergave is dan omgekeerd.

BASISFUNCTIES______________________________

Cd inleggen 
1	 Schuifknop »IIIIIIs« naar rechts 

drukken en cd-deksel openen.

2	 Cd met opdruk naar boven inleg-
gen en met lichte druk (op het mid-
den van de cd) vastzetten.

3	 Cd-deksel sluiten.

Cd verwijderen
Aanwijzing: 
7 �Voor het openen van het Cd-dek-

sel eerst »7« indrukken.

1	 Schuifknop »IIIIIIsOPEN« naar 
rechts drukken en cd-deksel ope-
nen.

2	 Cd verwijderen.

3	 Cd-deksel sluiten.

Cd weergeven
Het toestel herkent het type van de 
geplaatste cd (cd-da, cd-r, cd-rw, mp3-
cd) automatisch.

1	 Toestel met »e II« inschakelen.
– �De weergave van de geplaatste 

cd begint automatisch. De weer-
gave begint altijd met de eerste 
file of de eerste titel.

– �Display: Kort het totale aantal 
files, albums of titels en de totale 
speelduur (cd-da), dan het num-
mer van de eerste file of titel en 
de verstreken speelduur.
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2	 In weergave-pauze met »e II« 
schakelen. 
– �Display: De speelduur van de file 

of titel knippert.

3	 Weergave met »e II« voortzetten.

4	 Weergave met »7« beëindigen.

5	 Schakel het toestel uit door nog 
eens op »7« te drukken.

Opmerkingen:
7 �Het afspelen stopt automatisch als 

het einde van de schijf is bereikt, 
als het cd-gedeelte is geopend of 
als de batterijen opraken. 

7 �Het toestel schakelt na het einde 
van de weergave automatisch 
uit, als ca. 30 seconden lang op 
geen enkele toets gedrukt wordt.

Hervatfunctie
1	 Beëindig het afspelen door twee-

maal op »7« te drukken.
– �Als het afspelen wordt hervat, 

begint het op de positie waar het 
was geëindigd.

2	 Druk om het afspelen vanaf het 
eerste nummer te starten eenmaal 
»7« en start het afspelen met 
»e II«.

Passage van een file of van 
een titel zoeken
1	 Druk tijdens de weergave op » « 

of » « en houd ze ingedrukt tot 
u de gewenste passage gevonden 
hebt.
– �Tijdens het zoeken wordt het vo-

lume verminderd.

Andere file of andere titel 
kiezen
1	 Druk tijdens de weergave zo vaak 

op » « of » « tot het nummer 
van de gewenste file of titel op de 
display verschijnt.
– �De weergave van de gekozen 

titel start automatisch.

Albums kiezen (alleen mp3)
1	 Tijdens de weergave »DIR«zo vaak 

indrukken tot het nummer van het 
gewenste album op het display ver-
schijnt.
– �De weergave start met de eerste 

file van het gekozen album.

BASISFUNCTIES______________________________
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Opmerking: 
7 �Alle extra functies uitgezonderd 

Muziekprogramma verlaat u 
door »MODE« meermaals in te 
drukken.

Een file of een titel herhalen
1	 Tijdens de weergave »MODE« een 

keer indrukken.
– �Display: »QW 1«, het bestand of 

nummer wordt herhaaldelijk af-
gespeeld.

Alle files of titels herhalen
1	 Tijdens de weergave »MODE« zo 

vaak indrukken tot op het display  
» QW « verschijnt.
– �Alle files of titels worden her-

haald.

Alle files van een album 
herhalen (alleen mp3)
1	 Tijdens de weergave »MODE« zo 

vaak indrukken tot op het display  
» QW DIR« verschijnt.
– �Alle files van een album worden 

herhaald.

EXTRA FUNCTIES_____________________________

Files of titels van de cd kort 
afspelen (Intro)
1	 Tijdens de weergave »MODE« zo 

vaak indrukken tot op het display 
»INTRO« knippert.

2	 Om de functie te starten, dient u op 
»e II« te drukken.
– �De eerste seconden van ieder 

nummer worden afgespeeld.

3	 Om de actuele titel volledig weer te 
geven, opnieuw »e II« indrukken.

Files of titels in een toeval-
lige volgorde weergeven 
(shuffle)
1	 Tijdens de weergave »MODE« zo 

vaak indrukken tot op het display 
»SHUF« knippert.

2	 Om de functie te starten, dient u op 
»e II« te drukken.
– �Alle titels van de cd worden in 

een toevallige volgorde afge-
speeld.
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Muziekprogramma opstellen
Met deze functie kunt u maximaal 64 
files of titels van de ingelegde cd in 
een bepaalde volgorde bewaren en 
daarna weergeven. Dezelfde titel kan 
meerdere keren bewaard worden.

1	 Cd inleggen en na het starten van 
de weergave »7« indrukken.

2	 Functie met » »MODE« « oproepen.
– �Display: » PGM « knippert.

3	 Gewenst album met »DIR« kiezen 
(alleen mp3).

4	 Gewenste file of gewenste titel met 
» « of » « kiezen.

5	 File of titel met »MODE« opslaan.

Aanwijzingen:
7 �Om nog meer files of titels op te 

slaan, de stappen 3 resp. 4 tot 5 
herhalen.

7 �Worden er meer dan 64 files of 
titels opgeslagen, dan wordt op-
nieuw de eerste opgeslagen titel 
weergegeven.

Muziekprogramma weer-
geven
1	 Start de weergave van het muziek-

programma met »e II«.
– �Display: de weergave begint met 

de eerste geprogrammeerde file 
of titel.

2	 Beëindig de weergave van het mu-
ziekprogramma met »7«.

3	 Muziekprogramma opnieuw weer-
geven, hiervoor »MODE« en daar-

na »e II« indrukken.

Muziekprogramma wissen
1	 In de stand stop »7« indrukken of 

cd-deksel openen.

Aanwijzingen:
7 �Het muziekprogramma wordt 

eveneens gewist als de adapter 
uitgetrokken wordt of de bat-
terijen uit het toestel genomen 
worden.

Digitaal anti-schoksysteem 
(DAS)
Het anti-schoksysteem leest de data op 
de cd-DA 40 seconden van tevoren 
(of 120 seconden in de MP3-modus). 
DAS ON = geheugen gebruikt om 
het batterijverbruik te verminderen 
(cd stopt na een tijdje). DAS OFF = 
optimale anti-schokwerking, geheugen 
wordt constant geladen. U kunt in de 
MP3-modus het anti-schoksysteem niet 
uitschakelen.

1	 Druk op »ASP« om het anti-schoksy-
steem aan of uit te schakelen.

EXTRA FUNCTIES_____________________________
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Technische gegevens
Dit apparaat heeft ruison-
derdrukking volgens de 
geldende EU-richtlijnen. 
Dit product voldoet aan 

de Europese richtlijnen 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2009/125/EC en 
2011/65/EU. 
U vindt de CE-verklaring voor dit appa-
raat in pdf-formaat op de Grundig 
Homepage
www.grundig.com/downloads/doc.

Het typeplaatje bevindt zich aan de 
onderzijde van het toestel.

Spanningsvoorziening
AC-netadapter: DC 4,5 V >,  
600 mA Ó extern
SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Model: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A 
Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Batterijen: 2 x 1,5 V (LR 6/AM3/ AA)

Cd-speler
Frequentiekarakteristiek: 20 Hz...20 
kHz
Geluidsspanningsafstand: ≥ 80 dB

INFORMATIE__________________________________

Afmetingen en gewicht
ø x h 142 x 29 mm 
Gewicht (zonder batterijen) ca. 200 g

Technische en optische wijzigingen 
voorbehouden!

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen 
voor afvoeren van het rest-
product: 
Dit product voldoet aan de EU-richtlijn 
WEEE (2012/19/EU). Dit product is 
voorzien van een classificatiesymbool 
voor afvalsortering van elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaar-
digd uit onderdelen en mate-
rialen van hoge kwaliteit die 
hergebruikt kunnen worden 
en geschikt zijn voor recly-

cling. Gooi het restproduct aan het 
einde van zijn levensduur niet weg bij 
normaal huishoudelijk of ander afval. 
Breng het naar het verzamelpunt voor 
recycling van elektrische en elektroni-
sche apparatuur. Raadpleeg uw plaat-
selijke autoriteiten om te weten waar u 
deze verzamelpunten aantreft.
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INFORMATIE__________________________________

Voldoet aan RoHS-richtlijn:
Het door u aangekochte product 
voldoet aan de EU-richtlijn RoHS 
(2011/65/EU). Het bevat geen scha-
delijke en verboden materialen die in 
deze richtlijn zijn opgenomen.

Verpakkingsinformatie
Het verpakkingsmateriaal 
van het product is vervaar-
digd uit gerecyclede materia-
len overeenkomstig onze na-

tionale regelgeving. Gooi het 
verpakkingsmateriaal niet weg met het 
huishoudelijk of ander afval. Breng het 
naar een door de gemeente aangewe-
zen verzamelpunt voor verpakkingsma-
teriaal.

Laser

CLASS 1

LASER PRODUCT

Het toestel voldoet 
aan de vereisten 
van een CLASS 1 
LASER PRODUCT. 

Dit betekent dat de laser op grond van 
zijn technische constructie van zichzelf 
veilig is. Zo kan de maximaal toege-
stane uitstralingswaarde nooit over-
schreden worden. Als andere dan de 
hier gespecificeerde bedieningsinrich-
tingen worden gebruikt of andere 
methoden worden uitgevoerd, kunt u 
aan gevaarlijke straling worden bloot-
gesteld. Er treedt onzichtbare laserstra-
ling naar buiten als het cd-vak 
geopend wordt en als de veiligheids-
vergrendeling overbrugd is. U mag 
niet blootgesteld worden aan de laser-
straling.
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Bezpieczeństwo
7 �Urządzenie to jest przeznaczone do 

odtwarzania sygnałów dźwiękowych. 
Wszelkie inne stosowanie jest wyklu-
czone.

7 �Chronić urządzenie przed wilgocią 
(kroplami i bryzgami wody), promie-
niowaniem słonecznym i wysoką tem-
peraturą. 

7 �Nie ustawiać na urządzeniu naczyń 
napełnionych cieczą (wazony, itp.). 

7 �Używać urządzenia tylko w umiarko-
wanej temperaturze pomieszczenia.

7 �Nie umieszczać na urządzeniu otwar-
tych źródeł ognia, np. świec. 

7 �Ustawiając urządzenie należy 
uwzględnić, że powierzchnie mebli 
pokryte są różnymi lakierami i two-
rzywami sztucznymi. Zawierają one 
zazwyczaj domieszki chemiczne, 
które mogą m.in. uszkodzić materiał 
stopek urządzenia. W wyniku tego 
mogą powstać na powierzchni mebli 
trudno usuwalne lub trwałe odbar-
wienia.

7 �Urządzenie posiada samosmarujące 
łożyska, których nie wolno smarować.

7 �Po przeniesieniu urządzenia z zimne-
go do ciepłego pomieszczenia może 
dojść do zaparowania soczewki. 
Odtwarzanie płyt CD jest wtedy nie-
możliwe. 

BEZPIECZEŃSTWO I CZYSZCZENIE_ _____

7 �Nie dotykać soczewki urządzenia! 
Pokrywa kieszeni na płyty CD odtwa-
rzacza musi być zawsze zamknięta, 
aby uniknąć gromadzenia się kurzu 
na soczewce. 

7 �Nie wolno otwierać obudowy urzą-
dzenia. W razie uszkodzeń powsta-
łych w wyniku nieprawidłowych inge-
rencji wygasają roszczenia z tytułu 
gwarancji.

7 � Uwaga: długotrwałe słucha-
nie przy dużej głośności 
może być szkodliwe dla słu-

chu.

Czyszczenie
7 �Jeżeli wystąpią zakłócenia w odtwa-

rzaniu płyt CD, należy użyć dostępnej 
w handlu płyty czyszczącej w celu 
wyczyszczenia czytnika laserowego. 
Inne metody czyszczenia mogą uszko-
dzić czytnik laserowy. 

7 �Czyścić urządzenie czystą nawilżoną 
ściereczką ze skóry. Nie używać środ-
ków czyszczących!

7 �UWAGA: Baterie (akumulator lub 
akumulatora) nie należy wystawiać na 
działanie wysokich temperatur, takich 
jak światło słoneczne, ogień itp.

ANależy używać tylko zasilaczy 
wymienione w instrukcji użytkownika.
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Patrz rysunek na str. 3.

Przyciski i przełączniki
DIR	� W trybie MP3: Wybiera 

następny album.

ASP	� Załącza i wyłącza system  
przeciwwstrząsowy  anti-
shock.

MODE	� Wybiera kilka opcji 
odtwarzania.

	� Wybiera efekty dźwiękowe;
	� naciśnij i przytrzymaj, aby 

wyłączyć ograniczenie 
głośności.

   	� Naciśnij na chwilę, aby 
wybrać następny lub 
poprzedni utwór;

	� naciśnij i przytrzymaj, aby 
uruchomić wyszukiwanie w 
przód lub w tył.

e II	� Uruchamia i wstrzymuje 
odtwarzania

7	� Naciśnij raz, aby 
zakończyć odtwarzanie;

	� naciśnij dwa razy, aby 
wyłączyć aparat.

VOLUME  C
	 Reguluje głośność.

IIIIIIsOPEN	
	 Otwiera pokrywę CD.

PHONES 0
	� Gniazdko słuchawkowe do 

przyłączania słuchawek z 
wtykiem typu "jack"  
(ø 3.5 mm).

BATTERY	�Komora baterii

HOLD	� Załącza i wyłącza blokadę 
przycisków.

DC IN 4.5V Ó

	� Gniazdo dla zasilacza.

OPIS OGÓLNY______________________________



POLSKI 83

Wskaźniki na wyświetlaczu
CD	� Włożona jest płyta 

CD-DA.
MP3 	� Włożona jest płyta 

CD MP3.

04	 �Wskazuje całkowitą 
liczbę utworów lub bie-
żący utwór (CD-DA);

01:24	 �Wskazuje całkowity 
czas odtwarzania lub 
upływający czas 
odtwarzania utworu 
(CD-DA).

004	� Wskazuje całkowitą 
liczbę plików lub bie-
żący plik (MP3).

02 	� �Wyświetla łączną licz-
bę albumów lub album 
bieżący.

02:26 	� Wyświetla czas 
odtwarzania pliku 
(MP3).

HIGH	 �Ograniczenie głośno-
ści “Volume restriction” 
jest wyłączone.

QW 1	� Jeden plik lub jeden 
utwór jest powtarzany.

QW  	� Wszystkie pliki płyty 
CD MP3 lub wszystkie 
utwory płyty CD-DA 
są powtarzane.

QW  DIR	� Wszystkie pliki bieżą-
cego albumu są 
powtórnie odtwarzane 
(MP3).

PGM 	� Program muzyczny 
jest tworzony lub 
odtwarzany.

SHUF	� Wszystkie pliki lub 
utwory są odtwarzane 
w przypadkowej kolej-
ności (odtwarzanie 
losowe).

INTRO	 �Wszystkie pliki lub 
utwory są krótko 
odtwarzane przez ok. 
10 sekund.

ASP 	� Aktywny jest system 
antywstrząsowy.

BBS	� Włączona jest funkcja 
Bass-Boost.

POP JAZZ	� Pokazuje wybrany 
efekt dźwiękowy.

2 	� Informacja o stanie 
baterii.

OPIS OGÓLNY______________________________
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Zasilanie sieciowe (za pomo-
cą zasilacza sieciowego)

Wskazówki: 
7 �Prosimy sprawdzić, czy napięcie 

sieciowe podane na tabliczce 
znamionowej zasilacza sieciowe-
go odpowiada stosowanemu na 
miejscu napięciu zasilania. 

7 �Tylko po wyciągnięciu zasilacza 
sieciowego urządzenie jest odłą-
czone od sieci zasilania elektrycz-
nego. 

7 �Jeżeli urządzenie nie jest używa-
ne, należy zawsze wyciągnąć 
zasilacz sieciowy z gniazda wty-
kowego.

1	 Włożyć przewód zasilacza sie-
ciowego w gniazdo »DC IN 4.5V 
Ó«.

2	 Wtyczkę zasilacza sieciowego podłą-
czyć do gniazda wtykowego.

Uwaga:
7 �Aparat ten zasilać można tylko 

przy użyciu urządzeń dostarczo-
nych wraz z nim.

Zasilanie bateryjne
1	 Odłączyć przewód zasilacza siecio-

wego.

2 	 Otworzyć pokrywę schowka na ba-
terie, który znajduje się pod spodem 
urządzenia.

ZASILANIE___________________________________

3	 Włożyć dwie baterie (2 x 1,5 V, 
LR6/AM3/AA), zwracając uwagę 
na oznaczone w schowku właściwe 
połączenie biegunów.

4	 Dokładnie zamknąć schowek na 
baterie.

Wskazówki: 
7 �Wyświetlacz urządzenia informuje 

o stanie naładowania baterii. Jeże-
li na wyświetlaczu pojawi się sym-
bol » 2 «, oznacza to, że baterie 
są słabe. 

7 �Baterie są wyłączane przy zasi-
laniu sieciowym. Baterie należy 
usunąć, jeżeli są wyczerpane lub 
urządzenie nie jest używane przez 
dłuższy okres. Producent nie pono-
si odpowiedzialności za szkody 
powstałe w wyniku wycieku elek-
trolitu z baterii.

Informacja dotycząca ochro-
ny środowiska
7 �Baterii – w tym również baterii 

nie zawierających metali ciężkich 
– nie wolno wyrzucać do pojem-
ników na odpady domowe. Pro-
simy przestrzegać ekologicznego 
recyklingu zużytych baterii, np. 
usuwać je w publicznych miejscach 
składowania surowców wtórnych. 
Prosimy poinformować się na temat 
aktualnych przepisów prawnych.
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Regulacja głośności
1	 Wyregulować głośność regulato-

rem »VOLUME C«.

Wyłączanie ograniczenia 
głośności
Aby chronić słuch, po załączeniu apa-
ratu ogranicza się maksymalną gło-
śność. To ograniczenie “Ograniczenie 
głośności” można wyłączyć.

1	 » « naciśnij i przytrzymaj.
– �Na wyświetlaczu: »HIGH« miga 

przez 5 sekund.

2	  Wyłącz ograniczenie głośności 
“Ograniczenie głośności” przyci-
skiem » «.

Uwaga: 
7 �Ograniczenie głośności przy-

wraca się po wyłączeniu lub 
zmiany dysku.

Efekty dźwiękowe
Podczas odtwarzania można ustawić 
różne efekty dźwiękowe (korektor 
dźwięku): Flat (bez wyświetlacza), 
BBS, Pop, Jazz, Rock, Classic.

1	 Wybierz efekty dźwiękowe krótkim 
naciśnięciem » «.

Podłączanie słuchawek
1	 Podłączyć słuchawki do gniazda 

»PHONES 0« (ø 3,5 mm).

Wskazówki: 
7 �Słuchanie muzyki o nadmiernej 

głośności może stanowić za-
grożenie w ruchu drogowym. 
Poziom głośności należy tak usta-
wić, aby zawsze słyszalne były 
też zewnętrzne sygnały akustycz-
ne (np. klakson, karetka pogoto-
wia, pojazdy policyjne itd.). 

7 �Urządzenie gwarantuje optymal-
ną jakość słuchania przy ustawie-
niu średniego poziomu głośności. 
Ciągłe słuchanie głośnej muzyki 
może doprowadzić do uszko
dzenia narządu słuchu.

Załączanie i wyłączanie 
blokady przycisków
1	 Załącz blokadę przycisków przesu-

wając suwak »HOLD« w pozycję 
»ON«.
– �Klawisze aparatu zostały zablo-

kowane.

2	 Wyłącz blokadę przycisków prze-
suwając suwak »HOLD« w pozycję 
»OFF«.

INFORMACJE OGÓLNE____________________



POLSKI86

Urządzenie jest prze-
znaczone do odtwa-
rzania muzycznych 
płyt CD, które opa-
trzone są przedsta-
wionym obok logo 
(CD-DA) oraz płyt 
CD-R lub CD-RW z pli-
kami audio lub MP3. 

Oprócz tradycyjnych płyt CD o śred-
nicy 12 cm, można też odtwarzać bez 
adaptera płyty CD o średnicy 8 cm.
Podczas nagrywania plików audio lub 
MP3 na nagrywalne płyty CD-R mogą 
wystąpić różne zakłócenia, które wpły-
wają negatywnie na jakość odtwarza-
nia. Przyczyną tego są niewłaściwe 
ustawienia w konfiguracji oprogramo-
wania i sprzętu, lub stosowane płyty 
nagrywalne. Jeżeli wystąpią problemy 
tego typu, należy skontaktować się z 
serwisem producenta nagrywarki CD 
lub oprogramowania do nagrywania 
lub poszukać odpowiednich informacji 
na ten temat, np. w Internecie. W 
przypadku nagrywania płyt CD Audio 
lub MP3 należy przestrzegać obo-
wiązujących ustaw o ochronie praw 
autorskich osób trzecich.
Sposób sortowania plików / albumów 
może niekiedy zależeć od stosowane-
go programu do nagrywania. Odtwa-
rzanie odbywa się wtedy w odwrotnej 
kolejności.

FUNKCJE PODSTAWOWE__________________

Wkładanie płyty CD
1	 Przesunąć suwak »IIIIIIsOPEN« w 

prawo i otworzyć pokrywę kieszeni 
na płyty CD.

2	 Włożyć płytę CD nadrukiem skie-
rowanym do góry i zablokować ją, 
naciskając lekko na środek płyty.

3	 Zamknąć pokrywę kieszeni na płyty 
CD.

Wyjmowanie płyty CD

Wskazówka: 
7 �Przed otwarciem pokrywy naci-

snąć najpierw przycisk »7«.

1	 Przesunąć suwak »IIIIIIs« w pra-
wo i otworzyć pokrywę kieszeni na 
płyty CD.

2	 Wyjąć płytę CD.

3	 Zamknąć pokrywę kieszeni na płyty 
CD.

Odtwarzanie płyt CD
Urządzenie rozpoznaje automatycz-
nie rodzaj włożonej płyty kompakto-
wej (CD-DA, CD-R, CD-RW, CD-MP3).

1	 Włączyć urządzenie przyciskiem 
»e II«.
– �Odtwarzanie włożonej płyty CD 

rozpoczyna się automatycznie. 
Rozpoczyna się ono zawsze od 
pierwszego pliku lub pierwsze-
go utworu.
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– �Na wyświetlaczu: pojawia się 
krótko całkowita liczba plików, 
albumów lub utworów i całkowi-
ty czas odtwarzania (CD-DA), na-
stępnie numer pierwszego pliku 
lub utworu i upływający czas od-
twarzania.

2	 Włączyć pauzę w odtwarzaniu 
przyciskiem »e II«. 
– �Na wyświetlaczu: pulsuje wskaź-

nik czasu odtwarzania pliku lub 
utworu.

3	 Kontynuować odtwarzanie przyci-
skiem »e II«.

4	 Zakończyć odtwarzanie przyci-
skiem »7«.

5	 Wyłączyć urządzenie, naciskając 
ponownie przycisk »7«.

Uwagi:
7 �Odtwarzanie zatrzymuje się auto-

matycznie, gdy skończy się płyta, 
jeśli otwarta jest kieszeń na CD 
lub jeśli wyczerpie się bateria.

7 �Urządzenie wyłącza się auto-
matycznie po zakończeniu od-
twarzania, jeżeli przez 30 se-
kund nie zostanie naciśnięty ża-
den przycisk.

Funkcja przywracania
1	 Zakończ odtwarzanie dwukrotnie 

naciskając »7«.
– �Gdy odtwarzanie zostanie wzno-

wione, zacznie się od miejsca, w 
którym zostało zakończone.

2	 Aby rozpocząć odtwarzanie 
pierwszego utworu, naciśnij raz 
»7« i rozpocznij odtwarzanie 
przyciskiem »e II«.

Szukanie sekwencji w 
obrębie jednego pliku lub 
utworu
1	 Podczas odtwarzania nacisnąć i 

trzymać wciśnięty przycisk » « 
lub » «, aż znaleziona zostanie 
szukana sekwencja.
– �Podczas przeszukiwania gło-

śność jest zredukowana.

Wybór innego pliku lub 
utworu
1	 Podczas odtwarzania naciskać ko-

lejno przycisk » « lub » «, aż na 
wyświetlaczu pojawi się numer żą-
danego pliku lub utworu.
– �Odtwarzanie wybranego utwo-

ru uruchamia się automatycznie.

Wybór albumu (tylko MP3)
1	 Podczas odtwarzania naciskać ko-

lejno przycisk »DIR«, aż na wyświe-
tlaczu pojawi się numer żądanego 
albumu.
– �Rozpoczyna się odtwarzanie 

pierwszego pliku wybranego al-
bumu.

FUNKCJE PODSTAWOWE__________________
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Uwaga 
7 �Wszystkie funkcje dodatkowe 

oprócz programu muzycznego  
zamyka się przez kilkakrotne 
naciśnięcie przycisku »MODE«.

Powtórzenie odtwarzania 
jednego pliku lub jednego 
utworu
1	 Podczas odtwarzania nacisnąć jed-

nokrotnie przycisk »MODE«.
– �Na wyświetlaczu: »QW 1«, plik 

lub utwór jest odtwarzany raz 
po raz.

Powtórzenie odtwarza-
nia wszystkich plików lub 
utworów
1	 Podczas odtwarzania naciskać kolej-

no przycisk »MODE«, aż na wyświe-
tlaczu pojawi się napis » QW «.
– �Wszystkie pliki lub utwory są po-

wtórnie odtwarzane.

Powtórzenie odtwarzania 
wszystkich plików albumu 
(tylko MP3)
1	 Podczas odtwarzania naciskać kolej-

no przycisk »MODE«, aż na wyświe-
tlaczu pojawi się napis » QW DIR«.
– �Wszystkie pliki albumu są powtór-

nie odtwarzane.

FUNKCJE DODATKOWE____________________

Krótkie odtwarzanie 
początku plików lub utwo-
rów płyty CD (Intro)
1	 Podczas odtwarzania naciskać ko-

lejno przycisk »MODE«, aż na wy-
świetlaczu zacznie pulsować napis 
»INTRO«.

2	 Aby uruchomić funkcję, nacisnąć 
przycisk »e II«.
– �Początek wszystkich utworów 

płyty CD jest krótko odtwarzany 
przez ok. 10 sekund.

3	 Aby aktualny utwór odtworzyć w 
całości, nacisnąć ponownie przy-
cisk »e II«.

Losowe odtwarzanie utwo-
rów lub plików (Shuffle)
1	 Podczas odtwarzania naciskać ko-

lejno przycisk »MODE«, aż na wy-
świetlaczu zacznie pulsować napis 
»SHUF«.

2	 Aby uruchomić funkcję, nacisnąć 
przycisk »e II«.
– �Wszystkie utwory płyty CD są od-

twarzane w przypadkowej kolej-
ności.
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Tworzenie programu 
muzycznego
Funkcja ta umożliwia programowa-
nie i odtwarzanie maksymalnie 64 pli-
ków lub utworów włożonej płyty CD 
w zaprogramowanej kolejności. Ten 
sam utwór można zaprogramować 
wielokrotnie.

1	 Włożyć płytę CD i po uruchomie-
niu odtwarzania nacisnąć przycisk 
»7«.

2	 Wywołać funkcję przyciskiem 
»MODE«.
– �Na wyświetlaczu: pulsuje napis  

» PGM «.

3	 Wybrać żądany album przyciskiem 
»DIR« (tylka płyta MP3).

4	 Wybrać plik, wzgl. utwór przyci-
skiem » « lub » «.

5	 Zaprogramować plik lub utwór 
przyciskiem »MODE«.

Wskazówki:
7 �Aby zaprogramować dalsze pliki 

lub utwory, powtórzyć czynności 
od 3, wzgl. 4 do 5.

7 �W przypadku zaprogramowania 
więcej niż 64 plików lub utwo-
rów, wyświetlany jest ponow-
nie pierwszy zaprogramowany 
utwór.

Odtwarzanie programu 
muzycznego
1	 Uruchomić odtwarzanie zaprogra-

mowanej muzyki (programu mu-
zycznego) przyciskiem »e II«.
– �Na wyświetlaczu: rozpoczyna się 

odtwarzanie pierwszego zapro-
gramowanego pliku lub utworu.

2	 Zakończyć odtwarzanie programu 
muzycznego przyciskiem »7«.

3	 Aby ponownie odtworzyć pro-
gram muzyczny, nacisnąć przy-
cisk »MODE«, a następnie przycisk 
»e II«.

Kasowanie programu 
muzycznego
1	 Przy zatrzymanej płycie (pozycja 

Stop) nacisnąć przycisk »7« lub 
otworzyć pokrywę kieszeni na pły-
ty CD.

Wskazówka:
7 �Program muzyczny zostanie ska-

sowany również wtedy, gdy wy-
ciągnięty zostanie zasilacz siecio-
wy lub wyjęte zostaną z urządze-
nia baterie.

FUNKCJE DODATKOWE____________________
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FUNKCJE DODATKOWE____________________

Cyfrowy system przeciw-
wstrząsowy (DAS)
System przeciwwstrząsowy odczytuje 
dane zapisane na CD-DA z 40-sekun-
dowym wyprzedzeniem (120 sekund 
w trybie MP3). DAS ON = pamięć 
używana do zmniejszenia zużycia 
baterii (CD zatrzymuje się po pewnym 
czasie). DAS OFF = optymalna wydaj-
ność przeciwwstrząsowa, pamięć cią-
gle ładowana. 

INFORMACJE________________________________

Dane techniczne
Urządzenie to pracuje bez 
zakłóceń radiowych 
zgodnie z obowiązujący-
mi dyrektywami UE. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw 
europejskich 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2009/125/EC oraz 
2011/65/EU.
Deklarację CE dla aparatu w formie 
pliku pdf można znaleźć na stronie 
głównej firmy Grundig www.grundig.
com/downloads/doc.
Tabliczka znamionowa znajduje się 
na spodzie urządzenia.

Zasilanie napięciowe
Zasilacz sieciowy prądu przemienne-
go: prąd stały 4,5 V >,  
600 mA Ó zewnętrzny

SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Model: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A 
Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Baterie: 2 x 1,5 V (LR 6/AM3/ AA)

Odtwarzacz CD
Pasmo przenoszenia: 20 Hz ... 20 kHz
Odstęp od poziomu szumów: ≥ 80 dB

Wymiary gabarytowe i masa
ø x wys. 142 x 29 mm  
Masa (bez baterii) ok. 200 g

Zmiany techniczne i optyczne zastrze-
żone!

Systemu przeciwwstrząsowego nie 
można wyłączyć w trybie MP3.

1	 Naciskaj »ASP« aby załączyć lub 
wyłączyć system przeciwwstrząso-
wy.
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Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrek-
tywą Parlamentu Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE).  Wyrób ten oznaczo-
ny jest symbolem klasyfikacji zużytych 
urządzeń elektrycznych i elektronicz-
nych (WEEE).

PWyrób ten wykonano z 
części i materiałów wysokiej 
jakości, które mogą być 
odzyskane i użyte jako 
surowce wtórne. Po zakoń-

czeniu użytkowania nie należy pozby-
wać się go razem z innymi odpadkami 
domowymi. Należy przekazać go do 
punktu zbiórki urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych na surowce wtórne. 
Aby dowiedzieć się, gdzie jest najbliż-
szy taki punkt, prosimy skonsultować 
się z władzami lokalnymi.

Zgodność z dyrektywą 
RoHS:
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrek-
tywą Parlamentu Europejskiego i Rady 
RoHS (Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/WE). 
Nie zawiera szkodliwych i zakaza-
nych materiałów, podanych w tej dy-
rektywie.

INFORMACJE________________________________

Informacje o opakowaniu
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów na-
dających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym ustawo-

dawstwem krajowym. Nie wyrzucaj 
materiałów opakowaniowych do 
śmieci wraz z innymi odpadkami do-
mowymi. Oddaj je w jednym z wyzna-
czonych przez władze lokalne punk-
tów zbiórki materiałów 
opakowaniowych.

Czytnik laserowy

CLASS 1

LASER PRODUCT

Niniejszy odtwa-
rzacz CD spełnia 
wymagania doty-
czące urządzeń 

laserowych CLASS 1 LASER PRODUCT. 
Oznacza to, że konstrukcja czytnika 
laserowego zapewnia wymagane bez-
pieczeństwo. Maksymalnie dozwolona 
wartość promieniowania laserowego 
nie może zostać w żadnym wypadku 
przekroczona. Jeżeli używane będą 
inne niż wyspecyfikowane w niniejszej 
instrukcji obsługi przyrządy obsługowe 
lub jeżeli stosowane będą inne niż opi-
sane tu metody postępowania, może 
nastąpić niebezpieczna emisja promie-
ni laserowych. Niebezpieczne promie-
niowanie laserowe może wystąpić w 
przypadku, gdy kieszeń na płyty CD 
będzie otwarta i nastąpi zmostkowanie 
blokady bezpieczeństwa. Chronić 
przed promieniowaniem laserowym.



DANSK92

Sikkerhed 
7 �Dette apparat er beregnet til gengi-

velse af lydsignaler. Enhver anden 
anvendelse er udtrykkeligt forbudt.

7 �Beskyt apparatet mod fugt (dråber og 
vandstænk), direkte sollys og kraftig 
varme. 

7 �Stil ikke beholdere med væske (vaser 
eller lignende) oven på apparatet.

7 �Anvend kun apparatet i et tempereret 
klima.

7 ��Stil ikke åben ild, f.eks. stearinlys, på 
apparatet.

7 �I forbindelse med opstillingen af appa-
ratet bør du være opmærksom på, 
at overfladen på møbler ofte har en 
belægning af lak og kunststoffer. De 
indeholder for det meste kemiske til-
sætningsstoffer, som bl.a. kan angribe 
apparatets støtteben. Derved kan der 
dannes aflejringer på møbeloverfla-
den, som kan være meget vanskelige 
eller umulige at fjerne.

7 �Apparatet er forsynet med selvsmø-
rende lejer, som ikke må smøres med 
hverken olie eller fedt.

7 �Ved et hurtigt skift fra kolde til varme 
omgivelser kan linsen dugge til. I så 
fald er det ikke muligt at afspille en cd. 

7 �Rør ikke ved apparatets linse! Hold 
altid apparatets cd-dæksel lukket, så 
der ikke samler sig støv på linsen. 

SIKKERHED OG VEDLIGEHOLDELSE_ _____

7 �Apparatet må ikke åbnes. Garantien 
gælder ikke for skader, der er opstået 
som et resultat af usagkyndige ind-
greb.

7 � Husk at længerevarende 
lytning til høje lydstyrker 
med høretelefonerne kan 
skade din hørelse.

Vedligeholdelse
7 �Hvis apparatet ikke kan læse cd’er 

fejlfrit, skal du bruge en almindelig 
rense-cd for at rengøre laseroptikken. 
Andre rengøringsmetoder kan øde-
lægge laseroptikken. 

7 �Rengør apparatet med et rent, fugtigt 
vaskeskind. Der må ikke anvendes 
rengøringsmidler!

7 �ADVARSEL: Batterierne (batteripak-
ke eller batterier installeret) må ikke 
udsættes for ekstrem varme som sol-
skin, ild eller lignende.

ABrug kun strømforsyninger, der er 
anført i brugsanvisningen.
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OVERSIGT_____________________________________

Se tegningen på side 3.

Taster og betjeningsknap-
per
DIR	� I MP3-tilstand: Vælger det 

næste album.

ASP	� Tænder/slukker anti-stød 
systemet.

MODE	� Vælg mellem forskellige 
afspilningsindstillinger.

	� Vælg lydeffekter; 
tryk og hold knapper til 
begrænsning af lydstyrke.

   	� Tryk kort for at vælge det 
næste eller forrige lydspor;

	� tryk og hold nede for at 
starte søgning frem eller til-
bage.

e II	� Afspilning starter og sættes 
på pause.

7	� Tryk én gang for at afslutte 
afspilning;

	� tryk to gange for at slukke 
enheden.

VOLUME  C
	 Justerer lydstyrken.

IIIIIIsOPEN	
	 Åbner cd-låget.

PHONES 0
	� Stik til høretelefoner til tilslut-

ning af høretelefoner med 
et jackstik (Ø 3,5 mm).

BATTERY	�Batterirum.

HOLD	� Aktiverer/deaktiverer taste�-
låsen.

DC IN 4.5V Ó

	� Stik til strømadapteren.
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OVERSIGT_____________________________________

Displayvisningerne
CD	� Der er sat en cd-da i.

MP3 	 �Der er sat en MP3-cd i.

04	� Viser det samlede 
antal titler eller den 
aktuelle titel (cd-da).

01:24	 �Viser titlens samlede 
spilletid eller forløbne 
spilletid (cd-da).

004	� Viser det samlede antal 
filer eller den aktuelle 
fil (MP3).

02 	� �Viser samlet antal af 
albummer eller det 
aktuelle album.

02:26 	� Viser den forløbne 
afspilningstid for filen 
(MP3).

HIGH	 �"Begrænsning af lyd-
styrke" er slukket.

QW 1	� En fil eller en titel gen-
tages.

QW  	� Alle filer på MP3-
cd’en eller alle titler 
på cd-da’en gentages.

QW  DIR	� Alle filer i det aktuelle 
album gentages 
(MP3).

PGM 	 �Et musikprogram opret�-
tes eller afspilles.

SHUF	� Alle filer eller titler 
afspilles i vilkårlig ræk-
kefølge.

INTRO	 �Der spilles ca. 10 
sekunder af starten på 
alle filer eller titler.

ASP 	� Anti-chok-systemet er 
aktivt.

BBS	� Bass Boost-systemet er 
aktiveret.

POP JAZZ	� Viser den valgte lydef-
fekt.

2 	 �Fortæller om batteriets 
tilstand.
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Netdrift (med netadapter)

Bemærk:
7 �Kontrollér, om den netspænding, 

der er anført på typeskiltet på net-
adapteren, stemmer overens med 
den lokale netspænding. 

7 �Det er kun ved at trække netadap-
teren ud, at apparatet kan adskil-
les fra lysnettet. 

7 �Træk altid netadapteren ud af 
stikkontakten, når du ikke bruger 
apparatet.

1	 Sæt netadapterens ledning ind i 
bøsningen »DC IN 4.5V Ó«. 

2 	Netadapterens stik i stikkontakten.

Forsigtig:
7 �Betjen kun apparatet med med 

tilsluttet strøm.

STRØMFORSYNING_________________________

Batterifunktion
1	 Træk netadapterens ledning ud.

2	 Og åbn dækslet til batterummet – i 
bunden af apparatet.

3	 Sæt to batterier i (2 x 1,5 V, LR6/
AM3/AA), og overhold polariteten, 
som er markeret i batterirummet.

4	 Luk batterirummet omhyggeligt.

Bemærk: 
7 �Apparatets display holder dig ori-

enteret om batteriernes tilstand. 
Hvis » 2 « vises på displayet, er 
batterierne ved at være brugt op. 

7 �Under netdriften er batterierne 
slået fra. Tag batterierne ud, når 
de er brugt op, eller hvis du ikke 
bruger apparatet i længere tid. 
Der hæftes ikke for skader, der er 
opstået som resultat af lækkende 
batterier.

Miljøhenvisning
7 �Batterier hører ikke hjemme i 

almindeligt husholdningsaffald. 
Det gælder også for batterier, 
der ikke indeholder tungmetaller. 
Bortskaf de brugte batterier miljø-
mæssigt korrekt ved f.eks. at afle-
vere dem i de dertil beregnede 
indsamlingsbeholdere. Informér 
dig om de gældende lovbestem-
melser.
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Regulering af lydstyrken
1	 Reguler lydstyrken med 

 »VOLUME C«.

Slukke begrænsning af 
lydstyrke
Når du tænder apparatet bliver kun 
reduceret lydstyrke tilgængelig for at 
beskytte din hørelse. Du kan slukke 
denne “Begrænsning af lydstyrke”.

1	 » « tryk og hold.
– �Display: »HIGH« blinker i 5 sekun-

der.

2	 Sluk “Begrænsning af lydstyrke” 
med » «.

Bemærk: 
7 �Begrænsning af lydstyrke aktive-

res igen, når apparatet slukkes 
eller der skiftes disken.

Klangeffekter
Under afspilningen kan du vælge mel-
lem klangeffekterne flat (ingen visning), 
BBS, pop, jazz, rock, classic.

1	 Vælg lydeffekten ved at trykke kort 
på » «.

Tilslutning af øretelefoner
1	 Tilslut øretelefonerne til bøsningen 

»PHONES 0« (ø 3,5 mm).

Bemærk: 
7 �For høj lydstyrke kan være til fare 

for dig selv og andre i trafikken. 
Vælg derfor altid en lydstyrke, så 
du stadig tydeligt kan høre lyde 
fra omgivelserne (horn, udryk-
ningskøretøjer osv.). 

7 �Dette apparats ydelse garanterer 
optimal lyd ved middel lydstyrke. 
Konstant anvendelse af øretelefo-
ner ved høj lydstyrke kan forår-
sage høreskader hos brugeren.

Aktivere/deaktivere taste-
lås
1	 Tastelåsen aktiveres ved at flytte 

glideren »HOLD« til positionen 
»ON«.
– �Apparatets taster er låst.

2	 Tastelåsen deaktiveres ved at flytte 
glideren »HOLD« til positionen 
»OFF«.

GENERELT_ ____________________________________
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Apparatet er egnet til 
musik-cd’er, der er for-
synet med logoet ved 
siden af (cd-da), og 
til cd-r og cd-rw med 
audio- eller MP3-data. 
Ud over de alminde-
lige 12 cm cd’er kan 

der også spilles 8 cm cd’er uden brug 
af adapter.
Ved brænding af cd-r’er med audio- 
eller MP3-data kan der opstå for-
skellige problemer, som under visse 
omstændigheder kan påvirke en fejlfri 
afspilning. Årsagen hertil er forkerte 
software- og hardwareindstillinger 
eller den anvendte disk. Såfremt der 
forekommer sådanne fejl, bør du kon-
takte kundeservice for din cd-bræn-
der-/brændersoftware-producent eller 
søge de nødvendige informationer, 
f.eks. på internettet. Hvis du fremstiller 
audio- eller MP3-cd’er, er det vigtigt, 
at du overholder lovgrundlaget og ikke 
overtræder tredje personers ophavsret-
tigheder.
Sorteringen af filerne/albummerne 
kan eventuelt påvirkes af brænderpro-
grammet. Afspilningsrækkefølgen er så 
omvendt.

GRUNDFUNKTIONER_______________________

Isættelse af en cd
1	 Tryk skydekontakten »IIIIIIsOPEN« 

mod højre, og åbn cd-dækslet.

2	 Sæt cd’en i med teksten opad, og 
sæt den fast med et let tryk (på mid-
ten af cd’en).

3	 Luk cd-dækslet.

Udtagning af en cd
Bemærk: 
7 �Tryk først på »7«, inden du åb-

ner cd-dækslet.

1	 Tryk skydekontakten »IIIIIIsOPEN« 
mod højre, og åbn cd-dækslet.

2	 Tag cd’en ud.

3	 Luk cd-dækslet.

Afspilning af en cd
Apparatet registrerer automatisk, hvil-
ken type cd der er sat i (cd-da, cd-r, 
cd-rw, MP3-cd).

1	 Tænd for apparatet med »e II«.
– �Afspilningen af den isatte cd be-

gynder automatisk. Den begyn-
der altid med den første fil eller 
den første titel.

– �Display: Kort det samlede antal 
filer, albummer eller titler og den 
samlede spilletid (cd-da), så num-
meret på den første fil eller titel og 
den forløbne spilletid.
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2	 Skift til pause under afspilningen 
med »e II«. 
– ��Display: Filens eller titlens spilletid 

blinker.

3	 Fortsæt afspilningen med »e II«.

4	 Afslut afspilningen med »7«.

5	 Sluk for apparatet ved at trykke på 
»7« en gang til.

Bemærk:
7 �Afspilningen stopper automatisk, 

når enden af disken er nået, når 
cd-kammeret åbnes, eller når bat-
terierne er flade.

7 �Apparatet slukkes automatisk, 
hvis der efter endt afspilning ikke 
trykkes på en tast i 30 sekunder.

Genoptage-funktion
1	 Afslut afspilningen ved at trykke to 

gange på »7«.
– �Når afspilningen genoptages, 

starter den fra den position, den 
blev stoppet.

2	 Du kan starte afspilningen af det 
første spor ved at trykke en gang 
på »7« og starte afspilningen med 
»e II«.

Søgning efter en passage i 
en fil eller titel
1	 Tryk under afspilningen på » « el-

ler » «, og hold tasten inde, indtil 
den ønskede passage er fundet.
– �Under søgningen er lydstyrken 

reduceret.

Valg af anden fil eller 
anden titel
1	 Tryk flere gange på » « eller » « 

under afspilningen, indtil nummeret 
på den ønskede fil eller titel vises på 
displayet.
– �Afspilningen af den valgte titel 

starter automatisk.

Valg af albummer  
(kun MP3)
1	 Tryk under afspilningen på »DIR« 

flere gange, indtil nummeret på det 
ønskede album vises på displayet.
– �Afspilningen starter med den før-

ste fil i det valgte album.

GRUNDFUNKTIONER_______________________
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Bemærk: 
7 �Alle ekstrafunktioner undtagen 

musikprogram forlades ved at 
trykke på »MODE« flere gange.

Gentagelse af en fil eller 
en titel
1	 Tryk på »MODE« én gang under 

afspilningen.
– �Display: »QW 1«, filen eller sporet 

afspilles gentagne gange.

Gentagelse af alle filer 
eller titler
1	 Tryk på »MODE« flere gange un-

der afspilningen, indtil » QW « vises 
på displayet.
– �Afspilningen af alle filerne eller 

titlerne gentages.

Gentagelse af alle filer i et 
album (kun MP3)
1	 Tryk på »MODE« flere gange un-

der afspilningen, indtil » QW DIR« 
vises på displayet.
– �Alle filer i et album gentages.

EKSTRAFUNKTIONER_______________________

Kort afspilning af starten 
på alle cd’ens filer eller 
titler (intro)
1	 Tryk flere gange på »MODE« un-

der afspilningen, indtil »INTRO« blin-
ker på displayet.

2	 Tryk på »e II« for at starte funktio-
nen.
– �Der afspilles de første sekunder af 

hvert spor.

3	 Hvis der trykkes på »e II« igen, af-
spilles hele den aktuelle titel.

Afspilning af filerne eller tit-
lerne i vilkårlig rækkefølge 
(shuffle)
1	 Tryk flere gange på »MODE« un-

der afspilningen, indtil »SHUF« blin-
ker på displayet.

2	 Tryk på »e II« for at starte funktio-
nen.
– �Alle titler på cd’en afspilles i vil-

kårlig rækkefølge.
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Oprettelse af et 
musikprogram
Med denne funktion kan du gemme 
op til 64 filer eller titler fra den isatte 
cd i en bestemt rækkefølge og derefter 
afspille dem. Den samme titel kan gem-
mes flere gange.

1	 Isæt disken og tryk på »7« efter 
start af afspilning.

2	 Hent funktionen med »MODE«.
– �Display: » PGM « blinker.

3	 Vælg det ønskede album med 
»DIR« (kun MP3).

4	 Vælg den ønskede fil eller den øn-
skede titel med » « eller » «.

5	 Gem filen eller titlen med »MODE«.

Bemærk:
7 �Gentag trin 3 til 5 eller 4 til 5 for 

at gemme flere filer eller titler.
7 �Hvis der gemmes flere end 64 

filer eller titler, vises den først 
gemte titel igen.

Afspilning af musikpro-
grammet
1	 Start afspilningen af musikprogram-

met med »e II«.
– �Display: Afspilningen begynder 

med den første programmerede 
fil eller titel.

2	 Afslut afspilningen af musikpro-
grammet med »7«.

3	 Afspil musikprogrammet igen ved at 
trykke på »MODE« og derefter på 
»e II«.

Sletning af musikprogram-
met
1	 Tryk på »7« i stillingen stop, eller 

åbn cd-dækslet.

Bemærk:
7 �Musikprogrammet slettes også, 

hvis netadapteren trækkes ud, 
eller batterierne tages ud af ap-
paratet.

Digital anti-stød system 
(DAS)
Anti-stød systemet læser dataene på 
cd-da 40 sekunder i forvejen (eller 
120 sekunder i MP3-tilstand). DAS 
ON = hukommelse brugt til at redu-
cere batteriforbrug (cd stopper efter 
et kort øjeblik). DAS OFF = optimal 
anti-stød ydeevne, hukommelse fyldes 
konstant. Du kan ikke slukke anti-stød 
systent i MP3-tilstand.

1	 Tryk på »ASP« for at tænde eller 
slukke anti-stød systemet.

EKSTRAFUNKTIONER_______________________
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Tekniske data
Dette apparat er 
radiostøjdæmpet i 
henhold til de gældende 
EU-direktiver.

Dette produkt opfylder kravene i de 
europæiske direktiver 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2009/125/EC og 
2011/65/EU.
Du kan finde CE 
overensstemmelseserklæring for dette 
apparat som en pdf-fil på Grundig 
Hjemmeside
www.grundig.com/downloads/doc.

Typeskiltet er placeret i bunden af 
apparatet.

Spændingsforsyning
AC netadapter: DC 4,5 V >,  
600 mA Ó ekstern
SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Model: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A 
Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Batterier: 2 x 1.5 V (LR 6/AM3/ AA)

Cd-afspiller
Frekvensgang: 20 Hz ... 20 kHz
Signal-/støjforhold: ≥ 80 dB

INFORMATIONER____________________________

Mål og vægt
ø x H 142 x 29 mm  
Vægt (uden batterier) ca. 200 g

Der tages forbehold for tekniske og 
optiske ændringer!

Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse 
af affald: 
Dette produkt er i overensstemmelse 
med WEEE-direktiv (2012/19/EU). 
Dette produkt bærer et symbol for klas-
sificering af bortskaffelse af elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE).

Dette produkt er fremstil-
let af dele og materialer 
af høj kvalitet, der kan 
bruges igen, og som er 
egnede for genbrug. 
Smid ikke produktet med 

husholdningsaffald og andet affald 
ved slutningen af dets levetid. Bring det 
til et opsamlingssted for genbrug af 
elektroniske og elektriske apparater. 
Kontakt dine lokale myndigheder for at 
finde nærmeste opsamlingssted.

Overholdelse af RoHS-
direktivet:
Det produkt, du har købt, er i overens-
stemmelse med EU RoHS-direktivet 
(2011/65/EU). Det indeholder ikke 
skadelige og forbudte materialer angi-
vet i direktivet.
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INFORMATIONER____________________________

Information om emballagen
Produktets emballage er 
fremstillet fra genbrugs-
materialer i overensstem-
melse med nationale mil-
jølove. Smid ikke 

emballagen sammen med hushold-
ningsaffald eller andet affald. Tag den 
til indsamlingssted for emballage, som 
er udpeget af lokale myndigheder.

Laser

CLASS 1

LASER PRODUCT

Dette apparat 
opfylder kravene 
til et CLASS 1 
LASER PRODUCT. 

Det betyder, at laseren på grund af sin 
tekniske konstruktion er sikret. Således 
kan den maksimalt tilladte udstrålings-
værdi aldrig overskrides. Hvis der 
anvendes andre betjeningsanordnin-
ger end specificeret her, eller der 
anvendes andre fremgangsmåder, kan 
der forekomme farlig eksponering af 
stråling. Der udsendes usynlig laser-
stråling, når cd-holderen åbnes, og når 
sikkerhedslåsen er slået fra. Udsæt ikke 
dig selv for strålingen.
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Säkerhet
7 �Apparaten är avsedd för återgivning 

av ljudsignaler. Den är inte avsedd 
för någon annan användning.

7 �Skydda apparaten mot fukt (vat-
tendroppar och vattenstänk), direkt 
solljus och hög värme. 

7 �Ställ aldrig vattenfyllda behållare 
(vaser eller dylikt) på apparaten. 

7 �Använd endast apparaten i tempe-
rerat klimat.

7 �Ställ inga potentiella brandkällor, 
t.ex. levande ljus, på apparaten.

7 �Vid uppställning av anläggningen 
bör man tänka på att möbelytorna 
har behandlats med olika lacker 
och plaster. Dessa innehåller för det 
mesta kemiska tillsatser som bl.a. kan 
angripa apparatens fotplattor. Det 
kan bildas märken på möbelytorna 
som kan vara svåra eller omöjliga 
att få bort.

7 �Apparaten har självsmörjande lager, 
som inte får oljas in eller smörjas.

7 �Vid växel från kallt till varmt kan 
det bildas imma på CD-delens lins. 
Det är då inte möjligt att spela upp 
någon CD. 

7 �Vidrör inte spelarens lins! Håll alltid 
facket för CD-skivorna stängt så att 
det inte kan samlas damm på linsen. 

SÄKERHET OCH SKÖTSEL___________________

7 �Använd bara enheten med strömmen 
inkopplad. 

7 �Apparaten får inte öppnas. Garantin 
gäller inte för skador som uppstår 
i samband med icke fackmässiga 
ingrepp.

7 � Observera att om du lyss-
nar länge med hörlurar 
på hög volym kan det 

skada hörseln.

Skötsel
7 �Använd en vanlig rengörings-CD för 

att rengöra laseroptiken om appara-
ten inte längre kan läsa CD-skivorna 
utan problem. Andra rengöringsme-
toder kan förstöra laseroptiken. 

7 �Rengör apparaten med en ren, fuktig 
lädertrasa. Använd inga rengörings-
medel!

7 �VARNING: Batterierna (batteripaket 
eller installerade batterier) får inte 
utsättas för stark hetta, exempelvis 
solsken, eld eller liknande.

AAnvänd endast nätaggregat 
som anges i bruksanvisningen.
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Se bilden på sidan 3.

Knappar och kontroller
DIR	� I MP3-läge: Väljer nästa 

album.

ASP	� Slår anti-stötsystemet på/av.

MODE	� Väljer flera uppspelningsal�-
ternativ.

	� Väljer ljudeffekter;
	� håll intryckt för att slå av 

volymbegränsningen.

   	� Tryck snabbt här för att väl�-
ja nästa eller föregående 
spår.	

	� Tryck och håll ned för att 
starta sökning framåt eller 
bakåt.

e II	� Startar och pausar uppspel�-
ning.

7	� Tryck en gång, för att avslu�-
ta uppspelning.

	� Tryck två gånger för att slå 
av enheten.

VOLUME  C
	 Justerar volymen.

IIIIIIsOPEN	
	 Öppnar CD-locket.

PHONES 0
	� Hörlursuttag för anslutning 

av stereohörlurar utrustade 
med jackpropp (3,5 mm).

BATTERY	�Batterifack.

HOLD	� Slår på/av knapplåset.

DC IN 4.5V Ó

	� Uttag för strömadapter.

ÖVERSIKT_____________________________________
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Display
CD	� CD-DA insatt.

MP3 	 MP3-CD insatt.

04	� Visar sammanlagt 
antal låtar eller aktuell 
låt (CD-DA); 

01:24	 �Total speltid eller hur 
länge aktuell låt har 
spelats (CD-DA).

004	� Visar sammanlagt 
antal filer eller aktuell 
fil (MP3.

02 	� �Visar totalt antal album 
eller det aktuella albu-
met.

02:26 	� Visar förfluten uppspel-
ningstid för filen (MP3).

HIGH	 �“Volymbegränsning” 
är avstängt.

QW 1	� En fil eller en låt 
upprepas.

QW  	� MP3 CD-skivans filer 
eller CD-DA-skivans 
låtar upprepas.

QW  DIR	� Alla filer i aktuellt 
album spelas upp på 
nytt (MP3).

PGM 	 �Ett musikprogram sam�-
manställs eller spelas 
upp.

SHUF	� Alla filer eller låtar 
spelas upp i slump-
mässig ordning.

INTRO	 �Alla låtar eller filer 
spelas upp i ca 10 
sekunder.

ASP 	� Skakminnet har aktive-
rats.

BBS	� Bass-Boost-systemet är 
aktiverat.

POP JAZZ	� Visar den valda ljudef-
fekten.

2 	 �Informerar om batte-
ristatus.

ÖVERSIKT_____________________________________
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Nätdrift (med nätadapter)

Anvisningar: 
7 �Kontrollera att nätspänningen 

som anges på nätadapterns typ-
skylt överensstämmer med den 
lokala nätspänningen. 

7 �Endast när nätadaptern dras ut ur 
vägguttaget skiljs apparaten från 
elnätet. 

7 �Drag alltid ut nätadaptern ur 
vägguttaget när CD-spelaren inte 
används.

1	 Anslut nätadapterns kabel till appa-
ratens uttag »DC IN 4.5V Ó«. 

2	 Stick in nätadapterns kontakt i vägg-
uttaget.

Varning:
7 �Använd bara enheten med ström-

men inkopplad.

STRÖMFÖRSÖRJNING_ ____________________

Batteridrift
1	 Tag bort nätadapterns kabel.

2	 öppna batterifackets lock på appa-
ratens undersida.

3	 Sätt in två batterier (2 x 1,5 V, LR6/
AM3/AA), beakta polariteten, som 
markeras i batterifacket.

4	 Stäng batterifacket ordentligt.

Anvisningar: 
7 �På displayen visas batteriernas 

tillstånd. Om » 2 « visas är bat-
terierna snart slut. 

7 �Batterierna kopplas ifrån vid nät-
drift. Tag ut batterierna när de är 
slut, eller om apparaten inte ska 
användas under en längre tid. Ga-
rantin gäller inte för skador som  
orsakas av läckande batterier.

Miljöskydd
7 �Batterier får inte kastas tillsam-

mans med hushållssoporna. Det 
gäller även batterier som inte 
innehåller tungmetall. Se till att 
förbrukade batterier tas om hand 
på ett miljövänligt sätt, t.ex. ge-
nom att lämna in dem på kommu-
nala insamlingsställen. Informera 
dig om de lagar och föreskrifter 
som gäller.
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Ställa in volymen
1	 Volymen ställs in med  

»VOLUME C«.

Begränsning för att stänga 
av volymen
För att skydda hörseln är bara reduce-
rad volym tillgänglig efter att enheten 
slagits på. Du kan slå av den här 
“Volym-begränsningen”.

1	 » « tryck på och håll in.
– �Skärm: »HIGH« blinkar i 5 sekun-

der.

2	  Slå av “Volym-begränsningen ” 
med » «.

Obs! 
7 �Volymbegränsningen återaktive-

ras efter att den slagits av eller du 
har bytt skiva.

Ljudeffekter
Man kan välja mellan ljudinställning-
arna Flat (ingen visning), BBS, Pop, 
Jazz, Rock, Classic.

1	 Välj ljudeffekter genom att snabbt 
trycka på » «.

Ansluta hörlurar
1	 Anslut hörlurarna till uttaget 

»PHONES 0« (ø 3,5 mm).

Anvisningar:
7 �För hög volym kan vara farligt i 

trafiken. Ställ alltid in volymen så 
att du fortfarande kan höra tra-
fikljuden från omgivningen (t.ex. 
tutande bilar, ambulans- och po-
lissiréner). 

7 �CD-spelarens kapacitet garan-
terar optimal återgivning med 
medelhög volym. Kontinuerlig 
användning med hög volym kan 
orsaka hörselskador.

Slå på/av knapplåset
1	 Slå på knapplåset genom att föra 

reglaget »HOLD« till positionen 
»ON«.
– �Enhetens knappar låses.

2	 Slå av knapplåset genom att föra 
reglaget  »HOLD« till positionen 
»OFF«.

ALLMÄNT_ ____________________________________
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Apparaten är avsedd för 
musik CD-skivor som har 
vidstående logotyp (CD-
DA) och för CD-R resp. 
CD-RW med ljuddata 
resp. MP3-data. Man 
kan både spela vanliga 
12 centimeters och 8 

centimeters CD-skivor utan adapter.
Vid CD-R-bränning med ljud-eller MP3-
data kan det uppstå olika problem 
som eventuellt påverkar återgivningen 
negativt. Det kan bero på felaktiga 
program- och maskinvaruinställning-
ar eller felaktiga skivor. Kontakta 
CD-brännarens/brännarprogrammets 
tillverkare eller inhämta information 
t.ex. på Internet om sådana problem 
uppstår. Beakta gällande lagar och 
kopieringsrätt/upphovsrätt vid ljud-
CD-/MP3-bränning.
Sorteringen av filer och album kan i 
vissa fall påverkas av brännarpro
grammet. Återgivningen sker då i 
omvänd ordningsföljd.

Sätta in en CD-skiva
1	 Skjut reglaget »IIIIIIsOPEN« åt 

höger och öppna CD-facket.

2	 Lägg i CD-skivan i skivfacket, sidan 
med tryck ska vara uppåt. Tryck lätt 
på CD-skivans mitt för att få den att 
sitta fast.

3	 Stäng CD-facket.

GRUNDFUNKTIONER_______________________

Ta ut CD-skivan
Anvisning: 
7 �Tryck på »7« innan CD-facket 

öppnas.

1	 Skjut reglaget »IIIIIIsOPEN« åt 
höger och öppna CD-facket.

2	 Ta ut CD-skivan.

3	 Stäng CD-facket.

Spela upp CD-skivor
Apparaten registrerar automatiskt vil-
ken skivtyp som har lagts in (CD-DA, 
CD-R, CD-RW, MP3-CD).

1	 Slå på apparaten med »e II«.
– �CD-återgivningen startas automa-

tiskt. Återgivningen börjar alltid 
med den första filen/låten.

– �Nu visas: först sammanlagt antal 
filer, album eller låtar och total 
speltid (CD-DA), sedan den för-
sta filens/låtens nummer och hur 
länge skivan har spelats.

2	 Pausa återgivningen med »e II«. 
– �Nu visas: filens/låtens speltid 

blinkar. 

3	 Fortsätt uppspelningen med »e II«.

4	 Avsluta återgivningen med »7«.

5	 Stäng av apparaten genom att åter 
trycka på »7«.
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Obs!
7 �Uppspelningen stoppas automa-

tiskt när skivans slut har nåtts, om 
CD-facket öppnas eller om batte-
rierna tar slut.:

7 �Om ingen knapp trycks ned inom 
30 sekunder efter att återgivning-
en har avslutats, stängs appara-
ten av automatiskt.

Funktion för återupptag-
ning
1	 Avsluta uppspelningen genom att 

trycka på »7« två gånger.
– �När uppspelningen återupptas 

startar den från den position där 
den slutade.

2	 För att starta uppspelning av första 
spåret trycker du på »7« en 
gång och startar uppspelning med 
»e II«.

Söka ett visst avsnitt i en fil 
eller låt
1	 Tryck under återgivningen på » « 

eller » « och håll knappen nedtryckt 
tills önskat avsnitt hittats.
– �Under sökningen sänks volymen.

Välja en annan fil eller låt
1	 Tryck, under återgivningen, på  

» « eller » « tills numret på den 
önskade filen eller låten visas på 
displayen.
– �Återgivningen av den valda låten 

startar automatiskt.

Välja album (endast MP3)
1	 Tryck, under återgivningen, på 

»DIR« flera gånger tills önskat al��-
bumnummer visas på displayen.
– �Återgivningen börjar med den 

första filen i valt album.

GRUNDFUNKTIONER_______________________
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Obs! 
7 �Alla extrafunktioner utom musik-

program lämnas med »MODE«; 
tryck flera gånger.

Upprepa en fil eller en låt
1	 Tryck en gång på »MODE« under 

pågående återgivning.
– �Skärm: »QW 1«, filen eller spåret 

spelas upp upprepat

Upprepa alla filer eller 
låtar
1	 Tryck på »MODE« flera gånger un-

der återgivningen tills » QW « visas 
på displayen.
– Alla filer eller låtar upprepas.

Alla filer i ett album uppre-
pas (endast MP3)
1	 Tryck på »MODE« flera gånger un-

der återgivningen tills » QW DIR« vi-
sas på displayen.
– Alla filer i ett album upprepas.

EXTRAFUNKTIONER_________________________

Kort uppspelning av 
CD-skivans låtar/filer (intro)
1	 Tryck, under återgivningen, »MODE« 

(flera gånger) tills »INTRO« blinkar på 
displayen.

2	 Tryck på »e II« för att starta funktio-
nen.
– �De första sekunderna av varje 

spår spelas upp.

3	 Tryck på »e II« för att höra hela 
den aktuella låten.

Spela upp låtar/filer i 
slumpvis ordning (shuffle)
1	 Tryck, under återgivningen, »MODE« 

(flera gånger) tills »SHUF« blinkar på 
displayen.

2	 Tryck på »e II« för att starta funktio-
nen.
– �CD-skivans låtar spelas i slumpvis 

vald ordningsföljd.
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Skapa musikprogram
Med den här funktionen kan man 
lagra upp till 64 av den ilagda 
CD-skivans låtar eller filer i en sär-
skild ordningsföljd och sedan återge 
dessa. Samma låt kan lagras flera  
gånger.

1	 Mata in skivan och tryck på »7« 
efter att uppspelningen startat.

2	 Hämta funktionen med »MODE«.
– �På displayen: » PGM « blinkar.

3	 Välj önskat album med »DIR« (bara 
MP3).

4	 Välj fil resp. titel med » « eller » «.

5	 Spara filen eller låten med 
»MODE«.

Anvisningar:
7 �Upprepa steg 3 resp. 4 till 5 om 

ytterligare låtar/filer ska sparas.
7 �Om fler än 64 låtar/filer lagras, 

visas den låt som lagrats först 
igen.

Spela upp musikprogram-
met
1	 Starta återgivningen av musikpro-

grammet med »e II«.
– �Nu visas: återgivningen börjar 

med den först programmerade 
låten eller filen.

2	 Avsluta återgivningen av musikpro-
grammet med »7«.

3	 Spela upp musikprogrammet igen; 
tryck på »MODE« och sedan på 
»e II«.

Radera musikprogram
1	 Tryck, i stoppläge, på »7« eller 

öppna CD-facket.

Anvisning:
7 �Musikprogrammet raderas även 

när nätadapterna dras ut eller om 
batterierna tas ut ur apparaten.

DAS (Digital anti-shock sys-
tem)
Antistötsystemet läser data på CD-DA 
40 sekunder i förväg (eller 120 sek-
under i MP3-läge). DAS ON = minne 
som används för minskad batteriför-
brukning (CD:n stoppas efter en stund). 
DAS OFF = optimal anti-stötfunktion, 
minnet laddas konstant. Du kan inte slå 
av anti-stötsystemet i MP3-läget.

1	 Tryck på »ASP« för att slå på eller 
stänga av anti-stötsystemet.

EXTRAFUNKTIONER_________________________
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Tekniska data
Denna enhet är 
brusundertryckt enligt 
gällande EU-direktiv. Den 
här produkten följer de 

europeiska direktiven 2014/30/EU, 
2014/30/EU, 2009/125/EC och 
2011/65/EU.

Du kan se CE-deklarationen om över-
ensstämmelse för enheten i pdf-format 
på Grundigs Hemsida
www.grundig.com/downloads/doc.

Typskylten finns på apparatens 
undersida.

Spänningsförsörjning
AC nätadapter: DC 4,5 V >,  
600 mA Ó extern
SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Model: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Batterier: 2 x 1,5 V (LR 6/AM3/ AA)

CD-spelare
Frekvensgång: 20 Hz ... 20 kHz
Signal/brusförhållande: ≥ 80 dB

Mått och vikt
ø x H 142 x 29 mm  
Vikt (utan batterier) ca 200 g

INFORMATION_______________________________

Förbehåll för tekniska och utseende-
mässiga ändringar!

I enlighet med WEEE-
direktivet för hantering av 
avfallsprodukter: 
Den här produkten gäller under 
EU WEEE-direktivet (2012/19/
EU). Den här produkten är försedd 
med en klassificeringssymbol för 
avfallshantering av elektriskt och 
elektroniskt material (WEEE).

Denna produkt är tillverkad 
med delar av hög kvalitet 
samt material som kan 
återanvändas och 
återvinnas. Produkten får inte 

slängas i hushållssoporna eller i annat 
avfall vid livsslut. Ta den till en 
återvinningsstation för elektrisk och 
elektronisk utrustning. Kontakta din 
kommun för mer information om 
närmaste återvinningsstation.

I enlighet med RoHS-
direktivet:
Produkten du har köpt gäller under 
EU RoHS-direktivet (2011/65/EU). 
Den innehåller inga av de farliga 
eller förbjudna material som anges i 
direktiven.
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INFORMATION_______________________________

Förpackningsinformation
Förpackningen för din 
produkt är tillverkad av 
återvinningsbart material i 
enlighet med nationella 

miljöföreskrifter. Kasta inte 
förpackningsmaterial i hushållsavfall 
eller annat liknande avfall. Ta dem till 
ett insamlingsställe för 
förpackningsmaterial som anvisas av 
de lokala myndigheterna.

Laser

CLASS 1

LASER PRODUCT

Apparaten uppfyl-
ler kraven för en 
CLASS 1 LASER 
PRODUCT. Detta 

betyder att den lasern genom sin kon-
struktion är egensäker. Det maximalt 
tillåtna strålningsvärdet kan inte över-
skridas. Om andra anordningar 
används än de som specificeras här, 
eller om apparaten används på andra 
sätt, kan det leda till farlig strålningsex-
ponering. När CD-spelarens fack öpp-
nas och när säkerhetsspärren förbi-
kopplas kommer det ut osynlig laser-
strålning. Kom inte nära strålen.
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Turvallisuus
7 �Tämä laite on tarkoitettu äänisig-

naalien toistoon. Kaikenlainen muu 
käyttö on ehdottomasti kielletty.

7 �Suojatkaa laite kaikenlaiselta koste-
udelta (pisaroilta ja roiskeilta), aurin-
gonpaisteelta ja helteeltä. 

7 �Älkää asettako nesteillä täytettyjä 
astioita (maljakoita tai vastaavia) 
laitteen päälle.

7 �Käytä laitetta vain lauhkeassa ilmas-
tossa.

7 �Älkää asettako mitään avotulia, 
esim. kynttilöitä, laitteen päälle.

7 �Olkaa hyvä ja ottakaa laitetta sijoit-
taessanne huomioon, että huoneka-
lujen pinnat on käsitelty erilaisilla 
lakoilla tai muovipinnoitteilla. Ne 
sisältävä useimmiten kemiallisia 
aineosia, jotka voivat muun muassa 
vahingoittaa laitteen jalkoja. Tällöin 
huonekalujen pinnalle saattaa jäädä 
jälkiä, joita on vaikea tai mahdoton 
poistaa.

7 �Laitteessa on itsevoitelevat laakerit, 
joita ei saa öljytä tai voidella.

7 �Linssi voi huurtua kuljetettaessa laite 
nopeasti kylmästä lämpimään. CD:n 
soittaminen ei ole tällöin mahdollista. 

TURVALLISUUS JA HOITO__________________

7 �Älkää koskettako laitteen linssiä! 
Pitäkää laitteen kansi aina suljettuna, 
jotta linssiin ei pääse kerääntymään 
pölyä. 

7 �Käytä laitetta vain mukana toimitetul-
la virtalähteellä.

7 �Ette saa itse avata laitetta. 
Takuuoikeus ei koske vaurioita, jotka 
johtuvat epäasianmukaisesta kajoa-
misesta laitteeseen.

7 � Huomaa, että pitkäaikai-
nen kuuntelu kuulokkeilla 
korkeilla äänenvoimak-

kuuksilla voi vahingoittaa kuuloa.

Hoito
7 �Jos laite ei lue CD-levyjä moitteet-

tomasti, puhdistakaa laseroptiikka 
tavanomaisella puhdistus-CD-levyllä. 
Muut puhdistusmenetelmät voivat 
vaurioittaa laseroptiikkaa. 

7 �Puhdistakaa laitetta vain puhtaalla, 
kostealla nahkarätillä. Älkää käyttä-
kö mitään puhdistusaineita!

7 �VAROITUS: Akut (akkua tai paristo-
ja) ei saa altistaa korkeille lämpöti-
loille, kuten auringonvalolle, tulelle 
tai vastaavalle.

AKäytä vain lueteltuja virtalähtei-
tä käyttöohjeita.
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KATSAUS______________________________________

Katso kuva sivulla 3.

Painikkeet ja ohjaimet
DIR	� MP3-tilassa: valitsee seuraa�-

van albumin.

ASP	� Vaihtaa tärinänvaimennus-
järjestelmän päälle/pois.

MODE	� Valitsee useita toistovaihto�-
ehtoa.

	� Valitse äänitehosteet
	 �painettuna vaihtaa kuulu�-

vuuden rajoitusta.

   	� Valitse edellinen tai seuraa�-
va kappale näpäyttämällä;

	� pidä painettuna eteenpäin- 
tai taaksepäinhaun aloitta-
miseksi.

e II	� Käynnistää ja keskeyttää 
toiston.

7	� Paina kerran, päättää tois�-
ton;

	� paina kahdesti sammuttaa 
laitteen.

VOLUME  C
	 Säätää äänenvoimakkuutta.

IIIIIIsOPEN	
	 Avaa CD-kannen.

PHONES 0
	� Kuulokkeen jakki-liitäntä kuu-

lokkeiden jakki-pistokkeelle 
(halkaisija ø 3,5 mm).

BATTERY	�Paristolokero.

HOLD	� Kytkee näppäinlukon pääl�-
le/pois.

DC IN 4.5V Ó

	� Liitinpaikka verkkolaitteelle.
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KATSAUS______________________________________

Näytöt
CD	� Laitteessa on CD-DA-

levy.

	� Laitteessa on MP3-CD-
levy.

04	� Osoittaa kappaleiden 
kokonaismäärän tai 
nykyisen kappaleen 
(CD-DA).

01:24	 �Osoittaa kappaleen 
kokonaissoittoajan tai 
kuluneen soittoajan 
(CD-DA).

004	� Osoittaa tiedostojen 
kokonaismärään tai 
nykyisen tiedoston 
(MP3).

02 	� �Näyttää albumien 
kokonaismäärän tai 
nykyisen albumin.

02:26 	� Näyttää tiedoston 
kuluneen toistoajan 
(MP3).

HIGH	 �"Äänenvoimakkuuden 
rajoitus" on kytketty 
pois.

QW 1	� Tiedostoa tai kappalet-
ta toistetaan jatkuvasti.

QW  	� MP3-CD-levyn kaikkia 
tiedostoja tai CD-DA-
levyn kaikkia kappalei-
ta toistetaan jatkuvasti.

QW  DIR	� Nykyisen albumin kaik-
kia tiedostoja toiste-
taan jatkuvasti (MP3).

PGM 	� Musiikkiohjelmaa luo-
daan tai toistetaan.

SHUF	� Kaikki tiedostot tai kap-
paleet toistetaan sattu-
manvaraisessa järjes-
tyksessä.

INTRO	 �Kaikkia tiedostoja tai 
kappaleita soitetaan n. 
10 sekuntia.

ASP 	� Anti-schock-järjestelmä 
on aktivoitu.

BBS	� Bassokorostusjärjestelmä 
on kytketty päälle.

POP JAZZ	� Näyttää valitut äänite-
hosteet.

2 	� Ilmoittaa paristojen 
tilan.
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Verkkokäyttö  
(verkkolaitteella)

Ohjeita:
7 �Tarkastakaa, vastaako verkko-

laitteen tyyppikilvessä ilmoitettu 
verkkojännite paikallista verkko-
jännitettä. 

7 �Laite on virraton vain silloin, kun 
se on irrotettu sähköverkosta. 

7 �Vetäkää verkkolaite pistorasiasta 
aina, kun ette käytä laitetta.

1	 Työntäkää verkkolaitteen johto liitti-
meen »DC IN 4.5V Ó«.

2	 Ja pistoke pistorasiaan.

Vaara:
7 �Käytä laitetta vain mukana toimi-

tetulla virtalähteellä.

Paristokäyttö
1	 Vetäkää verkkolaitteen johto irti.

2	 Avatkaa paristolokeron kansi – lait-
teen alapinnalta.

3	 Asettakaa paristolokeroon kaksi pa-
ristoa (2 x 1,5 V, LR6/AM3/AA), 
huomatkaa tällöin paristolokeroon 
merkitty napaisuus.

4	 Sulkekaa paristolokero huolellisesti.

VIRRANSYÖTTÖ_ ____________________________

Ohjeita: 
7 �Laitteen näyttö antaa paristojen 

tilaa koskevaa tietoa. Jos » 2 « 
ilmestyy näyttöön, paristot 
alkavat olla tyhjät. 

7 �Paristot kytketään pois verkkokäy-
tön ajaksi. Poistakaa paristot, kun 
ne on käytetty loppuun tai kun 
laitetta ei käytetä pitkään aikaan. 
Valmistaja ei voi vastata vuota-
neiden paristojen aiheuttamista 
vahingoista.

Ympäristöohje
7 �Paristoja – edes raskasmetallit-

tomia – ei saa heittää kotitalous-
jätteen sekaan. Olkaa hyvä ja 
huolehtikaa käytettyjen paristojen 
ympäristöä säästävästä hävittä-
misestä esimerkiksi viemällä ne 
yleisiin keräyspisteisiin. Tutustu-
kaa luonanne voimassa oleviin 
oikeudellisiin määräyksiin.
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Äänenvoimakkuuden 
muuttaminen
1	 Muuttakaa äänenvoimakkuutta  

»VOLUME C«:lla.

Kytke äänenvoimakkuu-
den rajoituksen pois kyt-
keminen
Kuulosi suojaamiseksi laitteen päälle 
kytkemisen jälkeen vain rajallinen 
äänenvoimakkuus on käytettävissä. 
Voit kytkeä ”Äänenvoimakkuuden rajoi-
tuksen” pois.

1	 » « pidä painettuna.
– �Näyttö: »HIGH« vilkkuu 5 sekunnin 

ajan.

2	 Kytke ”Äänenvoimakkuuden 
rajoitus” pois käytöstä » «-painik-
keella.

Huomautus: 
Äänenvoimakkuuden rajoitus on 
aktivoitu uudelleen pois päältä 
kytkemisen tai levyn vaihtamisen 
jälkeen.

Ääniefektit
Voitte valita toiston aikana jonkin äänie-
fekteistä Flat (ei näyttöä), BBS, Pop, 
Jazz, Rock, Classic.

1	 Valitse äänitehosteet näpäyttämällä 
» «.

Kuulokkeiden liittäminen
1	 Liittäkää kuulokkeet liittimeen  

»PHONES 0« (ø 3,5 mm).

Ohjeita:
7 �Liian suuresta äänenvoimakkuu-

desta voi aiheutua vaara Teille 
itsellenne sekä muille liikenteessä 
liikkujille. Asettakaa äänenvoimak-
kuus siksi aina siten, että havaitset-
te edelleen varmasti ympäristön 
äänet (esim. torvet, pelastusajoneu-
vot, poliisiajoneuvot jne.). 

7 �Laitteen suorituskyky takaa opti-
maalisen kuuluvuuden keskisuurel-
la äänenvoimakkuudella. Jatkuva 
käyttö suurilla äänenvoimakkuuk-
silla voi johtaa käyttäjän kuulo-
vaurioihin.

Näppäinlukon kytkeminen 
päälle/pois
1	 Kytke näppäinlukko päälle siirtä-

mällä liukusäädin »HOLD« asen-
toon »ON«.
– �Laitteen näppäimet on lukittu.

2	 Kytke näppäinlukko pois siirtämällä 
liukusäädin »HOLD« asentoon 
»OFF«.

YLEISTÄ________________________________________
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Laite sopii musiikki-
CD-levyille, joissa on 
viereinen logo (CD-
DA), sekä audio- tai 
MP3-tiedostoja sisältä-
ville CD-R- tai CD-RW-
levyille. Tavallisten 12 

cm:n CD-levyjen lisäksi laitteessa voi-
daan käyttää ilman sovitinta myös 8 
cm:n CD-levyjä.
Audio- tai MP3-tietoja sisältäviä CD-R-
levyjä poltettaessa voi ilmetä erilaisia 
ongelmia, jotka mahdollisesti haittaa-
vat häiriötöntä toistoa. Tämä johtuu 
virheellisistä ohjelmisto- ja laitteistosää-
döistä tai käytetystä levyaihiosta. Jos 
tällaisia ongelmia ilmenee, Teidän tulisi 
kääntyä CD-kirjoitusaseman-/poltto-
ohjelmistovalmistajan puoleen tai etsiä 
vastaavaa tietoa – esim. internetistä. 
Jos valmistatte audio- tai MP3-CD-
levyjä, noudattakaa lain määräyksiä 
älkääkä rikkoko kolmansien osapuol-
ten tekijänoikeuksia.
Poltto-ohjelma voi mahdollisesti vaikut-
taa tiedostojen/albumien järjestyk-
seen. Järjestys on tällöin toistossa 
käänteinen.

CD-levyn asettaminen lait-
teeseen
1	 Työntäkää kytkin »IIIIIIsOPEN« 

oikealle ja avatkaa CD-kansi.

PERUSTOIMINNOT__________________________

2	 Asettakaa CD-levy laitteeseen eti-
kettipuoli ylöspäin ja salvatkaa se 
painamalla kevyesti (CD:n keskel-
tä).

3	 Sulkekaa CD-kansi.

CD-levyn pois ottaminen
Ohje: 
7 �Painakaa »7«:ta ennen CD-kan-

nen avaamista.

1	 Työntäkää kytkin »IIIIIIsOPEN« 
oikealle ja avatkaa CD-kansi.

2	 Ottakaa CD-levyn pois.

3	 Sulkekaa CD-kansi.

CD-levyn toistaminen
Laite tunnistaa siihen asetetun CD-levyn 
tyypin (CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-
CD) automaattisesti.

1	 Kytkekää laite päälle »e II«:lla.
– �Laitteessa olevan CD-levyn toisto 

alkaa automaattisesti. Se alkaa 
aina ensimmäisestä tiedostosta tai 
ensimmäisestä kappaleesta.

– �Näyttö: hetken tiedostojen, albu-
mien tai kappaleiden kokonais-
määrä ja kokonaistoistoaika (CD-
DA), sitten ensimmäisen tiedoston 
tai kappaleen numero ja kulunut 
toistoaika.
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2	 Kytkekää toistotauko päälle 
»e II«:lla. 
– ��Näyttö: Tiedoston tai kappaleen 

toistoaika vilkkuu.

3	 Jatkakaa toistoa »e II«:lla.

4	 Lopettakaa toisto »7«:lla.

5	 Kytkekää laite pois päältä paina-
malla vielä kerran »7«:ta.

Huomautuksia:
7 �Toisto pysähtyy automaattisesti, 

kun levyn loppu saavutetaan, jos 
CD-osasto avataan tai jos paristot 
tyhjenevät.::

7 �Laite kytkeytyy toiston päätteeksi 
automaattisesti pois päältä, jos 
mitään näppäintä ei paineta 30 
sekuntiin.

Jatka-toiminto
1	 Päätä toisto painamalla kahdesti 

»7«.
– �Kun toistoa jatketaan, se alkaa 

sijainnista, jossa se päätettiin.

2	 Aloita ensimmäisen kappaleen 
toistaminen painamalla kerran 
»7« ja käynnistä toisto »e II«-
näppäimellä.

Tiedoston tai kappaleen tie-
tyn kohdan etsiminen
1	 Painakaa toiston aikana » «:ta tai 

» «:ta ja pitäkää se painettuna, 
kunnes haluttu kohta on löytynyt.
– �Äänenvoimakkuus pienenee etsin-

nän aikana.

Toisen tiedoston tai toisen 
kappaleen valitseminen
1	 Painakaa toiston aikana » «:ta tai 

» «:ta niin monta kertaa, että halu-
tun tiedoston tai kappaleen numero 
ilmestyy näyttöön.
– �Valitun kappaleen toisto alkaa 

automaattisesti.

Albumien valitseminen 
(vain MP3)
1	 Painakaa toiston aikana »DIR«:iä 

niin monesti, että halutun albumin 
numero ilmestyy näyttöön.
– �Toisto alkaa valitun albumin en-

simmäisestä tiedostosta.

PERUSTOIMINNOT__________________________
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Ohje: 
7 �Lisätoiminnoista paitsi musiikkioh-

jelman poistutaan painamalla 
useamman kerran »MODE«:a.

Tiedoston tai kappaleen 
jatkuva toisto
1	 Painakaa toiston aikana kerran 

»MODE«:a.
– �Näyttö: »QW 1«, tiedostoa tai 

kappaletta toistetaan jatkuvasti.

Kaikkien tiedostojen tai 
kappaleiden jatkuva toisto
1	 Painakaa »MODE«:a toiston aika-

na niin monta kertaa, että näyttöön 
ilmestyy » QW «.
– �Kaikkia tiedostoja tai kappaleita 

toistetaan jatkuvasti.

Albumin kaikkien tiedosto-
jen jatkuva toisto  
(vain MP3)
1	 Painakaa »MODE«:a toiston aika-

na niin monta kertaa, että näyttöön 
ilmestyy » QW DIR«.
– �Albumin kaikkia tiedostoja toiste-

taan jatkuvasti.

LISÄTOIMINNOT_____________________________

CD-levyn tiedostojen tai 
kappaleiden näytesoitto 
(Intro)
1	 Painakaa toiston aikana »MODE«:a 

niin monta kertaa, että näyttö 
»INTRO« vilkkuu.

2	 Painakaa »e II«:ta toiminnon käyn-
nistämiseksi.
– �Jokaisen kappaleen muutama en-

simmäinen sekunti toistetaan.

3	 Soiva kappale voidaan toistaa ko-
konaan painamalla »e II«:ta toistu-
vasti.

Tiedostojen tai kappalei-
den toisto satunnaisessa 
järjestyksessä (Shuffle)
1	 Painakaa toiston aikana »MODE«:a 

niin monta kertaa, että näyttö »SHUF« 
vilkkuu.

2	 Painakaa »e II«:ta toiminnon käyn-
nistämiseksi.
– �CD-levyn kaikki kappaleet toiste-

taan sattumanvaraisessa järjes-
tyksessä.
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Musiikkiohjelman laatimi-
nen
Tällä toiminnolla voitte tallentaa jopa 
64 laitteeseen asetetulla CD-levyllä 
olevaa tiedostoa tai kappaletta tiet-
tyyn järjestykseen ja toistaa ne. Sama 
kappale voidaan tallentaa useampaan 
kertaan.

1	 Lisää levy ja paina »7« painettuasi 
aloita toisto.

2	 Hakekaa toiminto esiin »MODE«:lla .
– �Näyttö: » PGM « vilkkuu.

3	 Valitkaa haluttu albumi »DIR«:lla 
(vain MP3).

4	 Valitkaa haluttu tiedosto tai kappale 
» «:lla tai » «:lla.

5	 Tallentakaa tiedosto tai kappale 
»MODE«:lla.

Ohjeita:
7 �Lisätiedostojen tai -kappaleiden 

tallentamiseksi toistakaa askeleet 
3 tai 4 – 5.

7 �Tallennettaessa yli 64 tiedostoa 
tai kappaletta näytetään jälleen 
ensimmäinen tallennettu kappale.

Musiikkiohjelman toista-
minen
1	 Käynnistäkää musiikkiohjelman tois-

to »e II«:lla.

– �Näyttö: toisto alkaa ensimmäises-
tä ohjelmoidusta tiedostosta tai 
kappaleesta.

2	 Lopettakaa musiikkiohjelman toisto 
»7«:lla.

3	 Toistakaa musiikkiohjelma uudel-
leen painamalla ensin »MODE«:a 
ja sitten »e II«:ta.

Musiikkiohjelman pyyhki-
minen
1	 Painakaa stop-tilassa »7«:ta tai 

avatkaa CD-kansi.

Ohje:
7 �Musiikkiohjelma pyyhitään pois 

muistista myös, jos verkkolaite 
vedetään irti tai laitteen paristot 
otetaan pois.

Digitaalinen iskunvaimen-
nusjärjestelmä (DAS)
Iskunvaimenninjärjestelmä lukee tiedot 
CD-DA:lta 40 sekuntia etukäteen (tai 
120 sekuntia MP3-tilassa). DAS ON 
= pariston kulutuksen vähentämiseen 
käytettävä muisti (CD pysähtyy hetken 
kuluttua). DAS OFF = optimaalinen 
iskunvaimenninteho, muistia ladataan 
jatkuvasti. Et voi kytkeä iskunvaimen-
nusjärjestelmää pois MP3-tilassa.

1	 Paina »ASP« ja vaihda iskunvai-
mennusjärjestelmä päälle tai pois.

LISÄTOIMINNOT_____________________________
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Tekniset tiedot
Tämä laitteen äänilähde 
on rajoitettu voimassa 
olevien EY-direktiivien 
mukaisesti. Tämä tuote 

vastaa eurooppalaisia direktiivejä: 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2009/125/EC ja 2011/65/EU 
vaatimukset.
De conformiteitsverklaring kan worden 
gedownload op
www.grundig.com/downloads/doc.

Tyyppikilpi sijaitsee laitteen alapin-
nalla.
Virransyöttö
AC-verkkolaite: DC 4,5 V >, 600 mA 
Ó ulkoinen
SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Model: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Paristot: 2 x 1,5 V (LR 6/AM3/ AA)

CD-soitin
Taajuusalue: 20 Hz ... 20 kHz
Häiriöjännite-etäisyys: ≥ 80 dB

Mitat ja paino
ø x K 142 x 29 mm  
paino (ilman paristoja) n. 200 g

Oikeudet teknisiin ja optisiin muutok-
siin pidätetään!

TIETOJA________________________________________

Sähkö- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin 
(WEEE) vaatimustenmukai-
suus ja tuotteen hävittämi-
nen: 
Tämä tuote noudattaa Euroopan 
unionin sähkö- ja elektroniikkaromua 
koskevaa direktiiviä 2012/19/EY 
(WEEE-direktiivi). Tässä tuotteessa 
on sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
(WEEE) kierrätyssymboli.

Tämä laite on valmistettu 
korkealuokkaisista osista ja 
materiaaleista, jotka voidaan 
käyttää uudelleen ja jotka 
soveltuvat kierrätettäviksi. 

Älä hävitä tätä tuotetta normaalin 
kotitalousjätteen mukana sen käyttöiän 
päätyttyä. Vie se sähkö- ja 
elektroniikkaromun kierrätyspisteeseen. 
Kysy paikallisilta viranomaisilta 
lähimmän kierrätyspis teen 
sijaintipaikka.

RoHS-direktiivin vaatimus-
tenmukaisuus:
Valitsemasi tuote noudattaa Euroopan 
unionin tiettyjen vaarallisten aineiden 
käytön rajoittamisesta sähkö- ja 
elektroniikkalaitteissa koskevaa 
direktiiviä 2011/65/EY (RoHS-
direktiivi). Laite ei sisällä direktiivissä 
määritettyjä haitallisia ja kiellettyjä 
materiaaleja.
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TIETOJA________________________________________

Pakkaustiedot
Tuotteen pakkaus on 
valmistettu kierrätettävistä 
materiaaleista paikallisen 
lainsäädännön mukaisesti. 

Älä hävitä pakkausmateriaaleja 
yhdessä muiden kotitalousjätteiden tai 
muiden jätteiden kanssa. Vie 
pakkausmateriaalit paikallisten 
viranomaisten i lmoit tamiin 
keräyspisteisiin.

Laser

CLASS 1

LASER PRODUCT

Tämä laite täyttää 
CLASS 1 LASER 
PRODUCT -tuot-
teelle asetetut vaa-

timukset. Tämä tarkoittaa, että laitteen 
laser on teknisen rakenteensa puolesta 
turvallinen. Täten suurinta sallittua 
säteilytasoa ei voida missään oloissa 
ylittää. Muiden kuin tässä käyttöoh-
jeessa mainittujen käyttötapojen tai 
-toimenpiteiden vallitessa on mahdollis-
ta joutua alttiiksi vaaralliselle säteilylle. 
Näkymätön lasersäde pääsee ulos 
koneesta, jos CD-pesä avataan ja jos 
turvalukitus on ohitettu. Välttäkää 
säteelle alttiiksi joutumista.
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Güvenlik
7 �Bu cihaz ses sinyallerinin okunması 

için tasarlanmıştır. Bunun dışındaki 
amaçlarda kesinlikle kullanılmama-
lıdır.

7 �Cihazı neme (su damlaması ve sıçra-
ması), güneş ışınlarına ve ısıya karşı 
koruyun. 

7 �Cihazın üstüne içine sıvı doldurul-
muş bir kap (vazo veya benzeri) 
koymayın. 

7 �Cihazı yalnızca normal oda sıcaklı-
ğında kullanın.

7 �Cihazın üzerine yanan mum gibi 
eşyaları koymayın.

7 �Cihazı nereye yerleştireceğinize 
karar verirken, mobilya yüzeylerinin, 
çoğu kimyasal katkılar içeren çeşitli 
tiplerde lake ya da plastikle kaplan-
mış olduğunu unutmayın. Bunlar ciha-
zın ayaklarında korozyona neden 
olabilir; bu da mobilyanın üzerinde 
çıkarması zor ya da imkansız lekelere 
yol açabilir.

7 �Cihazda, ayrıca yağlanmaması 
gerekmeyen, kendiliğinden yağlanan 
yataklar mevcuttur.

7 �Soğuk bir ortamdan hızlı bir şekil-
de sıcak bir ortama gelindiğinde, 
üzerindeki mercek buğulanabilir. Bu 
durumda CD'nin okunması mümkün 
değildir. 

GÜVENLİK VE BAKIM_______________________

7 �Cihazda bulunan merceğe dokun-
mayın! Cihazda toz birikmemesi için 
CD kapağı daima kapalı tutulmalıdır. 

7 �Cihazı sadece birlikte verilen 
adaptörüyle birlikte çalıştırın.

7 �Cihazın içini açmayınız. Yanlış müda-
hale sonucu oluşan hasarlarda, veril-
miş olan üretici garantisi geçersizdir.

7 � Kulaklıkları uzun süre yük-
sek sesle kullanmanın işit-
me yetinize zarar vere-bile-

ceğini unutmayın.

Bakım
7 �Cihazınız CD'leri artık kusursuz bir 

şekilde okuyamıyorsa, lazer optiği-
ni temizlemek için, piyasada yaygın 
olarak bulunan bir temizleme CD'si 
kullanınız. Diğer temizleme yöntemle-
ri lazer optiğini tahrip edebilir. 

7 �Cihazı temiz ve nemli bir deri bezle 
temizleyiniz. Kesinlikle deterjan kul-
lanmayın!

7 �UYARI: Piller (takılı pil takımı veya 
piller), güneş ışığı, ateş veya benzeri 
türde aşırı ısıya maruz bırakılmama-
lıdır.

ASadece kullanıcı talimatlarında 
listelenen güç kaynaklarını kullanın.
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Sayfa 3'teki şekle bakın. 

Düğmeler ve kumandalar
DIR	� MP3 modunda: Sonraki 

albümü seçer.

ASP	� Sarsıntı önleme sistemini  
açar/kapatır.

MODE	� Çeşitli oynatma 
seçeneklerini seçer.

	� Ses efektlerini seçer; 
basılı tutmak ses şiddeti 
sınırlama işlevini kapatır.

   	� Sonraki ya da önceki 
parçayı seçmek için kısa 
süreli olarak basın;

	� ileriye ya da geriye doğru 
arama başlatmak için basın 
ve basılı tutun.

e II	� Çalmayı başlatır ve 
duraklatır.

7	� Bir kez basıldığında 
oynatma durur;

	� iki kez basma cihazı 
kapatır.

VOLUME  C
	 Sesi ayarlar.

IIIIIIsOPEN	
	 CD kapağını açar.

PHONES 0
	� Jaklı fişe (ø 3,5mm) sahip 

bir kulaklığı bağlamak için 
kullanılan kulaklık jakı.

BATTERY	�Pil yuvası.

HOLD	� Tuş kilidini devreye sokar/
devreden çıkarır.

DC IN 4.5V Ó

	� Şebeke adaptörü prizi.

GENEL BAKIŞ_________________________________
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Göstergeler
CD	� Bir CD-AD yerleştirildi.

MP3 	� Bir MP3-CD yerleştiril-
di.

04	� Toplam başlık sayısını 
veya güncel başlığı 
(CD-DA) gösterir.

01:24	 �Toplam okuma süresini 
veya o an çalınmakta 
olan parça için geçen 
süreyi gösterir (CD-DA).

004	� Toplam dosya sayısını 
veya güncel dosyayı 
gösterir (MP3).

02 	� �Toplam albüm sayısını 
veya geçerli albümü 
gösterir.

02:26 	� Ekranda dosyanın 
(MP3) geçen çalma 
süresini gösterir.

HIGH	 �“Ses kısıtlama” kapatıl-
mıştır.

QW 1	� Bir dosya veya başlık 
tekrarlanır.

QW  	� MP3-CD'nin tüm dos-
yaları veya CD-DA'nın 
tüm başlıkları tekrar 
çalınır.

QW  DIR	� Güncel albümün tüm 
dosyaları tekrar çalınır 
(MP3).

PGM 	� Bir müzik programı 
hazırlanır veya okunur.

SHUF	� Tüm dosyalar veya 
başlıklar rastgele sıra-
da okunur.

INTRO	 �Tüm dosyalar veya 
başlıklar yakl. 10 sani-
ye çalınır.

ASP 	� Darbe Koruyucu 
Sistem etkin.

BBS	� Bass-Boost Sistemi 
etkin.

POP JAZZ	� Seçilmiş olan ses efek-
tini gösterir.

2 	� Pillerin durumu hakkın-
da bilgi verir.

GENEL BAKIŞ_________________________________
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Şebeke bağlantısı  
(adaptör ile)

Uyarılar: 
7 �Şebeke adaptörü tip etiketinde 

yazılı olan şebeke geriliminin yerel 
şebeke gerilimine uygun olup olma-
dığını kontrol edin. 

7 �Cihaz sadece şebeke adaptörü 
prizden çekildiğinde şebekeden 
ayrılır. 

7 �Cihazı kullanmadığınız zaman, 
şebeke adaptörünü daima prizden 
çekin.

1	 Şebeke adaptörünün kablosunu 
»DC IN 4.5V Ó« soketine.

2	 Şebeke adaptörünün fişini de prize 
takın.

Dikkat:
7 �Cihazı sadece birlikte verilen 

adaptörüyle birlikte çalıştırın.

GERİLİM BESLEMESİ_________________________

Pille çalıştırma
1	 Şebeke adaptörünün kablosunu çı-

kardıktan sonra.

2	 Pil yuvasının kapağını – cihazın alt 
tarafında – açın.

3	 İki adet pil (2 x 1,5 V, LR6/AM3/
AA) yerleştiriniz, pil yuvasındaki ku-
tup işaretlerine dikkat edin.

4	 Pil yuvasını itina ile kapatın.

Uyarılar: 
7 �Pillerin durumu cihaz ekranında 

görünür. Ekranda » 2 « görünür-
se, piller zayıf demektir. 

7 �Şebeke adaptörü ile kullanımda 
piller devre dışı kalır. Tükendik-
lerinde veya cihaz uzun bir süre 
kullanılmayacak ise, pilleri çıkar-
tınız. Akmış pillerin oluşturduğu 
zararlardan dolayı sorumluluk 
kabul edilemez.

Çevre uyarısı
7 �Piller – ağır metal içermeyenler 

de dahil – ev çöpüne karıştırıl-
mamalıdır. Lütfen kullanılmış pil-
leri çevreye zarar vermeden yok 
etmeye dikkat ediniz, bunun için 
örneğin özel toplama yerlerini 
kullanabilirsiniz. Bu konuda sizin 
için geçerli yasal uygulamalar 
hakkında bilgi edininiz.
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Ses kısıtlamayı kapatın
İşitme yetinizi korumak için, cihaz 
açıldıktan sonra sadece kısık ses 
mevcuttur. Bu "Ses kısıtlama" özelliğini 
kapatabilirsiniz.

1	 » « düğmesine basın ve basılı 
tutun.
– �Ekranda: »HIGH« 5 saniye 

boyunca yanıp söner.

2	 “Ses kısıtlama” özelliğini » « ile 
kapatın.

Not:  
7 �Ses kısıtlama, cihaz kapatıldıktan 

veya disk değiştirildikten sonra 
tekrar devreye girer.

Ses Efektleri
Müzik dinlerken Flat (ekran yok), BBS, 
Pop, Jazz, Rock, Classic seçmek iÇin 
basınız.

1	 Ses efektlerini » « tuşuna kısaca 
basarak seçin.

Kulaklık Takılması
1	 Kulaklığı cihazın »PHONES 0« 

(ø 3,5 mm) soketine takın.

Uyarılar: 
7 �Cihazın sesini çok açarsanız, cad-

dede kendinizi ve diğer insanla-
rı tehlikeye atarsınız. Bu nedenle 
sesi, çevreden gelen sesleri (kor-
na sesi, acil servis arabaları, po-
lis arabaları vb.) duyabilecek ka-
dar açın. 

7 �Cihazın kapasitesi, orta yükseklik-
te optimum bir işitmeyi garanti et-
mektedir. Sürekli olarak sesi çok 
yüksek seviyede dinlenmesi sağır-
lık yapabilir.

Tuş kilidinin açılması/
kapatılması
1	 »HOLD« düğmesini »ON« 

konumuna getirerek tuş kilidini açın.
– �Cihazdaki tuşlar kilitlenir.

2	 »HOLD«  düğmesini »OFF« kapalı 
konumuna getirerek tuş kilidini 
kapatın.

Ses Ayarı
1	 Ses ayarı »VOLUME C« ile de-

ğiştirilir.

GENEL_ ________________________________________
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Bu cihaz üzerinde 
yanda görülen logo 
bulunan müzik CD'leri 
(CD-DA) ve üzerlerinde 
ses veya MP3 dosyala-
rı bulunan CD-R veya 
CD-RW için uygundur. 
Normal 12 cm'lik 

CD'lerin yanı sıra, adaptör kullanma-
dan 8 mm'lik CD'leri de okuyabilir.
Üzerinde audio veya MP3 verileri 
bulanan CD-R yakarken, bu CD'leri 
okumada rahatsızlık veren bazı prob-
lemler oluşabilir. Bunun sebebi hatalı 
yazılım veya donanım ayarları veya 
kullanılan diskin kalitesi olabilir. Bu 
gibi hatalar oluştuğunda, CD kayıt 
cihazınızın/yakma yazılımı üreticisinin 
müşteri hizmetleri servisine başvuru-
nuz veya konu ile ilgili bilgileri, örn. 
İnternet'te arayınız. Kendiniz Audio-CD 
veya MP3-CD kaydı yaparken, yasal 
uygulamaları göz önünde bulunduru-
nuz ve üçüncü kişilerin telif haklarına 
saygı gösteriniz. 
Dosyaların/Albümlerin sıralanması 
yakma programı tarafından etkilenebi-
lir. Bu durumda okuma sırası kayıt sıra-
sının tersidir.

CD Yerleştirme
1	 Sürgüyü »IIIIIIsOPEN« sağa doğ-

ru bastırarak CD kapağını açın.

TEMEL FONKSİYONLAR____________________

2	 CD'yi üzeri baskılı yüzü yukarıya 
gelecek şekilde yerleştirip hafifçe 
bastırarak (CD'nin ortasına) ayarla-
yın.

3	 CD kapağını kapatın.

CD'nin Çıkartılması

Uyarı: 
7 �CD kapağını açmadan önce, 

»7« tuşuna basın.

1	 Sürgüyü »IIIIIIsOPEN« sağa doğ-
ru bastırarak CD kapağını açın.

2	 CD'yi çıkartın.

3	 CD kapağını kapatın.

CD'nin Okunması
Bu cihaz içine yerleştirilen CD'nin tipini 
(CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD) oto-
matik olarak algılar.

1	 Cihazı »e II« ile açın.
– �Yerleştirilen CD otomatik olarak 

okunmaya başlar. Okunmaya 
daima ilk dosyadan veya ilk ba ş-
lıktan başlanır.

– �Gösterge: Kısa bir süre toplam 
dosya, albüm veya başlık sayısı 
ve toplam okuma süresi (CD-DA) 
ve daha sonra da ilk başlığın 
veya dosyanın numarası ile ge-
çen süre görünür.
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2	 »e II« ile okumaya ara veriniz. 
– �Gösterge: Dosyayı veya başlığı 

okuma süresi yanıp söner. 

3	 Okumaya »e II« ile devam edebi-
lirsiniz.

4	 Okuma işlemini bitirmek için »7« 
tuşuna basın.

Uyarı:
7 �CD'nin sonuna gelindiğinde, CD 

kapağı açıldığında veya piller 
zayıfladığında okuma otomatik 
olarak durur. 

5	 Cihazı kapatmak için tekrar »7« 
tuşuna basın.

Uyarı:
7 �Diskin sonuna erişildiğinde, CD 

bölmesi açıldığında veya piller 
bittiğinde çalma otomatik olarak 
sonlanır.

7 �Okuma sona erdikten sonra, 30 
saniye içinde bir tuşa basılmazsa, 
cihaz otomatik olarak durur.

Fonksiyonu sürdür
1	 »7« tuşuna iki kez basarak 

çalmayı sonlandırın.
– �Oynatma yeniden başlatıldığında 

kaldığı yerden devam eder.

2	 İlk parçayı çalmayı başlatmak için 
»7« tuşuna bir kez basın ve çalma 
işlemini »e II« ile başlatın.

Bir Dosya veya Başlıkta 
Bölümler Arama
1	 Okuma esnasında » « veya » « 

tuşlarına basıp istenen bölüm bulu-
nana kadar basılı tutun.
– �Arama sırasında ses biraz kesilir.

Başka Bir Dosya veya 
Başlık Seçilmesi
1	 Okuma esnasında, istenen dosya-

nın veya başlığın numarası görüne-
ne kadar » « veya » « tuşlarına 
basın.
– �Seçilen parça otomatik olarak 

okunmaya başlar.

Albüm Seçimi (sadece MP3)
1	 Okuma esnasında, istenen albümün 

numarası görünene kadar »DIR« 
tuşuna basın.
– �Okumaya seçilen albümün ilk 

başlığı ile başlanır.

TEMEL FONKSİYONLAR____________________
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Not:
7 �»MODE« tuşuna tekrar tekrar 

basıldığında, müzik programı 
hariç, tüm ek işlevlerden çıkılır.

Bir Dosya Veya Başlığın 
Tekrarlanması
1	 Okuma esnasında »MODE« tuşuna 

bir defa basın.
– �Ekranda: »QW 1«, dosya veya 

parça sürekli olarak çalınır.

Bütün Dosyaların veya 
Başlıkların Tekrarlanması
1	 Okuma esnasında, » QW « gös-

tergesi görünene kadar »MODE« 
tuşuna basın.
– �Tüm dosyalar veya başlıklar tek-

rar çalınır.

Bir Albümün Tüm 
Dosyalarının Tekrarlanması 
(sadece MP3)
1	 Okuma esnasında, » QW DIR« gös-

tergesi görünene kadar »MODE« 
tuşuna basın.
– �Bir albümün tüm dosyaları tekrar 

çalınır.

EK İŞLEVLER___________________________________

CD Üzerindeki Bir Dosyanın 
veya Başlığın Hızlı 
Okunması (Intro)
1	 Okuma esnasında, »INTRO« göster-

gesi yanıp sönene kadar »MODE« 
tuşuna basın.

2	 İşlevi başlatmak için »e II« tuşuna 
basın.
– �Her parçanın ilk saniyeleri çalınır.

3	 Güncel başlığı tamamen okumak 
için, yeniden »e II« tuşuna basın.

Dosyaların veya Parçaların 
Rastgele Sırayla Okunması 
(Shuffle)
1	 Okuma esnasında, »SHUF« göster-

gesi yanıp sönene kadar »MODE« 
tuşuna basın.

2	 İşlevi başlatmak için »e II« tuşuna 
basın.
– �Bir CD üzerindeki tüm başlıklar bir 

defa rastgele bir sırada okunur.
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Müzik Programı 
Hazırlanması
Bu fonksiyon ile, CD üzerindeki 64'e 
kadar başlık veya dosya istenen bir 
sırada kaydedilir ve daha sonra da bu 
sırada çalınabilir. Aynı başlık birkaç 
defa kaydedilebilir.

1	 Diski yerleştirin ve çalmaya başladık-
tan sonra »7« tuşuna basın.

2	 İşlevi »MODE« ile seçin.
– �Gösterge: » PGM « yanıp söner.

3	 İstenen albümü »DIR« ile seçin (sa-
dece MP3).

4	 İstenen dosyayı veya başlığı » « 
veya » « ile seçin.

5	 Dosyayı veya başlığı »MODE« ile 
kaydedin.

Uyarılar:
7 �Başka dosya veya başlık kaydet-

mek için, 3 veya 4 – 5 numaralı 
adımları tekrarlayın.

7 �64'ün üzerinde başlık veya dosya 
kaydedildiğinde, tekrar ilk kayde-
dilen başlık görünür.

Müzik Programının Okunması
1	 Müzik programını »e II« ile oku-

maya başlayın.
– �Gösterge: Okumaya programdaki 

ilk dosya veya başlık ile başlanır.

2	 »7« ile müzik programını kapatın.

3	 Müzik programını tekrar okumak 
için »MODE« tuşuna ve daha sonra 
da »e II« tuşuna basın.

Müzik Programının 
Silinmesi
1	 “Dur” konumunda »7« tuşuna bası-

nız veya CD kapağını açın.

Uyarı:
7 �Müzik programı, şebeke adaptö-

rü çıkartıldığında veya cihazdaki 
piller alındığında da silinir.

Dijital sarsıntı önleme siste-
mi (DAS)
Sarsıntı önleme sistemi CD-DA üze-
rindeki 40 saniyelik (MP3 modunda 
120 saniye) veriyi önceden okur. 
DAS ON = akü sarfiyatını azaltmak 
için hafıza kullanılır (CD bir süre sonra 
durur). DAS OFF = optimum sarsıntı 
önleme performansı, hafıza sürekli 
olarak yüklenir. Sarsıntı önleme sis-
temini MP3 modunda kapatamazsınız.

1	 Sarsıntı önleme sistemini açmak 
veya kapatmak için »ASP« düğme-
sine basın.

EK İŞLEVLER___________________________________
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Teknik Bilgiler
 

Bu cihaz, geçerli AB yönetmeliklerine 
uygun olarak parazitlere karşı korun-
maktadır. Bu ürün, 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2009/125/EC ve 
2011/65/EU Avrupa Direktiflerine 
uygundur.

Cihaza ait CE deklarasyon belgesini 
PDF dosyası olarak aşağıdaki linkten 
indirebilirsiniz:
www.grundig.com/downloads/doc.

Tip etiketi cihazın alt yüzünde bulunur.

Besleme Gerilimi
AC şebeke adaptörü: DC 4,5 V >, 
600 mA Ó harici
SHENZHEN JIAKEYUAN INDUSTRY 
CO.,LTD
Model: JKY088-0450600EU
INPUT: 100-240V~50/60Hz 0.2A 
Max
OUTPUT:4.5V 0.6A
Piller: 2 x 1,5 V (LR 6/AM3/ AA)

CD Çalar
Frekans: 20 Hz ... 20 kHz
Ses seviyesi mesafesi: ≥ 80 dB

Boyutlar ve ağırlık
ø x Y 142 x 29 mm  

BİLGİLER_______________________________________

Ağırlık (piller hariç) yakl. 200 g

Teknik ve optik değişiklik yapma hakkı 
saklıdır!

Lazer

CLASS 1

LASER PRODUCT

Bu cihaz CLASS 1 
LASER PRODUCT 
tarafından istenen 
koşullara uygun-

dur. Bu da, oluşan lazer ışınlarının tek-
nik yapısı nedeniyle kendiliğinden 
emniyetli olduğunu belirtir. Böylece 
izin verilen maksimum ışınım değeri 
kesinlikle aşılmaz. Bu kılavuzda belirti-
len kullanma donanımlarının dışında 
donanımlar kullanıldığında veya başka 
yöntemler uygulandığında, tehlikeli ışı-
nımlar oluşabilir. CD gözü açıldığında 
ve emniyet sürgüsü atlandığında gözle 
görünmeyen lazer ışınları sızabilir. 
Işınım altında bırakmayınız.

Pil İçin Uyarı!
�Bitmiş pilleri, yerel kanun ve yönetmelik-
lere uygun şekilde atılmasını sağlayın. 
Pil ve ambalajın üzerindeki sembol, 
ürünle birlikte teslim edilen pilin evsel 
atık olarak değerlendirilmemesi ge-
rektiğini belirtmektedir. Bazı yerlerde 
sembol, kimyasal bir sembol ile birleş-
tirilerek kullanılmış olabilir. 
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likte atmayın. Elektrikli ve elektronik 
cihazların geri dönüşümü için bir topla-
ma noktasına götürün. Bu toplama 
noktalarını bölgenizdeki yerel yöneti-
me sorun.  Kullanılmış ürünleri geri 
kazanıma vererek Çevrenin ve doğal 
kaynakların korunmasına yardımcı 
olun.

Ambalaj bilgisi
Ürünün ambalajı, Ulusal 
Mevzuatımız gereği geri 
dönüştürülebilir malzemeler-
den üretilmiştir. Ambalaj atı-

ğını evsel veya diğer atıklarla birlikte 
atmayın, yerel otoritenin belirttiği 
ambalaj toplama noktalarına atın.

Taşıma ve nakliye
7 �Taşıma ve nakliye sırasında cihazı 

orijinal ambalajı ile birlikte taşıyın.  
Cihazın ambalajı, cihazı fiziksel ha-
sarlara karşı koruyacaktır.

7 �Cihazın veya ambalajının üzerine 
ağır cisimler koymayın. Cihaz zarar 
görebilir.

7 �Cihazın düşürülmesi durumunda ci-
haz çalışmayabilir veya kalıcı hasar 
oluşabilir.

Piller % 0,0005’den fazla civa veya 
% 0,004’den fazla kurşun içeriyorsa, 
civa için Hg, kurşun için Pb kimyasal 
sembolü işaretin altına eklenir. Pillerin 
doğru şekilde atılmasını sağlayarak, 
pillerin uygun olmayan şekilde atılması 
neticesinde çevre ve insan sağlığında 
meydana gelebilecek potansiyel zarar-
ların engellenmesine katkıda bulunmuş 
olacaksınız.

PCB Uygunluğu:
“PCB (Poliklorlubifenil ) içermez.”

Enerji tasarrufu için yapılması 
gerekenler

7 ��Cihazı kullanmadığınız durumlarda 
on/off düğmesinden cihazı kapalı 
tutun.

AEEE Yönetmeliğine Uyum 
ve Atık Ürünün Elden 
Çıkarılması
Bu ürün T.C. Çevre ve Şehircilik 
Bakanlığı tarafından yayımlanan 
“Atık elektrikli ve Elektronik eşyala-
rın Kontrolü Yönetmeliği’nde belirtilen 
zararlı ve yasaklı maddeleri içermez. 

AEEE Yönetmeliğine uygun-
dur. Bu ürün, geri dönüşümlü 
ve tekrar kullanılabilir nitelik-
teki yüksek kaliteli parça ve 
malzemelerden üretilmiştir.  

Bu nedenle, ürünü, hizmet ömrünün 
sonunda evsel veya diğer atıklarla bir-

GÜVENLİK TALİMATLARI___________________
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Müşteri Memnuniyeti Politikası

Arçelik A.Ș. olarak, hizmet verdiğimiz 
markamızın müșteri istek ve önerileri-
nin müșteri profili ayrımı yapılmaksızın 
her kanaldan (çağrı merkezi, e-posta,  
www.grundig.com.tr, faks, mektup, sosyal 
medya, bayi) rahatlıkla iletilebildiği, izlenebilir, 
raporlanabilir, șeffaf ve güvenli tek bir bilgi ha-
vuzunda toplandığı, bu kayıtların yasal düzen-
lemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde 
ele alındığı, değerlendirildiği ve süreçlerin 
sürekli kontrol edilerek iyileștirildiği, mükemmel 
müșteri deneyimini yașatmayı ana ilke olarak 
kabul etmiș müșteri odaklı bir yaklașımı benim-
semekteyiz.
Yaklașımımıza paralel olarak tüm süreçler yöne-
tim sistemi ile entegre edilerek, birbirini kontrol 
eden bir yapı geliștirilmiș olup, yönetim hedefle-
ri de bu sistem üzerinden beslenmektedir.

TÜKETİCİ HİZMETLERİ__________________

Değerli Müşterimiz,
Grundig Çağrı Merkezi haftanın 7 
günü 24 saat hizmet vermektedir. 
Sabit veya cep telefonlarınızdan alan 
kodu tuşlamadan çağrı merkezi numa-
ramızı arayarak ürününüz ile ilgili arzu 
ettiğiniz hizmeti talep edebilirsiniz. 
Çağrı merkezimiz ile yaptığınız 
görüşmeler iletişim hizmeti aldığınız 
operatör firma tarafından sizin için ta-
nımlanan tarifeye göre ücretlendirilir.
Çağrı Merkezimize ayrıca www.
grundig.com.tr adresindeki “Tüketici 
Hizmetleri” bölümünde bulunan 
formu doldurarak veya 0 216 423 
23 53 nolu telefona faks çekerek de 
ulaşabilirsiniz. 
Yazılı başvurular için adresimiz:
Arçelik Çağrı Merkezi, Arçelik A.Ş. 
Ankara Asfaltı Yanı,34950 Tuzla/
İSTANBUL

Grundig 
Çağrı 

Merkezi

(Sabit telefon-
lardan veya cep 
telefonlarından 

alan kodu çevirme-
den)

444 0 888

Aşağıdaki önerilere uymanızı 
rica ederiz.
1. �Ürününüzü aldığınızda Garanti belge-

sini Yetkili Satıcınıza onaylattırınız. 
2. �Ürününüzü kullanma kılavuzu esasları-

na göre kullanınız.
3. �Ürününüz ile ilgili hizmet talebiniz 

olduğunda yukarıdaki telefon nu-
maralarından Çağrı Merkezimize 
başvurunuz. 

4. �Hizmet için gelen teknisyene “teknis-
yen kimlik kartı”nı sorunuz. 

5. �İşiniz bittiğinde servis teknisyeninden 
“Hizmet Fişi”  istemeyi unutmayınız. 
alacağınız “Hizmet Fişi” , ilerde ürünü-
nüzde meydana gelebilecek herhangi 
bir sorunda size yarar sağlayacaktır. 

6. �Ürünün kullanım ömrü: 7 yıldır. (Ürü-
nün fonksiyonunu yerine getirebilmesi 
için gerekli yedek parça bulundurma 
süresi).



Aşağıda belirtilen sorunların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. Bu durumlar için garanti şartları 
uygulanmaz;
1)	Kullanım hatalarından kaynaklanan hasar ve arızalar,
2)	Malın tüketiciye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma, taşıma vb. sırasında oluşan hasar ve 
arızalar,
3)	Malın kullanıldığı yerin elektrik, su, doğalgaz, telefon vb. şebekesi ve/veya altyapısı kaynaklı 
meydana gelen hasar ve arızalar,
4)	Doğa olayları ve yangın, su baskını vb. kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,
5)	Malın tanıtma ve kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
hasar ve arızalar,
6)	Malın, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanununda tarif edilen şekli ile ticari veya 
mesleki amaçlarla kullanımı durumunda ortaya çıkan hasar ve arızalar,
Mala yetkisiz kişiler tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmesi duru-
munda mala verilmiş garanti sona erecektir.
Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti 
süresi ile sınırlıdır.

Bu ürün Arçelik A.Ş. adına CHAORAN Electrolics (Shen Zhen) Ltd., 2 floor, A Block, Xutai industrial 
Zone, Da Wo Village, KengZi, town, Long Gang District, Shenzhen,Guangdong, China, tel.: 0086 
755 84111425 tarafından üretilmiştir.

Menşei: P.R.C.

Garanti Konusunda
Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar



GARANTİ BELGESİ
1)Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2)�Malın tanıtma ve kullanma kılavuzunda gösterildiği şekilde kullanılması ve Arçelik A.Ş.’nin yetkili kıldığı servis 

çalışanları dışındaki şahıslar tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmemiş olması 
şartıyla, malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamını; malzeme, işçilik ve üretim hatalarına karşı malın teslim 
tarihinden itibaren yukarıda belirtilen süre kadar garanti eder.

3)�Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 
11 inci maddesinde yer alan;

	 a-Sözleşmeden dönme,  	 c-Ücretsiz onarılmasını isteme,
	 b-Satış bedelinden indirim isteme, 	 ç-Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini is-
teme, haklarından birini kullanabilir.
4)�Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça be-

deli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla 
yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı 
tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

5)Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
	 -Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
	 -Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
	 -�Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici yada ithalatçı tarafından bir raporla  

belirlenmesi durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. 
Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ile ithalatçı 
müsteselsilen sorumludur.

6)�Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre garanti süresi içinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyo-
nuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden 
itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilmemesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri 
tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. 
Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenebilir.

7)�Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı 
dışındadır.

8)�Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yer-
inin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici mahkemesine 
başvurulabilir.

9)�Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Üretici veya İthalatçı Firmanın; Malın
Unvanı:	 Arçelik A.Ş. Markası: Grundig
Adresi: Arçelik A.Ş. Karaağaç Caddesi No:2-6,  

34445,
Sütlüce / İSTANBUL

Cinsi: Portable CD 
player

Modeli:  CDP 6600
Telefonu:  (0-216) 585 8 888 Seri No:   
Faks:        (0-216) 423 23 53 Garanti Süresi: 2 YIL
web adresi: www.grundig.com.tr Azami Tamir Süresi: 20 İş günü

Satıcı Firmanın:
Unvanı:	
Adresi: 
Telefonu:  
Faks:        
e-posta:

Fatura Tarih ve Sayısı:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin İmzası: 
Firmanın Kaşesi: 

Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir.



Grundig Intermedia GmbH
Thomas-Edison-Platz 3
D-63263 Neu-Isenburg

www.grundig.com
17/22


